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Sicherheitshinweise fiir Blirstenreinigungsgerate und Spruhex-

traktionsgerate

A Lesen Sie vor der ersten Be- -

nutzung lhres Gerates diese

Sicherheitshinweise und handeln Sie da-

nach. Bewahren Sie diese Sicherheitshin-

weise fur spateren Gebrauch oder fiir -

Nachbesitzer auf.

— Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die -
Betriebsanleitung Ihres Gerates und
beachten Sie besonders die Sicher-
heitshinweise. -

— Die an dem Gerat angebrachten Warn-
und Hinweisschilder geben wichtige -
Hinweise fir den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der Betriebs- -
anleitung missen die allgemeinen Si-
cherheits- und
Unfallverhltungsvorschriften des Ge-
setzgebers berucksichtigt werden.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

Stromanschluss

— Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung
der Stromquelle Gibereinstimmen.

— Schutzklasse | - Gerate durfen nur an
ordnungsgeman geerdete Stromquel- -
len angeschlossen werden.

— Bei Arbeiten mit Fliissigkeiten (z.B. Rei-
nigungsmittel) empfehlen wir den An-
schluss an eine abgesicherte
Steckdose mit Fehlerstromschutzschal- -
ter (max. 30 mA).

— Die vom Hersteller vorgeschriebene
Netzanschlussleitung ist zu verwenden,
dies gilt auch bei Ersatz der Leitung.
Bestell-Nr. und Type siehe Betriebsan-
leitung.

— Anschlussleitung mit Netzstecker vor
jedem Betrieb auf Schaden priifen. Be-
schadigte Anschlussleitung unverzig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen.
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Das Gerat darf nur an einen elektri-
schen Anschluss angeschlossen wer-
den, der von einem Elektroinstallateur
gemal IEC 60364-1 ausgefuhrt wurde.
Einschaltvorgadnge erzeugen kurzzeiti-
ge Spannungsabsenkungen.

Bei ungiinstigen Netzbedingungen kén-
nen Beeintrachtigungen anderer Gera-
te auftreten.

Bei Netzimpedanz kleiner als 0,15 Ohm
sind keine Stérungen zu erwarten.

Den Netzstecker niemals mit nassen
Hénden anfassen.

Es ist darauf zu achten, dass die Netz-
anschlussleitung oder das Verlange-
rungskabel nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen
verletzt oder beschadigt werden. Schiit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

Die Netzanschlussleitung ist regelma-
Rig auf Beschadigung zu untersuchen,
wie z.B. auf Rissbildung oder Alterung.
Falls eine Beschadigung festgestellt
wird, muss die Leitung vor weiterem
Gebrauch ersetzt werden.

Beim Ersetzen von Kupplungen an
Netzanschluss- oder Verlangerungslei-
tung missen der Spritzwasserschutz
und die mechanische Festigkeit ge-
wabhrleistet bleiben.

Die Reinigung des Gerates darf nicht
mit Schlauch- oder Hochdruckwasser-
strahl erfolgen (Gefahr von Kurzschlis-
sen oder anderer Schaden).



Anwendung

Das Gerat mit den Arbeitseinrichtun-
gen, insbesondere die Netzanschluss-
leitung und das Verlangerungskabel, ist
vor Benutzung auf ordnungsgemafen
Zustand und Betriebssicherheit zu
Uberprifen. Falls der Zustand nicht ein-
wandfrei ist, sofort Netzstecker ziehen.
Das Gerat darf nicht benutzt werden.
Die am Gerat gegebenenfalls vorhan-
dene Steckdose darf nur zum An-
schluss von in der Betriebsanleitung
genannten Zubehor- und Vorsatzgera-
ten verwendet werden.

Die Wasserstandsbegrenzungseinrich-
tung muss regelmaRig gereinigt und auf
Anzeichen einer Beschadigung unter-
sucht werden.

Das Gerat ist kein Staubsauger! Nicht
mehr Flissigkeit aufsaugen als ver-
spriht wurde. Nicht zum Aufsaugen
von trockenem Schmutz verwenden!
Das Gerat ist nicht fiir die Absaugung
gesundheitsschadlicher Staube geeig-
net.

Niemals explosive Fllssigkeiten,
brennbare Gase, explosive Staube so-
wie unverdiinnte Sduren und Lésungs-
mittel verspriihen und aufsaugen! Dazu
zahlen Benzin, Farbverdiinner oder
Heizdl, die durch Verwirbelung mit der
Saugluft explosive Dampfe oder Gemi-
sche bilden kénnen, ferner Aceton, un-
verdiinnte Sauren und Lésungsmittel,
da sie die am Geréat verwendeten Mate-
rialien angreifen.

Keine brennenden oder glimmenden
Gegenstande aufsaugen.

Gerat geeignet fir feuchten bis nassen
Boden bis zu einer max. Wasserhohe
von ca. 1 cm. Nicht in einem Bereich
fahren, wenn die Gefahr besteht, dass
die max. Wasserhdhe Uberschritten
wird.

Menschen und Tiere dirfen mit diesem
Gerat nicht abgesaugt werden.
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Geréate durfen bei tiefen Temperaturen
nicht im AuRenbereich eingesetzt wer-
den.

Beim Einsatz des Gerates in Gefahrbe-
reichen (z. B. Tankstellen) sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften
zu beachten. Der Betrieb in explosions-
gefahrdeten Raumen ist untersagt.
Nur die vom Hersteller empfohlenen
Reinigungsmittel verwenden, sowie An-
wendungs-, Entsorgungs- und Warn-
hinweise der Reinigungsmittelhersteller
beachten.

Die empfohlenen Reinigungsmittel dir-
fen nicht unverdiinnt eingesetzt wer-
den. Die Produkte sind betriebssicher,
da sie keine Sauren, Laugen oder um-
weltschadigenden Stoffe enthalten. Wir
empfehlen, die Reinigungsmittel fur
Kinder unzuganglich aufzubewahren.
Bei Bertihrung von Reinigungsmittel mit
den Augen, diese sofort griindlich mit
Wasser aussptlen und bei Verschlu-
cken sofort einen Arzt aufsuchen.

Bei der Entsorgung des Schmutzwas-
sers sowie der Lauge sind die gesetzli-
chen Vorschriften zu beachten.

Das Gerat ist nur fir die in der Betriebs-
anleitung ausgewiesenen Belage ge-
eignet.

Gerét vor Frost schitzen.

Bedienung

Die Bedienperson hat das Gerat be-
stimmungsgemaf zu verwenden. Sie
hat die ortlichen Gegebenheiten zu be-
ricksichtigen und beim Arbeiten mit
dem Geréat auf Dritte, insbesondere Kin-
der, zu achten.

Das Gerat darf niemals unbeaufsichtigt
gelassen werden, solange der Motor in
Betrieb ist. Die Bedienperson darf das
Geraét erst verlassen, wenn der Motor
stillgesetzt, das Gerat gegen unbeab-
sichtigte Bewegungen gesichert, gege-
benenfalls die Feststellboremse betatigt
und der Zundschlissel abgezogen ist.



— Arbeiten am Gerat immer mit geeigne-
ten Handschuhen durchfiihren.

— Um bei Geraten, die mit einem Zind-
schlussel versehen sind, unbefugtes
Benutzen des Gerétes zu verhindern,
ist der Zindschllissel abzuziehen.

— Das Gerat darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Handhabung
unterwiesen sind oder ihre Fahigkeiten
zum Bedienen nachgewiesen haben
und ausdrlcklich mit der Benutzung be-
auftragt sind.

— Das Gerat darf nicht von Kindern oder
nicht unterwiesenen Personen betrie-
ben werden.

— Das Gerat kann von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bezlig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verste-
hen.

— Kinder sollen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Geréat spielen.

— Achtung! Gerat bei Schaum- oder Flis-
sigkeitsaustritt sofort ausschalten!

— Haube nicht bei laufendem Motor &ffnen.

— Auf schragen Flachen darf der Nei-
gungswinkel zur Seite und in Fahrtrich-
tung den in der Betriebsanleitung
angegebenen Wert nicht Uberschreiten.

Transport

Beim Transport des Gerates ist der Motor
stillzusetzen und das Gerat sicher zu be-
festigen.

Wartung

— Vor dem Reinigen und Warten des Ge-
rates und dem Auswechseln von Teilen
ist das Gerat auszuschalten. Bei netz-
betriebenen Geraten ist der Netzste-
cker zu ziehen, bei batteriebetriebenen
Geraten ist der Batteriestecker zu zie-
hen bzw. die Batterie abzuklemmen.
Bei der Umstellung auf eine andere
Funktion ist das Gerat auszuschalten.

— Instandsetzungen dirfen nur durch zu-
gelassene Kundendienststellen oder
durch Fachkrafte fir dieses Gebiet,
welche mit allen relevanten Sicherheits-
vorschriften vertraut sind, durchgefiihrt
werden.

— Sicherheitstberpriifung nach den ort-
lich geltenden Vorschriften fir ortsver-
anderliche gewerblich genutzte Gerate
beachten.

Zubehor und Ersatzteile

Es durfen nur Zubehoér und Ersatzteile ver-
wendet werden, die vom Hersteller freige-
geben sind. Original-Zubehdr und Original-
Ersatzteile bieten die Gewahr dafiir, dass
das Gerat sicher und stérungsfrei betrieben
werden kann.

Gerite mit rotierenden Biirsten/
Scheiben

Nur die mit dem Gerat versehenen oder
die in der Betriebsanleitung festgeleg-
ten Bursten/Scheiben verwenden. Die
Verwendung anderer Biirsten/Schei-
ben kann die Sicherheit beeintrachti-
gen.

Es ist darauf zu achten, dass die Netz-
anschlussleitung oder das Verlange-
rungskabel beim Betrieb eines
Reinigungskopfs mit sich drehenden
Biirsten/Scheiben nicht durch Uberfah-
ren beschadigt wird.
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Aufsitzgerate

Aufsitzgerate sind nicht fur den 6ffentli-
chen StralRenverkehr zugelassen. Bitte
fragen Sie ihren Handler nach dem Um-
rustungsset fur Strallenzulassungen.
Die Mithahme von Begleitpersonen ist
nicht zulassig.

Aufsitzgerate durfen nur vom Sitz aus in
Bewegung gesetzt werden.

Bitte beachten Sie die besonderen Si-
cherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung fiir benzinmotorische Gerate.

Das Gerat nicht ohne Schutzaufbau ge-
gen herabfallende Gegenstande
(FOPS) in Bereichen benutzen, wo die
Méoglichkeit besteht, dass die Bedie-
nungsperson von herabfallenden Ge-
genstanden getroffen werden kann.

Batteriebetriebene Gerate

Die Betriebsanweisungen des Batterie-
Herstellers und des Ladegerateherstel-
lers sind unbedingt zu beachten. Be-
achten Sie die Empfehlungen des
Gesetzgebers im Umgang mit Batteri-
en.

Batterien niemals in entladenem Zu-
stand stehen lassen, sondern moglichst
bald wieder aufladen.

Zur Vermeidung von Kriechstrémen die
Batterien stets sauber und trocken hal-
ten. Vor Verunreinigungen, zum Bei-
spiel durch Metallstaub, schiitzen.
Keine Werkzeuge oder ahnliches auf
die Batterie legen. Kurzschluss und Ex-
plosionsgefahr.

Keinesfalls in der Nahe einer Batterie
oder in einem Batterieladeraum mit of-
fener Flamme hantieren, Funken erzeu-
gen oder rauchen. Explosionsgefahr.
Vorsicht beim Umgang mit Batteriesau-
re. Beachten Sie die entsprechenden
Sicherheitsvorschriften!

Verbrauchte Batterien sind, entspre-
chend der EG-Richtlinie 91/157 EWG
oder den jeweiligen nationalen Vor-
schriften, umweltgerecht zu entsorgen.
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Gerate mit Luftbereifung

Um Gefahrdungen zu vermeiden, diir-
fen Reparaturen und der Einbau von
Ersatzteilen nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchgeflihrt werden.

Bei Geraten mit verschraubten Felgen:
Vor dem Korrigieren des Reifenfill-
drucks Uberpriifen, ob alle Schrauben
der Felge fest angezogen sind.

Vor dem Korrigieren des Reifenfull-
drucks, Druckminderer am Kompressor
auf richtige Einstellung Uberprufen.
Maximalen Reifenfiilldruck nicht tiber-
schreiten. Der zuldssige Reifenfiill-
druck muss am Reifen und
gegebenenfalls an der Felge abgelesen
werden. Bei unterschiedlichen Werten
ist der kleinere Wert einzuhalten.



Safety instructions for brush cleaning devices and spray ex-

traction devices

A Please read and comply with -

these safety instructions prior to

the initial operation of your appliance. Retain

these safety instructions for use for future ref-

erence or for subsequent possessors.

— Please read the operating instructions
for your machine before using it, and
pay particular attention to the following
safety instructions.

— Warning and information plates on the
machine provide important directions
for safe operation.

— Apart from the notes contained herein
the general safety provisions and rules
for the prevention of accidents of the
legislator must be observed.

— Keep packaging films away from chil-
dren, there is a risk of suffocation!

Power connection

— The voltage indicated on the type plate _
must correspond to the voltage of the
electrical source.

— Safety class | - Appliances may only be
connected to sockets with proper earthing.

—  While working with fluids (such as de- -
tergents), we recommend the use of a
safe socket with overcurrent protection
switch (max. 30 mA).

— Please use the mains cable prescribed
by the manufacturer; the same is also
applicable when you replace the ca-
bles. See Operating Instructions Manu-
al for Order Number and Type.

— Check the power cord with mains plug
for damage before every use. If the
power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an au-
thorized customer service or a skilled
electrician.

— The appliance may only be connected
to an electrical supply which has been
installed by an electrician in accordance
with IEC 60364.
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Operating procedures create short term
power sinkings.

During unfavorable net conditions other
devices might be disturbed.

With a net impedance lower then 0,15
Ohm no disturbances are to be expected.
Never touch the mains plug with wet
hands.

Make sure that the power cord or exten-
sion cables are not damaged by run-
ning over, pinching, dragging or similar.
Protect the cable from heat, oil, and
sharp edges.

The power cord must be checked regu-
larly for damages, such as cracks or ag-
ing. If damage is found, the cable must
be replaced before further use.

If couplings of the power cord or exten-
sion cable are replace the splash pro-
tection and the mechanical tightness
must be ensured.

Do not clean the appliance with a water
hose or high-pressure water jet (danger
of short circuits or other damage).

Application

Appliances with working equipment,
specifically the power cord and the ex-
tension cable, must be checked to en-
sure that it is in proper working order
and is operating safely prior to use. Oth-
erwise, immediately pull out the power
plug. The appliance must not be used.
The socket on the device may only be
used to connect the attachments and
accessories mentioned in the operating
instructions.

The water level limiter must be cleaned
regularly and checked for signs of damage.
The appliance is not a vacuum cleaner!
Never suck in more fluid than what has
been sprayed. Do not use to suckin dry
dust!

The appliance is not suitable for vacu-
uming dust which endangers health.



Never spray and vacuum up explosive
liquids, combustible gases, explosive
dusts as well as undiluted acids and
solvents! This includes petrol, paint
thinner or heating oil which can gener-
ate explosive fumes or mixtures upon
contact with the suction air. Acetone,
undiluted acids and solvents must also
be avoided as they can harm the mate-
rials on the machine.

Do not vacuum up any burning or glow-
ing objects.

Appliance suited for moist to wet floors
with a max. water level of approx. 1 cm.
Do not drive into an area where there is
a risk of this max. water level being ex-
ceeded.

Humans and animals must not be vacu-
umed with this appliance.

Appliances may not be used in outside
areas in low temperatures.

If the appliance is used in hazardous ar-
eas (e.qg. filling stations) the corre-
sponding safety provisions must be
observed. It is not allowed to use the
appliance in hazardous locations.

Only use cleaners recommended by the
manufacturer and comply with their appli-
cation, disposal and warning guidelines.
Do not use the recommended deter-
gents in an undiluted state. The prod-
ucts are safe for operations as they do
not contain any acids, alkalis or envi-
ronment hazardous substances. We
recommend to keep the detergents out
of reach of children. If the detergent
comes in contact with the eyes, please
rinse the eyes thoroughly with water
and consult a doctor immediately if the
detergent has been swallowed.

Please follow the statutory regulations
for disposing off dirt water and alkalis.
The machine is only suitable for use on
the types of surfaces specified in the
operating instructions.

Protect the appliance against frost.
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Operation

The operator must use the appliance
properly. The person must consider the
local conditions and must pay attention
to third parties, in particular children,
when working with the appliance.
Never leave the machine unattended so
long as the engine is running. The oper-
ator may leave the appliance only when
the engine has come to a standstill, the
appliance has been protected against
accidental movement, if necessary, by
applying the immobilization brake and
the ignition key has been removed.
Always use appropriate gloves while
working on the device.

For devices fitted with ignition key, re-
move the ignition key to prevent acci-
dental or unauthorised use.

The appliance may only be used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating
the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance.

The appliance must not be operated by
children or persons who have not been
instructed accordingly.

The appliance may be used by individu-
als with limited physical, sensory or
cognitive abilities or lack of experience
and knowledge if they are under super-
vision or were instructed regarding the
safe use of the appliance and under-
stand the resulting risks.

Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

Caution! Switch the appliance off imme-
diately in case foam or liquid escape!
Do not open the hood when the motor is
running.

On tilted surfaces, the tilt angle and the
driving direction should not exceed the
values given in the Operating Instruc-
tions.



Transport

The engine is to be brought to a standstill -
and the appliance is to be fastened properly
during transportation.

Maintenance

— Switch off the appliance prior to clean-
ing and performing any maintenance -
tasks or replacing parts. In case of
mains operated appliances, remove the
mains plug; in case of battery-operated -
appliances, pull out the battery plug or
clamp off the battery. Shut the device
off when switching to a different func- -
tion.

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety
regulations.

— Please observe the local safety regula-
tions regarding portable commercially
used appliances.

Accessories and Spare Parts

Only use accessories and spare parts -
which have been approved by the manu-
facturer. The exclusive use of original ac-
cessories and original spare parts ensures -
that the appliance can be operated safely

and troublefree.

Appliances with rotating brushes/
disks -

— Use only brushes/ disks that are provid-
ed with the appliance or specified in the
Operations Manual. The use of other
brushes/ disks can affect the safety of
the appliance.

— Please keep in mind that the power cord
or extension cable can be damaged when
run over while operating the cleaning
head with rotating brushes/ disks.
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Attachments

The attachments are not approved for
public transport. Please ask your deal-
er for the equipment set for approval for
road traffic.

It is strictly prohibited to take co-pas-
sengers.

Ride-on appliances may only be started
after the operator has occupied the driv-
er's seat.

Please follow the special safety instruc-
tions in the Operating Instructions Man-
ual for petrol engine devices.

Do not use the appliance without a fall-
ing objects protective structure (FOPS)
in areas, where there is a chance that
the operator may be struck by falling
objects.

Battery-operated machines

Always follow the instructions of the
battery manufacturer and the charger
manufacturer. Please follow the statuto-
ry requirements for handling and dis-
posing batteries.

Never leave the batteries in a dis-
charged state; recharge them as soon
as possible.

Always keep the batteries clean and dry
to avoid creep currents. Protect the
batteries and avoid contact with impuri-
ties such as metal dust.

Do not place tools or similar items on
the battery. Risk of short-circuit and ex-
plosion.

Do not work with open flames, generate
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger
of explosion.

Be careful while handling battery acid.
Follow the respective safety instruc-
tions!

Used batteries are to be disposed ac-
cording to the EC guideline 91/ 157
EWG or the corresponding national reg-
ulations in an environment-friendly
manner.
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Appliances with air tires

To avoid risks, all repairs and replace-
ment of spare parts may only be carried
out by the authorised customer service
personnel.

In appliances without screwed wheel
rims: Please check and confirm that all
the screws of the rim are tightened be-
fore correcting the tire filling pressure.
Check the pressure reducer on the
compressor for the correct setting be-
fore correcting the tire pressure.

Do not exceed maximum tyre pressure.
The permissible tyre pressure must be
read on the tyre or on the rim. If there
are different values, use the lower one.
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Consignes de sécurité pour les appareils de nettoyage des

brosses et les appareils d'extraction par vaporisation

A Lire attentivement ces -
consignes de sécurité avantla

premiere utilisation de I'appareil et les res-

pecter. Conserver ces consignes de sécu-

rité pour une utilisation ultérieure ou un -

éventuel repreneur de votre matériel.

— Avantla mise en route de I'appareil, lire
les instructions de service et respecter -
tout particulierement les consignes de
sécurité.

— Afin d'assurer un fonctionnement sans -
danger, observez les avertissements et
consignes placés sur I'appareil.

— En plus des consignes figurant dans ce -
mode d'emploi, les régles générales de
sécurité et de prévention des accidents -
imposées par la loi doivent étre respec-
tées.

— Tenirles feuilles d'emballage hors de la
portée d'enfants - Risque d'asphyxie !

Raccordement électrique

— Latension indiquée sur la plagque signa- -
létique de I'appareil doit correspondre a
celle de la prise.

— Classe de protection | - Brancher les
appareils uniquement aux sources
d'électricité ddment mises a la terre.

— Pour les travaux avec les liquides (par -
ex. détergent), nous recommandons le
raccordement & une prise protégée par
fusible avec commutateur de protection
de courant de fuite (max. 30 mA).

— Utiliser la ligne d'accés au réseau pres- -
crite par le fabricant, cela est aussi va-
lable en cas du remplacement de la
ligne. N° de commande et type, voir le
mode d'emploi.

— Vérifier avant chaque utilisation que le
cable et la fiche male ne sont pas défec-
tueux. Un cable d’alimentation endom-
magé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou
un électricien agréé.
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L’appareil doit uniquement étre raccor-
dé a un branchement électrique mis en
service par un électricien conformé-
ment a la norme IEC 60364-1.

Les procédures de mises en marche
peut conduire a des baisses de tension
de courte durée.

Si le circuit électrique n'est pas appro-
prié, d'autres appareils peuvent subir
des endommagements.

Sil'impédance du circuit est inférieure a
0,15 ohms, de petites défaillance sont
susceptibles de survenir.

Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.

Veiller & ne pas abimer niendommager
le cable d’alimentation ni le cable de ral-
longe en roulant dessus, en les coin-
¢ant ni en tirant violemment dessus.
Protéger le cable d’alimentation contre
la chaleur, I'huile et les arétes tran-
chantes.

Controler régulierement que le cable
d'alimentation secteur n'est pas endom-
mageé, par exemple par formation de fis-
sures ou du fait du vieillissement. S'il
est endommagé, remplacer le cable
avant toute nouvelle utilisation.

En cas de remplacement des raccords
du cable d'alimentation ou de la ral-
longe, s'assurer que la protection anti-
éclaboussures et la résistance méca-
nigue ne sont pas compromises.
L’appareil ne peut étre nettoyé a l'eau
avec un flexible ou au jet haute pres-
sion (Danger de court-circuits ou autres
dégats).
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Application

Controler I'état correct et la sécurité de
fonctionnement de I'appareil avec les
dispositifs de travail, en particulier le
céable d'alimentation secteur et la ral-
longe avant toute utilisation. Si I'état
n'est pas irréprochable, débrancher im-
médiatement la fiche secteur. L'appa-
reil ne doit pas étre utilisé.

La prise éventuellement présente sur
I'appareil doit uniquement étre utilisée
pour le raccordement des appareils
d'accessoires et adaptables mention-
nés dans les instructions de service.
Le dispositif de limitation du niveau
d'eau doit étre nettoyé réguliérement et
il faut faire une recherche d'endomma-
gement.

L'appareil n'est pas un aspirateur! Ne
pas aspirer davantage de fluide qu'il
n'en a été vaporisé. Ne pas utiliser pour
aspirer des salissures séches!

Cet appareil n'est pas congu pour aspi-
rer des poussiéres nocives.

Ne jamais aspirer ni vaporiser de li-
quides explosifs, de gaz inflammables,
de poussieres explosives ni d'acides ou
solvants non dilués. Il s'agit notamment
de substances telles que I'essence, les
diluants pour peintures, ou le fuel, qui,
en tourbillonnant avec I'air aspiré, ris-
queraient de produire des vapeurs ou
des mélanges, ou de substances telles
que l'acétone, les acides ou les sol-
vants non dilués, qui pourraient altérer
les matériaux constitutifs de I'appareil.
N’aspirer aucun objet enflammé ou in-
candescent.

Appareil adapté aux sols humides a
mouillés jusqu'a une hauteur d'eau
maximale de 1 cm. Ne pas rouler dans
une zone dans laquelle la hauteur d'eau
maximale risque d'étre dépassée.

Il estinterdit d'aspirer les étres humains
et les animaux avec cet appareil.
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Les appareils ne doivent pas étre mis
en oeuvre en extérieur a de basses
températures.

Si I'appareil est utilisé dans des zones
de danger (par exemple des stations
essence), il faut tenir compte des
consignes de sécurité correspon-
dantes. Il est interdit d’exploiter I'appa-
reil dans des piéces présentant des
risques d’explosion.

N'utiliser que le produit de nettoyage
conseillé par le fabriquant, et respecter
les consignes d'application, de sécurité
et de mise a la poubelle du fabricant de
produit de nettoyage.

Les produits de nettoyage recomman-
dés ne peuvent pas étre utilisés non di-
lué. Les produits sont fiables, puisque
ils ne contiennent ni acides, ni soudes,
ni aucune matiére nuisible d'environne-
ment. Nous recommandons de conser-
ver les détergents en un lieu hors de
portée des enfants. Rincer les yeux soi-
gneusement avec de I'eau en cas de
contact avec le détergent et consulter
immédiatement en médecin en cas d'in-
gestion.

Respecter les directives Iégales pour
I'élimination de I'eau sale ainsi que des
soudes.

Cet appareil convient uniquement pour
les revétements de sol mentionnés
dans le mode d'emploi.

Mettre I'appareil a I'abri du gel.

Utilisation

L’utilisateur doit utiliser I'appareil de fa-
¢on conforme. |l doit prendre en consi-
dération les données locales et lors du
maniement de I'appareil, il doit prendre
garde aux tierces personnes, et en par-
ticulier aux enfants.

Pendant le fonctionnement du moteur,
I'appareil doit étre tous le temps surveil-
|ée. L'utilisateur ne peut sortir de I'appa-
reil que lorsque le moteur s'arréte,
I'appareil est assurée contre des mou-
vements involontaires, le frein d'arrét,



en cas échéant est actionné et la clé de
contact est retirée.

— Effectuer les travaux a I'appareil tou-
jours avec des gants appropriées.

— Pour les appareils qui sont dotés d'une
clé de contact, empécher toute utilisa-
tion non autorisée de I'appareil en reti-
rant la clé de contact.

— L'appareil doit uniquement étre utilisée
par des spécialistes qui sont instruits
dans la manoeuvre ou par des per-
sonnes qui peuvent justifiée leur apti-
tude d'utilisation et qui sont
explicitement mandatées pour I'utilisa-
tion.

— L’appareil ne doit jamais étre utilisé par
des enfants ni par des personnes non
aviseées.

— L'appareil peut étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles réduites
ou par des personnes qui manquent
d'expérience ou de connaissances si
elles sont surveillées ou informées de
l'usage sar de l'appareil et des dangers
qui peuvent en résulter.

— Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil.

— Attention ! Mettre immédiatement I'ap-
pareil hors service si de la mousse ou
du liquide s’en échappe !

— Ouvrir le capot lorsque le moteur ne
tourne pas.

— Sur les surfaces en pente, l'angle d'in-
clinaison latéral et dans le sens de cir-
culation ne doit pas dépasser la valeur
figurant dans les instructions de ser-
vice.

Transport

Au transport, le moteur de I'appareil doit
étre arrété et I'appareil doit étre bien fixé.

Maintenance

— Mettre I'appareil hors service avant de
procéder a son nettoyage et a son en-
tretien ainsi qu'avant le remplacement
de piéces. Pour les appareils fonction-
nant sur secteur, débrancher la fiche
électrique, pour les appareils fonction-
nant sur batterie, déconnecter les
cosses de la batterie ou la débrancher.
L'appareil doit &étre mis hors service lors
de la commutation sur une autre fonc-
tion.

— Les maintenances doivent étre unique-
ment effectuées par des services d'as-
sistances au client autorisés ou par des
spécialistes.

— Respecter le controle de la sécurité se-
lon les directives en vigueur localement
pour les appareils d'utilisation profes-
sionnelle modifiables sur site.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser uniquement des accessoires et des
piéces de rechange autorisés par le fabri-
cant. Des accessoires et des piéces de re-
change d’origine garantissent un
fonctionnement sir et parfait de 'appareil.

Appareils avec des brosses /
disques rotatifs

— Utiliser uniquement les brosses/
disques qui sont livrés avec l'appareil
ou ceux qui sont définis dans les
isntructions de service. L'utilisation
d'autres brosses/disques peut affecter
la sécurité.

— llfaut veiller que le cable d'alimentation
réseau ou la rallonge lors de I'utilisation
d'une ventouse avec laquelle les
brosses/disques en rotation ne seront
pas endommagés en roulant dessus
lors de I'utilisation d'une téte de net-
toyage.
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Appareils avec siége

Les appareils avec siége ne sont pas
homologués pour la circulation routiere.
Veuillez demander le kit de conversion
pour I'hnomologation routiére a votre
concessionnaire.

La prise de tierce personnes est interdit.
Les appareils qu'arrivent en butée mé-
caniqgue ne peuvent étre mis seulement
qu'a partir du siege.

Respecter les consignes de sécurité
spécifiques du mode d'emploi des ap-
pareils a moteur a essence.

Ne pas utiliser I'appareil sans la supers-
tructure de protection contre les chutes
d'objets (FOPS) dans les zones ou il
existe un risque que l'opérateur soit at-
teint par des objets qui tombent.

Appareils fonctionnant avec une
batterie

Il est impératif de respecter les instruc-
tions de service du fabricant de batterie
et du fabricant du chargeur. Il convient
également d'observer la |égislation en
vigueur en matiére d'utilisation des bat-
teries.

Ne jamais laisser les batteries déchar-
gées. Les recharger le plus tét possible.
Pour éviter les fuites de courants, les
batteries doivent toujours étre propres
et séches. Protéger les batteries contre
I'encrassement, par exemple contre les
poussieres métalliques.

Ne pas poser d'outils ou d'objets simi-
laires sur la batterie. Risque de court-
circuit et d'explosion.

Ne jamais approcher une flamme, émettre
d'étincelles ou fumer a proximité d'une bat-
terie ou d'une station de charge pour batte-
ries. Risque d'explosion.

Prendre garde lors de la manipulation
de l'acide de batterie. Respecter les
consignes de sécurité qui s'appliquent !
Toute batterie usée doit étre éliminée
conformément a la directive CE 91/ 157
CEE ou les directives nationales res-
pectives relatives a la de protection de
I'environnement.
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Appareils avec préparation de l'air

Afin d'éviter tout danger, seul le service
apres-vente agréé est habilité a effec-
tuer des réparations ou a monter des
piéces de rechanger sur |'appareil.
Pour les appareils avec jantes vissées :
Avant de corriger la pression des
pneus, contrdler si tous les écrous des
jantes sont bien serrés.

Avant de corriger la pression des pneu-
matiques, contrdler le réglage correct
du réducteur de pression sur le com-
presseur.

Ne pas dépasser la pression de gon-
flage maximale. Lire la pression de gon-
flage admissible sur le pneu et le cas
échéant sur la jante. Si les valeurs sont
différentes, respecter la valeur infé-
rieure.



Norme di sicurezza per dispositivi di pulizia spazzole e apparec-
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chi a spruzzo-estrazione

Prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta, legge-

re e seguire queste avvertenze di
sicurezza. Conservare le presenti avver-
tenze di sicurezza per consultarle in un se-
condo tempo o per darle a successivi
proprietari.

Prima della messa in funzione leggere il
manuale d’uso dell’apparecchio e atte-
nersi in particolare alle norme di sicu-
rezza.

Le targhette di avvertimento sull'appa-
recchio forniscono importanti indicazio-
ni per un uso sicuro.

Osservare sempre sia le indicazioni ri-
portate nelle istruzioni, sia le norme vi-
genti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.

Tenere le pellicole di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Pericolo di
asfissial

Allacciamento alla rete elettrica

La tensione indicata sulla targhetta
dell'apparecchio deve corrispondere a
quella della sorgente di corrente.
Grado di protezione | - Gli apparecchi
vanno collegati solo a sorgenti di cor-
rente collegate correttamente a terra.
Per i lavori con liquidi (ad es. detergen-
ti) consigliamo il collegamento ad una
presa sicura con interruttore differen-
ziale (max. 30 mA).

Il cavo di allacciamento alla rete indica-
to dal produttore deve essere utilizzato
e questo vale anche per la sostituzione
del cavo. Peril cod. d’ordin. e il tipo, ve-
dere il manuale d'uso.

Prima di ogni utilizzo controllate even-
tuali danni sulla linea di allacciamento e
sulla spina di alimentazione. Lasciate
sostituire immediatamente la linea di al-
lacciamento danneggiata dal servizio

clienti autorizzato/personale specializ-
zato in elettricita.

Allacciare I'apparecchio solo ad un col-
legamento elettrico installato da un in-
stallatore elettrico in conformita alla
norma IEC 60364-1.

Il transitorio d'inserzione causa una di-
minuzione di tensione temporanea.

In condizioni di rete sfavorevoli le altre
apparecchiature possono essere dan-
neggiate.

Tali danni non sono previsti, se l'impe-
denza di rete € inferiore a 0,15 Ohm.
Non toccare mai la spina di alimentazio-
ne con le mani bagnate.

Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati passandovi
sopra, schiacciandoli, tirandoli o simili.
Proteggere il cavo dal calore e dal con-
tatto con oli o spigoli taglienti.
Accertarsi regolarmente che il cavo di
allacciamento alla rete non sia danneg-
giato ad es. con la formazione di crepe
o invecchiamento. Nel caso in cui ven-
ga rilevato un danneggiamento & ne-
cessario che il cavo venga sostituito
prima di riutilizzare I'apparecchio.

La protezione contro gli spruzzi d'acqua
e la resistenza meccanica deve essere
garantita anche dopo I'eventuale sosti-
tuzione di giunti del cavo diallacciamen-
to alla rete o del cavo di prolunga.

Non pulire I'apparecchio con un tubo
flessibile o un getto d’acqua ad alta
pressione (rischio di cortocircuito o di
altri guasti di tipo elettrico).
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Impiego

Prima dell'uso assicurarsi del perfetto
stato e del funzionamento sicuro
dell'apparecchio e delle attrezzature di
lavoro ed in particolare controllare il
cavo di allacciamento alla rete ed il
cavo di prolunga. Nel caso in cui lo stato
non sia integro, tirare subito la spina di
alimentazione. L'apparecchio non deve
essere usato.

La presa eventualmente presente
sull'apparecchio puo essere usata solo
per il collegamento degli accessori e dei
dispositivi descritti nel manuale d'uso.
Il dispositivo di limitazione del livello
dell'acqua devce essere pulito regolar-
mente ed essere sottoposto regolar-
mente a controllo per verificare
I'eventuale presenza di rotture ed usu-
ra.

L’apparecchio non € un aspirapolvere!
Non aspirare piu liquidi di quanto nebu-
lizzati. Non utilizzare per I'aspirazione
di sporco secco!

L'apparecchio non si adatta all'aspira-
zione di polveri dannose alla salute.
Non nebulizzare ed aspirare mai liquidi
esplosivi, gas inflammabili, polveri
esplosive cosi come acidi e solventi allo
stato puro! Ne fanno parte benzina, di-
luenti per vernici o gasolio che, insieme
all'aria di aspirazione, possono formare
vapori o miscele esplosivi, nonché ace-
tone, acidi e solventi allo stato puro che
corrodono i materiali dell'apparecchio.
Non aspirare oggetti brucianti o ardenti.
Apparecchio adatto per pavimenti umidi
e bagnati fino ad un'altezza dell'acqua
dicirca 1 cm. Non traslare I'apparecchio
in una zona dove sussiste il pericolo
che l'altezza massima dell'acqua venga
superata.

E vietato aspirare con questo apparec-
chio persone ed animali.

In caso di basse temperature &€ neces-
sario che gli apparecchi non vengano
usati all'aperto.
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In caso di utilizzo dell'apparecchio in
ambienti a rischio (per es. stazioni di
servizio) devono essere rispettate le re-
lative norme di sicurezza. E vietato usa-
re I'apparecchio in ambienti a rischio di
esplosione.

Utilizzare solo detergenti consigliati dal
produttore e rispettare le avvertenze
d'uso, di smaltimento e di avviso del
produttore del detergente.

Non utilizzare i detergenti suggeriti sen-
za prima averli diluiti. | prodotti sono si-
curi in quanto non contengono acidi,
soluzioni alcaline o sostanze nocive per
I'ambiente. Consigliamo di mantenere i
detergenti fuori della portata dei bambi-
ni. In caso di contatto dei detergenti con
gli occhi, sciacquarli immediatamente
con abbondante acqua e in caso di in-
gerimento contattare subito un medico.
Per lo smaltimento dell'acqua sporca e
della soluzione alcalina &€ necessario ri-
spettare le regolamentazioni legislative.
L'apparecchio & idoneo soltanto all'uso
su pavimentazioni indicate nel presente
manuale.

Proteggere |'apparecchio dal gelo.

Uso

Utilizzare sempre 'apparecchio confor-
memente alla destinazione d’'uso te-
nendo in considerazione le condizioni
locali e prestando attenzione durante il
lavoro all’'eventuale presenza di terzi,
soprattutto bambini.

Non lasciare mai I'apparecchio incusto-
dito quando ¢ in funzione il motore.
L'operatore deve lasciare |'apparecchio
solo dopo aver spento il motore, averlo
bloccato contro eventuali movimenti,
aver inserito il freno ed estratto la chia-
ve di accensione.

Lavorare sull'apparecchio indossando
sempre guanti protettivi idonei.

Per evitare che gli apparecchi, dotati di
chiave di accensione, vengano utilizzati
da persone non autorizzate € necessa-
rio togliere la chiave di accensione.



L'apparecchio deve essere utilizzato
solo da persone istruite sul rispettivo
uso o che hanno dato prova di sapere
utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso.
L'apparecchio non deve essere utilizza-
to da bambini e da persone non autoriz-
zate.

Questo apparecchio € indicato per es-
sere usato da persone con delle limitate
capacita fisiche, sensoriali o mentali e
da persone che abbiano poca esperien-
za e/o conoscenza dell'apparecchio,
solo se queste vengono supervisionate
oppure se hanno ricevuto istruzioni su
come usare l'apparecchio e che abbia-
no capito i pericoli derivanti dall'uso.

| bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con I'apparecchio.
Attenzione! In caso di formazione di
schiuma o fuoriuscita di liquido, spe-
gnere immediatamente I'apparecchio!
No aprire il coperchio con il motore in
funzionamento.

Su superfici pendenti &€ necessario che
I'angolo di inclinazione laterale ed in di-
rezione di marcia non superi il valore ri-
portato nel manuale d'uso.

Trasporto

Durante il trasporto dell’apparecchio il mo-
tore deve essere spento — assicurarsi inol-
tre che I'apparecchio sia in posizione
stabile e sicura.

Manutenzione

Prima di pulire e di effettuare la manu-
tenzione dell'apparecchio e prima di so-
stituire eventuali componenti, spegnere
I'apparecchio. Nel caso di apparecchi
alimentati a corrente elettrica &€ neces-
sario estrarre la spina di alimenrazione,
mentre nel caso di apparecchi alimen-
tati a batteria &€ necessario estratte la
spina della batteria o scollegare la bat-
teria. Prima di effettuare un cambio ad
altra funzione & necessario disattivare
I'apparecchio.
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Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente da centri di assistenza
autorizzati o da personale esperto in
questo settore che abbia familiarita con
tutte le norme di sicurezza vigenti in
materia.

Rispettare il controllo di sicurezza se-
condo le disposizioni locali per appa-
recchi ad uso commerciale.

Accessori e ricambi

Impiegare esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore. Accessori
e ricambi originali garantiscono che I'appa-
recchio possa essere impiegato in modo si-
curo e senza disfunzioni.
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Apparecchi con spazzole
rotanti/dischi

Utilizzare solo le spazzole/dischi forniti
con I'apparecchio o descritti nel manua-
le d'uso. L'utilizzo di altri tipi di spazzole/
dischi pudé compromettere la sicurezza
dell'apparecchio.

Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati durante il fun-
zionamento di una testa di pulizia pas-
sandovi sopra con le spazzole rotanti/
dischi.

Dispositivi uomo a bordo

| dispositivi uomo a bordo non sono
omologate per il traffico pubblico. Si
prega di contattare il proprio rivenditore
per il set di modifica necessario per le
omologazioni alla circolazione stradale.
Non & consentito trasportare altre per-
sone.

Le spazzatrici uomo a bordo devono
essere messe in movimento solo stan-
do seduti.

Attenersi in particolare alle norme di si-
curezza del manuale d'uso degli appa-
recchi con motore a benzina.
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Non usare I'apparecchio senza alcun
elemento di protezione contro la caduta
di oggetti (FOPS) in ambienti in cui sus-
siste la possibilita che I'operatore possa
essere colpito dalla caduta di oggetti.

Apparecchi con alimentazione a
batteria

Osservare assolutamente le istruzioni
d'uso del produttore della batteria e del
caricabatterie. Osservare le raccoman-
dazioni del legislatore riguardanti I'uti-
lizzo di batterie.

Le batterie scariche devono essere ca-
ricate al piu presto possibile.

Per evitare correnti di dispersione,
mantenere le batterie pulite e asciutte.
Proteggere le batterie da impurita (p.es.
polveri di metallo).

Non depositare utensili o altri oggetti si-
mili sulla batteria. Pericolo di corto cir-
cuito e di esplosione.

Non lavorare assolutamente con fiam-
me aperte nelle vicinanze della batteria
o nell'apposito locale caricabatteria.
Non produrre scintille e non fumare. Ri-
schio di esplosioni.

Prudenza con l'acido batteria! Osserva-
re le relative norme di sicurezza!

Le batterie dismesse devono essere
smaltite conformemente alle norme am-
bientali previste dalla direttiva UE 91/
157 CEE o secondo le relative disposi-
zioni nazionali.

Apparecchi con pneumatici ad aria

Per escludere qualsiasi rischio, gli inter-
venti di riparazione e il montaggio dei
pezzi di ricambio vanno effettuati esclu-
sivamente dal servizio assistenza auto-
rizzato.

Per gli apparecchi con cerchioni avvita-
ti: Prima di correggere la pressione del-
le gomme & necessario accertarsi che
le viti del cerchione siano ben strette.
Prima di correggere la pressione delle
gomme, verificare che l'impostazione
del riduttore di pressione sul compres-
sore sia corretta.

Non superare la pressione massima
delle gomme. La pressione delle gom-
me consentita deve poter essere letta
sulla gomma ed eventualmente sul cer-
chione. In caso di valori differenti & ne-
cessario rispettare il valore piu basso.
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Veiligheidsinstructies voor borstelreinigingsapparaten en

sproeiextractieapparaten

Gelieve voor het eerste ge-
bruik van uw apparaat deze

veiligheidsinstructies te lezen en ze in acht
te nemen. Bewaar deze veiligheidsaanwij-
zingen voor later gebruik en voor latere ge-
bruikers.

Lees voor het ingebruiknemen de ge-
bruiksaanwijzing van uw apparaat en
let bijzonder goed op de veiligheids-
voorschriften.

De op het apparaat aangebrachte
waarschuwings- en aanwijzingsborden
geven aanwijzingen voor gebruik zon-
der gevaar.

Naast de instructies in de gebruiksaan-
wijzing moeten de algemene voorschrif-
ten inzake veiligheid en
ongevallenpreventie van de wetgeverin
acht genomen worden.

Houd verpakkingsfolie uit de buurt van
kinderen, er bestaat verstikkingsge-
vaar!

Stroomaansluiting

De op het typeplaatje aangegeven
spanning moet met de spanning van de
stroombron overeenkomen.
Beschermingsklasse | - Apparaten mo-
gen uitsluitend aangesloten worden
aan reglementair geaarde stroombron-
nen.

Bij werkzaamheden met vloeistoffen
(bv. reinigingsmiddelen) bevelen wij de
aansluiting op een beveiligd stopcon-
tact met aardlekschakelaar (max.

30 mA) aan.

De door de fabrikant voorgeschreven
stroomleiding moet gebruikt worden,
dat geldt ook bij een eventuele vervan-
ging van de leiding. Bestelnummer en
type zie gebruiksaanwijzing.
Controleer voor ieder gebruik of aan-
sluitkabel en netstekker onbeschadigd
zijn. Laat beschadigde voedingskabels
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onmiddellijk vervangen door een be-
voegde medewerker van de technische
dienst of een elektro-vakman.

Het apparaat mag uitlsuitend aan een
elektrische aansluiting aangesloten
worden die werd uitgevoerd door een
electricien conform IEC 60364-1.
Inschakelprocessen creéren korte
spanningdalingen.

Bij ongunstige netomstandigheden
kunnen andere apparaten beinvioed
worden.

Bij netimpedantie van minder dan 0,15
Ohm zijn geen storingen te verwachten.
De stekker nooit met natte handen aan-
raken.

Let erop dat netaansluiting en verleng-
snoer niet beschadigd raken door er-
overheen rijden, knellen, trekken en
dergelijke. Bescherm de kabel tegen
hitte, olie en scherpe randen.

De netaansluitingleiding dient regelma-
tig op beschadiging te worden onder-
zocht, zoals bv op vorming van
scheuren of slijtage. Wordt een bescha-
diging geconstateerd, moet de leiding
voor een verder gebruik worden ver-
vangen.

Als er verbindingen met de netsnoer of
de verlengkabel worden vervangen,
moet ervoor worden gezorgd dat de
spatwaterbescherming en de mechani-
sche sterkte behouden blijven.

Het schoonmaken van het apparaat
mag niet met een waterslang of hoge-
drukstraal gebeuren (gevaar van kort-
sluiting of andere schades).
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Gebruik

Het apparaat met de werkvoorzienin-
gen, vooral de netaansluitleiding en de
verlengkabel, dient voor het gebruik op
een reglementaire toestand en bedrijfs-
veiligheid te worden gecontroleerd. Is
de toestand niet foutvrij, meteen de net-
steker uit het stopcontact halen. Het ap-
paraat mag niet worden benut.

Het eventueel op het apparaat voorhan-
den stopcontact mag alleen gebruikt
worden voor de aansluiting van de ac-
cessoires en voorzetapparaten.

De voorziening voor de waterpeilbeper-
king moet regelmatig gereinigd en op
tekens van een beschadiging worden
onderzocht.

Het apparaat is geen stofzuiger! Niet
meer vloeistof opzuigen dan verspreid
werd. Niet voor het opzuigen van droog
vuil gebruiken!

Het apparaat is niet geschikt voor het
afzuigen van gezondheidsschadelijke
stoffen.

Nooit explosieve vloeistoffen, brandba-
re gassen, explosieve stoffen, alsmede
onverdunde zuren en oplosmiddelen
verspreiden en opzuigen! Daartoe be-
horen benzine, verfverdunner of stook-
olie die door verwerveling met de
zuiglucht explosieve dampen of meng-
sels kunnen vormen, verder aceton, on-
verdunde zuren en oplosmiddelen
omdat zij op het apparaat gebruikte ma-
terialen aantasten.

Geen brandende of glimmende voor-
werpen opzuigen.

Apparaat geschikt voor vochtige tot nat-
te vloeren tot een maximale hoogte van
het water van ca. 1 cm. Nietin een zone
rijden wanneer het gevaar bestaat dat
de maximale waterhoogte overschre-
den wordt.

Mensen en dieren mogen met dit appa-
raat niet worden afgezogen.
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De apparaten mogen bij lage tempera-
turen niet in het buitenbereik worden
toegepast.

Bij gebruik van het apparaat in gevaar-
lijke omgevingen (bijvoorbeeld tanksta-
tions) moeten de overeenkomstige
veiligheidsvoorschriften in acht geno-
men worden. Niet gebruiken in ruimtes
met ontploffingsgevaar.

Alleen de door de fabrikant aanbevolen
reinigingsmiddelen gebruiken, en de
gebruiks-, afvoer- en waarschuwingsin-
structies van de reinigingsmiddelfabri-
kant in acht nemen.

De aanbevolen reinigingsmiddelen mo-
gen niet verdund gebruikt worden. De
producten zijn veilig aangezien ze geen
zuren, logen of milieuonvriendelijke
stoffen bevatten. Wij bevelen u aan de
reinigingmsiddelen buiten bereik van
kinderen te bewaren. Bij contact van
reinigingsmiddelen met de ogen moe-
ten deze grondig met water gespoeld
worden en bij inslikken moet onmiddel-
lijk een arts geraadpleegd worden.

Bij de afvoer van het vuile water en de
logen moeten de wettelijke voorschrif-
ten in acht genomen worden.

Het apparaat is alleen geschikt voor
het/de in de gebruiksaanwijzing ge-
noemde wegdek/ondergrond.
Apparaat tegen vorst beschermen.

Bediening

Degene die het apparaat bedient dient
het te gebruiken volgens de voorschrif-
ten. Deze dient rekening te houden met
de plaatselijke omstandigheden en bij
het werken met het apparaat te letten
op derden, speciaal op kinderen.

Het apparaat mag nooit onbeheerd
worden achtergelaten zolang de motor
nog draait. De bediener mag het appa-
raat pas verlaten, als de motor is uitge-
zet, het apparaat tegen onbedoelde
bewegingen is afgeschermd, eventueel
de handrem is aangetrokken en de con-
tactsleutel uit het contact is gehaald.



— Werkzaamheden aan het apparaat al-
tijd met geschikte handschoenen uit-
voeren.

— Om te verhinderen dat apparaten die
zijn voorzien van een contactsleutel
door onbevoegden gebruikt worden,
moet de contactsleutel uitgetrokken
worden.

— Hetapparaat mag alleen door personen
worden gebruikt die voor de omgang er-
mee zijn opgeleid of hun vaardigheden
in het bedienen hebben aangetoond en
uitdrukkelijk de opdracht hebben gekre-
gen voor het gebruik.

— Kinderen of niet-geinstrueerd perso-
neel mogen het apparaat niet gebrui-
ken.

— Hetapparaat mag gebruikt worden door
personen met beperkte fysische, zintui-
gelijke of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis, op
voorwaarde dat ze onder toezicht staan
of over het veilige gebruik van het appa-
raat werden ingelicht en de daaruit re-
sulterende gevaren begrijpen.

— Over kinderen dient toezicht te worden
gehouden, om te waarborgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

— Let op! Apparaat bij vrijkomen van
schuim of vloeistof meteen uitschake-
len!

— Kap niet openen bij een lopende motor.

— Op schuine oppervliakken mag de zij-
waartse helling in rijrichting de waarde
die vermeld wordt in de gebruiksaanwij-
zing niet overschrijden.

Vervoer

Bij vervoer van het apparaat dient u de mo-
tor af te zetten en het apparaat goed vast te
zetten.

Onderhoud

— Voor het reinigen en onderhouden van
het apparaat en het vervangen van on-
derdelen moet het apparaat uitgescha-
keld worden. Indien voorhanden moet
de netstekker uitgetrokken worden, bij
batterijgedreven apparaten moet de
batterijstekker uitgetrokken resp. moe-
ten de klemmen van de batterij losge-
maakt worden. Bij de omschakeling
naar een andere functie moet het appa-
raat uitgeschakeld worden.

— Reparaties mogen uitsluitend door
goedgekeurde klantenservicewerk-
plaatsen of door vaklui voor dit gebied
worden uitgevoerd die met de betref-
fende veiligheidsvoorschriften ver-
trouwd zijn.

— Veiligheidscontrole volgens de plaatse-
lijk geldige voorschriften voor van
plaats veranderlijke, industrieel benutte
apparaten opvolgen.

Toebehoren en reserveonderdelen

Er mogen alleen toebehoren en onderde-

len gebruikt worden, die door de fabrikant
zijn goedgekeurd. Origineel toebehoren en
originele onderdelen staan er borg voor dat
het apparaat veilig en storingsvrij gebruikt
kan worden.

Apparaten met roterende borstels /
schijven

— Alleen de bij het apparaat geleverde of
de in de gebruiksaanwijzing bepaalde
borstels / schijven gebruiken. Het ge-
bruik van andere borstels / schijven kan
negatieve gevolgen hebben voor de
veiligheid.

— Er moet erop gelet worden dat de
stroomleiding of de verlengingskabel bij
de werking van een reinigingskop met
roterende borstels / schijven niet be-
schadigd wordt door erover te rijden.
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Zittend bediende apparatuur

Zittend bediende apparatuur is niet toe-
gestaan voor het openbare verkeer op
de weg. Gelieve uw handelaar te raad-
plegen in verband met de ombouwset.
Het meenemen van begeleidende per-
sonen is niet toegestaan.

Zittend bediende apparatuur moet ook van-
uit de stoel in beweging worden gezet.
Gelieve in het bijzonder de veiligheids-
instructies in de gebruiksaanwijzing
voor apparaten met benzinemotor in
acht te nemen.

Het apparaat niet zonder constructie ter
bescherming tegen vallende voorwer-
pen (FOPS) gebruiken in bereiken waar
de bediener kan worden geraakt door
vallende voorwerpen.

Batterijgedreven apparaten

De gebruiksinstructies van de fabrikant
van de batterij en van het oplaadappa-
raat moeten in elk geval nageleefd wor-
den. Neem de aanbevelingen van de
wetgever betreffende de omgang met
batterijen in acht.

Batterijen nooit in ontladen toestand la-
ten staan, maar zo snel mogelijk op-
nieuw opladen.

Ter voorkoming van lekstroom de batte-
rijen steeds proper en droog houden.
Beschermen tegen verontreiniging bij-
voorbeeld door metaalstof.

Geen werktuig e.d. op de batterij leggen.
Gevaar van kortsluiting en explosie.

In geen geval in de omgeving van een
batterij of in een batterijlaadruimte wer-
ken met open vlammen, vonken vor-
men of roken. Explosiegevaar.

Wees voorzichtig bij het hanteren van
batterijzuur. Volg de betreffende veilig-
heidsvoorschriften op!

Verbruikte batterijen moeten volgens
de Europese richtlijn 91/ 157 EWG of
de overeenkomstige nationale voor-
schriften op milieuvriendelijke wijze ver-
wijderd worden.
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Apparaten met luchtbanden

Om risico 's te vermijden, mogen repa-
raties en het vervangen van onderdelen
aan het apparaat alleen worden uitge-
voerd door een erkende klantendienst.
Bij apparaten met vastgeschroefde vel-
gen: Vooraleer u de vuldruk van de
banden corrigeert, moet gecontroleerd
worden of alle schroeven van de velg
stevig aangedraaid zijn.

Vooraleer u de vuldruk van de banden
corrigeert, moet gecontroleerd worden
of de drukverlager aan de compressor
juist is ingesteld.

Maximum vuldruk van de banden niet
overschrijden. De toegelaten vuldruk
van de banden moet aan de band en
eventueel aan de veld afgelezen wor-
den. Bij verschillende waarden moet de
kleinst waarde in acht genomen wor-
den.



Indicaciones de seguridad para dispositivos de limpieza con

cepillos y aparatos pulverizadores

A Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea es-

tas indicaciones de seguridad y siga las

instrucciones. Conserve estas indicaciones

de seguridad para su uso posterior o para
propietarios ulteriores.

Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y obser-
ve las indicaciones de seguridad.

Las placas de advertencia e indicado-
ras colocadas en el aparato proporcio-
nan indicaciones importantes para un
funcionamiento seguro.

Ademas de las indicaciones contenidas
en este manual de instrucciones, deben
respetarse las normas generales vigen-
tes de seguridad y prevencién de acci-
dentes.

iMantener los plasticos del embalaje
fuera del alcance de los nifios, se corre
el riesgo de asfixia!

Toma de corriente

La tension de la fuente de corriente tie-
ne que coincidir con la indicada en la
placa de caracteristicas.

Clase de proteccion | - Los aparatos solo
pueden ser conectados a fuentes de co-
rrientes con puesta a tierra correcta.
Para trabajos con liquidos (p.ej. detergen-
tes) le recomendamos la conexién a un en-
chufe asegurado con un interruptor de
corriente de defecto (max. 30 mA).

Se debe utilizar la conexién a red indica-
da por el fabricante, esto también es vali-
do a la hora de sustituir el cable. Ref. y
tipo véase manual de instrucciones.
Antes de cada puesta en marcha, com-
pruebe si el cable de conexion y el en-
chufe de red estan dafiados. Si el cable
de conexion estuviera dafiado, debe
pedir inmediatamente a un electricista
especializado del servicio técnico auto-
rizado que lo sustituya.
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El aparato s6lo debe estar conectado a
una conexion eléctrica que haya sido
realizada por un electricista de confor-
midad con la norma CEI 60364-1.

Los procesos de conexion generan cai-
das breves de tension.

En condiciones desfavorables de red
pueden aparecer influencias negativas
de otros aparatos.

Con una impedancia de red inferior a
0,15 Ohm no han de esperarse anoma-
lias.

No toque nunca la clavija con las ma-
nos mojadas.

Debe tener cuidado de no danar ni es-
tropear el cable de conexién ared y el
cable de prolongacion por pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, u otras accio-
nes similares. Proteja el cable de red
del calor, aceite o cantos afilados.
Comprobar regularmente si el cable tie-
ne dafios, como fisuras o desgaste. Si
se detecta danos, sustituir el cable an-
tes de volver a utilizarlo.

Al reemplazar los acoplamientos en el
cable de conexion a la red o cable pro-
longador deben permanecer garantiza-
das la proteccion contra los chorros de
agua y la resistencia mecanica.

La limpieza del aparato nunca se debe
llevar a cabo con una manguera o un
chorro de agua a alta presion (peligro
de cortocircuitos y otros dafios).
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Empleo

Antes de utilizar el equipo con sus dis-
positivos de trabajo, especialmente el
cable de conexion y el alargador, com-
pruebe que estén en perfecto estado y
que garanticen la seguridad durante el
servicio. Si no esta en perfecto estado,
desenchufar inmediatamente. No se
puede utilizar el aparato.

El enchufe que tenga el aparato sélo se
puede utilizar para conectar los disposi-
tivos accesorios y modulares indicados
en el manual de instrucciones.

El dispositivo limitador de nivel de agua
se debe limpiar regularmente y exami-
nar si hubiese muestras de dafio.

iEl aparato no es un aspirador! No ab-
sorber mas liquido que el pulverizado.
iNo usar para aspirar suciedad seca!
El aparato no es apto para aspirar pol-
vOs nocivos para la salud.

iNo aspire ni pulverice nunca liquidos
explosivos, gases inflamables, polvos
explosivos ni acidos o disolventes sin
diluir! Entre éstos se encuentran la ga-
solina, los diluyentes o el fuel, que pue-
den mezclarse con el aire aspirado
dando lugar a combinaciones o vapo-
res explosivos. No utilice tampoco ace-
tona, acidos ni disolventes sin diluir, ya
que ellos atacan los materiales utiliza-
dos en el aparato.

No aspire objetos incandescentes, con
o sin llama.

Aparato apropiado para suelos hume-
dos y mojados con una altura maxima
de agua de aprox. 1cm. No desplazarse
en una zona donde haya riesgo de su-
perar la altura maxima de agua.

No se deben aspirar personas ni ani-
males con este aparato.

Los aparatos no se pueden utilizar en
exteriores con temperaturas bajas.
Para usar el aparato en zonas con peli-
gro de explosion (p. ej., gasolineras)
son de obligado cumplimiento las nor-
mas de seguridad correspondientes.
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Estéa prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.
Utilizar sélo los detergentes recomen-
dados por el fabricante, y tener en
cuenta las indicaciones de uso, elimina-
cion y advertencia del fabricante del de-
ternte.

No utilizar los detergentes recomenda-
dos sin diluir. Los productos son segu-
ros, ya que no contienen acidos, lejias
o sustancias nocivas para el medioam-
biente. Recomendamos mantener los
detergentes fuera del alcance de los ni-
fos. En caso de que el detergente entre
en contacto con los ojos, enjuaguelos
inmediatamente con agua, si ingiere el
detergente consulte inmediatamente a
un medico.

Al aliminar el agua sucia o las lejias se
deben respetar las normativas vigen-
tes.

El aparato es apto unicamente para los
revestimientos indicados en el manual
de instrucciones.

Proteger el aparato de las heladas.

Manejo

El usuario debe utilizar el aparato con-
forme a las instrucciones. Durante los
trabajos con el aparato, debe tener en
cuenta las condiciones locales y evitar
causar dafios a terceras personas, so-
bre todo a nifios.

El aparato no debe permanecer jamas
sin vigilar mientras el motor esté en
marcha. El usuario debe abandonar el
equipo solo con el motor parado, el se-
guro contra movimientos accidentales
colocado y, en caso necesario, con el
freno de estacionamiento accionado y
sin la llave de encendido.

Llevar a cabo los trabajos en el aparato
siempre con guantes de seguridad ade-
cuados.

Para evitar el uso no autorizado en el
caso de aparatos con llave de encendi-
do, saque la llave.



— El aparato sdlo debe ser utilizado por
personas que hayan sido instruidas en
el manejo o hayan probado su capaci-
dad al respecto y a las que se les haya
encargado expresamente su utiliza-
cion.

— Los nifios o las personas no instruidas
sobre su uso no deben utilizar el aparato.

— El aparato puede ser operado por per-
sonas con capacidades fisicas, senso-
riales o intelectuales reducidas o falta
de experiencia y conocimientos, si son
supervisados o han sido informados so-
bre cémo utilizar el aparato de forma
segura y comprenden los posibles peli-
gros.

— Se debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el
aparato.

— Atencion: Si se produce espuma, se
dan escapes de liquido desconecte el
aparato de inmediato.

— No dejar abierta la tapa mientras el mo-
tor esté en funcionamiento.

— En superficies planas, el angulo de in-
clinacién al lateral y en direccién de
avance no puede sobrepasar el valor
indicado en el manual de instrucciones.

Transporte

Al transportar el aparato se debe parar el
motor y fijar el aparato de forma segura.

Mantenimiento

— Antes de realizar tareas de limpieza y
mantenimiento o cambiar piezas, se
debe desconectar el aparato. En el
caso de aparatos alimentados por red,
desenchufarlos, si tienen baterias, se
debe desenchufar el enchufe de la ba-
teria o la bateria misma. Para cambiar
de funcion se debe apagar el aparato.

— El mantenimiento correctivo debe ser
llevado a cabo unicamente por una ofi-
cina autorizada de servicio al cliente o
por personal especializado, familiariza-
do con todas las normas de seguridad
pertinentes.

— Respetar el control de seguridad con-
forme a las normativas locales vigentes
para equipos ambulantes usados in-
dustrialmente

Accesorios y piezas de repuesto

Sélo deben emplearse accesorios y piezas
de repuesto originales o autorizados por el
fabricante. Los accesorios y piezas de re-
puesto originales garantizan el funciona-
miento seguro y sin averias del aparato.

Aparato con cepillos
rotativos/discos

— Utilice unicamente cepillos/discos que
forman parte del equipo o que figuran
en el manual de instrucciones. El uso
de otros cepillos/discos puede afectar
la seguridad.

— Se debe tener cuidado de no pasar por
encima y estropear el cable de co-
nexion o el alargador cuando se trabaje
con un cabezal de limpieza con cepillos
giratorios/discos.

Maquinas con asiento

Las maquinas con asiento no son aptas
para la circulacién por la via publica.
Pida a su representante el set de ree-
quipamiento para poder circular por la
via publica.

No se admite la presencia de acompa-
fantes.

— Las maquinas con asiento sélo deben
ponerse en movimiento desde dicha
posicioén.

— Observar las indicaciones de seguridad
especiales del manual de instrucciones
para aparatos a gasolina.

— No utilizar el aparato sin proteccion
contra objetos que caigan (FOPS) en
areas donde sea probable que un obje-
to que caiga pueda dar a un operario.
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Aparatos operados con bateria

Es imprescindible respetar las indica-
ciones de funcionamiento del fabricante
de la bateria y del cargador. Es impres-
cindible respetar las recomendaciones
vigentes para la manipulacion de bate-
rias.

No dejar las baterias descargadas, car-
garlas de nuevo tan pronto como sea
posible.

Para evitar corrientes de fuga, mante-
ner las baterias siempre limpias y se-
cas. Proteger de suciedades, por
ejemplo con polvo de metal.

No colocar herramientas o similares so-
bre la bateria. Riesgo de cortocircuito y
explosion.

No manipular con llama directa, ni ge-
nerar chispas o fumar cerca de una ba-
teria o en el lugar donde se cargue la
bateria. Peligro de explosiones.

Tenga precaucion cuando trate con aci-
do de baterias. jEs imprescindible res-
petar las normativas de seguridad
correspondientes!

Se deben eliminar las baterias usadas
respetando el medioambiente y de
acuerdo con la normativa de la UE 91/
150 CEE o la normativa nacional vigen-
te correspondiente.

Dispositivos con neumaticos de
aire

Para evitar riesgos, es necesario que
las reparaciones y el montaje de piezas
de repuesto sean realizados unicamen-
te por el servicio técnico autorizado.
En el caso de aparatos con llantas ator-
nilladas. Antes de corregir la presion de
los neumaticos, comprobar si todos los
tornillos de la llanta estan bien apreta-
dos.

Antes de corregir la presion de los neu-
maticos, ajustar el reductor de presion
del compresor al ajuste correcto.
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No sobrepasar el nivel de presion maxi-
mo del neumatico. La presion del neu-
matico permitida se debe leer en el
neumatico y en la llanta. Si los valores
son diferentes, se debe cumplir el mas
bajo.



Avisos de seguranga para aparelhos de limpeza com escovas e
aparelhos de extraccao por pulverizagao

A Antes da primeira utilizacéo

deste aparelho leia os avisos

de seguranca e proceda conforme os mes- -

mos. Guarde estes avisos de seguranga

para uso posterior ou para o proprietario

seguinte.

— Leia atentamente o manual de instru- -
¢des e observe especialmente os avi-
sos de seguranga antes de colocar o -
aparelho em funcionamento.

— As placas de adverténcia e alerta mon-
tadas no aparelho, fornecem avisos im- -
portantes para o funcionamento
seguro.

— Além das indicagbes do manual de ins- -
trucdes deve respeitar as regras gerais
de seguranca e de prevencéao de aci- -
dentes em vigor.

— Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criangas! Perigo de su-
focamento!

Conexao de energia eléctrica

— Atenséao indicada na placa sinalética
deve corresponder a tensao da fonte
eléctrica.

— Os aparelhos da classe de protecgéo |
sO podem ser conectados a fontes de
energia correctamente ligadas a terra —

— Durante os trabalhos com liquidos (p.
ex. detergentes) recomendamos a co-
nexao a uma tomada protegida com
disjuntor de corrente de defeito (max.
30 mA). _

— O cabo de rede prescrito pelo fabrican-
te deve ser utilizado, o mesmo aplica-
se em caso de substituicdo do mesmo.
Consulte o n.° de encomenda e o tipo
no manual de instrugdes.

— Antes de qualquer utilizagdo do apare-
Iho, verifique se o cabo de ligagcéo e a fi-
cha de rede ndo apresentam quaisquer
danos. O cabo de ligagéo danificado
tem que ser imediatamente substituido
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pelos nossos Servigos Técnicos ou por
um electricista autorizado.

O aparelho so6 deve ser ligado a uma
conexao eléctrica executada por um
electricista, de acordo com |IEC 60364-
1.

Os processos de ligagéo provocam bre-
ves quedas de tenséo.

Em condi¢des desfavoraveis da rede
eléctrica, outros aparelhos poderao ser
prejudicadas por este efeito.

Se aimpedancia de rede for menor que
0,15 Ohm, néao é provavel havera pro-
blemas.

Nunca tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

Deve-se assegurar que o cabo de rede
e o0 cabo de extensao nao sejam danifi-
cados ao passar por cima dos mesmos,
por esmagamento, puxdes ou proble-
mas similares. Proteger o cabo contra
calor, dleo e arestas vivas.

Controlar o cabo de alimentagéo regu-
larmente quanto a formagao de fissuras
ou envelhecimento. No caso de ser de-
tectada uma danificagéo é necessario
substituir o cabo antes de voltar a utili-
zar o aparelho.

Ao substituir acoplamentos em cabos
de rede ou de extensao, a protecgao
contra salpicos de agua e a estabilida-
de mecanica ndo poderao ser prejudi-
cadas.

A limpeza do aparelho ndo pode ser
executada com uma mangueira ou com
um jacto de agua de alta presséo (peri-
go de curtos-circuitos ou de outros da-
nos).
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Aplicagao

O aparelho com os dispositivos de tra-
balho, em particular o cabo de alimen-
tagdo e a extensao, devem ser
controlados quanto ao bom estado e a
seguranca operacional. Retirar imedia-
tamente a ficha da tomada se o equipa-
mento nao estiver em perfeitas
condigdes. O aparelho ndo pode ser
utilizado.

A tomada eventualmente existente no
aparelho s6 pode ser utilizada para a
conexao de acessorios e aparelhos es-
peciais mencionados no manual de ins-
trugdes.

O dispositivo de limitagao do nivel de
agua tem que ser limpo periodicamente
e controlado quanto a possiveis indi-
cios de falhas.

O aparelho ndo é um aspirador! Nao
aspirar mais liquido do que o pulveriza-
do. Nao utilize o aparelho para aspirar
sujidade secal!

O aparelho nao é apropriado para a as-
piragdo de poeiras nocivas para a sau-
de.

Nunca pulverize nem aspire liquidos ou
pos explosivos, gases inflamaveis, nem
tdo pouco acidos néo diluidos e diluen-
tes. Tais como gasolina, diluentes de
tinta ou 6leo combustivel que podem
formar gases ou misturas explosivas
quando misturados com o ar aspirado,
assim como acetona, acidos e solven-
tes ndo diluidos, dado que estas subs-
tancias prejudicam os materiais
utilizados no aparelho.

N&o aspire materiais em combustao ou
em brasa.

Aparelho adequado para pavimentos
hdmidos e molhados, até uma altura
maxima da agua de aprox. 1 cm. Nao
avangar para areas onde existe o peri-
go de a altura maxima da agua ser ex-
cedida.

Pessoas e animais ndo podem ser as-
pirados com este aparelho.

PT -2

Os aparelhos ndo podem ser utilizados
no exterior a baixas temperaturas.

Na utilizagao do aparelho em zonas de
perigo (p. ex. bombas de gasolina), de-
verao ser observadas as respectivas
normas de seguranca. E proibido usar
o aparelho em locais onde ha perigo de
exploséo.

Utilizar apenas os detergentes reco-
mendados pelos fabricantes e respeitar
0s avisos de aplicagéo, eliminagao e de
adverténcia dos fabricantes dos deter-
gentes.

Os detergentes de limpeza recomenda-
dos ndo podem ser utilizados em esta-
do diluido. Os produtos cumprem os
requisitos da seguranca operacional,
visto que nao contém acidos, solugdes
alcalinas ou quaisquer substancias no-
civas para o meio-ambiente. Recomen-
damos que os detergentes devem ser
guardados num local inacessivel para
criangas. Em caso de contacto com os
olhos, deve limpa-los imediatamente
com agua e em caso de ingestao do li-
quido deve consultar imediatamente
um médico.

Durante a eliminagédo da agua suja e da
solucao alcalina devem ser cumpridas
as prescri¢des legais em vigor.

Este aparelho sé é apropriado para os
pavimentos enunciados no presente
Manual de Instrugdes.

Proteger o aparelho contra congela-
mento.

Manuseamento

O utilizador deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificagdes. Deve
observar as condigdes locais e prestar
atencédo a terceiros e especialmente a
criangas quando trabalhar com o apa-
relho.

Nunca deixe o aparelho sozinho en-
quanto o motor estiver a funcionar. O
operador somente pode deixar o apare-
Iho quando o motor estiver parado e
protegido contra movimentos involunta-



rios; caso necessario, accionar o travao
de fixagdo e puxar para fora a chave de
ignicéo. -

— Realizar os trabalhos no aparelho sem-
pre com luvas adequadas.

— Por forma a evitar uma utilizagdo ndo
autorizada, nos aparelhos que estao
equipados com uma chave de ignigao,
deve retirar a mesma sempre que se
afaste do aparelho.

— O aparelho s6 deve ser manobrado por
pessoas que tenham sido instruidas es-
pecialmente para o efeito ou por pesso-
as que ja comprovaram ter
capacidades para a manobra do apare-
Iho e que estejam expressamente auto-
rizados para utilizarem o mesmo.

— Este aparelho ndo deve ser manobrado
por criangas ou pessoas nao instruidas.

— O aparelho pode ser utilizado por pes-
soas com deficiéncias fisicas, psiqui-
cas ou sensoriais ou com falta de

Manutengao

Desligar o aparelho antes de o sujeitar
aos trabalhos de limpeza ou de manu-
tengdo e antes de substituir pegas. No
caso de aparelhos operados pela rede
eléctrica deve-se retirar a ficha da to-
mada e no caso de aparelhos operados
a bateria deve-se retirar a ficha da ba-
teria ou desconectar a bateria. O apare-
Iho deve ser desligado sempre que
pretender mudar para outra fungéo.

As reparagdes s6 podem ser executa-
das pelas oficinas de assisténcia técni-
ca autorizadas ou por técnicos
especializados nesta area, que estejam
devidamente familiarizados com as
principais normas de seguranga.

Ter atengéo ao controlo de seguranga
de acordo com as prescri¢des locais
em vigor referentes a aparelhos profis-
sionais méveis.

conhecimentos e de experiéncia, se fo- Acessorios e pecas sobressalentes

rem supervisionadas ou tiverem sido
instruidas sobre os perigos inerentes a
utilizagdo do aparelho e se tiverem
compreendido os respetivos perigos.

— As criangas devem ser supervisiona-
das, de modo a assegurar que né&o brin-
cam com o aparelho.

S6 devem ser utilizados acessorios e pe-
¢as de reposicdo autorizadas pelo fabri-
cante do aparelho. Acessorios e Pegas de
Reposic¢des Originais-fornecem a garantia
para que o aparelho possa ser operado se-
guro e isentos de falhas.

— Atengaol! Desligue imediatamente o Aparelhos com escovas rotativas/

aparelho se verificar a formacgao de es-
puma ou em caso de saida de liquido!

— Na&o abrir a cobertura com o motor em
funcionamento.

— Na&o ultrapasse o angulo de inclinacao
indicado no manual de instrugées
quando se encontrar em superficies in-
clinadas tanto para o lado como no sen-
tido de deslocagao.

Transporte

Durante o transporte o motor do aparelho
deve estar imobilizado e o aparelho deve
ser fixado de modo seguro.

PT -3

discos

Utilize apenas as escovas/discos que
equipam o mesmo ou que estao espe-
cificadas no manual de instrugdes. A
utilizagdo de outras escovas/discos
pode limitar os pardmetros de seguran-
ca.

Deve ter-se em atengéo que o cabo de
alimentacao e a extensao n&o sejam
danificados pela cabecga de limpeza,
isto &, pelas escovas rotativas/discos
da mesma.
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Aparelhos com banco

Os aparelhos com banco nao se encon-
tram aprovados para circulagdo em
vias publicas. Consulte o seu fornece-
dor para se inteirar do conjunto de equi-
pamento autorizado para a circulagéo
em vias publicas.

Nao é permitido transportar acompa-
nhantes na maquina.

Os aparelhos com banco sé podem ser
operados a partir do banco.

P. f. dé especial atengao aos avisos de
seguranga no manual de instrugdes
para aparelhos com motor a gasolina.
N&o utilizar o aparelho sem a estrutura
de proteccgéo (contra queda de objectos
- FOPS) em locais onde exista a possi-
bilidade do operador da maquina ser
alvo de objectos em queda.

Aparelhos que funcionam a bateria

E absolutamente imprescindivel respei-
tar as instrugdes do fabricante da bate-
ria e do carregador. Ao lidar com
baterias, siga as recomendacgodes do le-
gislador.

Nunca deixe as baterias por muito tem-
po descarregadas, recarregue-as o
mais rapidamente possivel.

Mantenha as baterias sempre limpas e
secas para evitar correntes de fuga.
Proteger contra impurezas, tais como
po6 de metal.

Nao colocar ferramentas ou similares
sobre a bateria. Curto-circuito e perigo
de exploséo.

Nunca trabalhe com chamas abertas
ou faiscas e nunca fume na proximida-
de das baterias ou da sala onde serdo
carregadas. Perigo de exploséo

Tenha o maximo cuidado ao manusear
acido da bateria. Respeite as respecti-
vas indicagdes de seguranga!

PT - 4

As baterias gastas devem ser elimina-
das sem prejudicar o ambiente e de
acordo com a directiva CE 91/ 157
CEE ou em conformidade com a legis-
lagdo nacional em vigor.

Aparelhos com pneumaticos

De modo a evitar riscos, as reparagdes
e a montagem de pecas sobressalen-
tes s6 podem ser efectuadas pelo ser-
vigo de assisténcia autorizado.

No caso de aparelhos com jantes apa-
rafusadas: Antes de proceder a correc-
¢éo do ar dos pneus deve controlar se
os parafusos da jante estao correcta-
mente apertados.

Antes de proceder a correcgao da pres-
sdo dos pneumaticos, deve-se verificar
0 ajuste correcto do redutor no com-
pressor.

N&o exceder a pressdo maxima dos
pneumaticos. A pressao maxima permi-
tida dos pneumaticos tem que ser con-
sultada nos pneumaticos ou nas jantes.
No caso de serem indicados valores
distintos deve-se cumprir o valor mais
pequeno.



Y1rodeigelg ao@algiag yia pnxavipara kadapiopou Je Boup-

TOEG KAl HNXAVAMATA YEKATHOU.

A Mpiv amtd TNV TPWTN XPRon

TNG CUOKEUNG, d1IaBAaTE TIg
uTTodEiCEIC aopaAciag Kal evepynoTe BAael
auTwyv. PUAGETE TIG TTAPOUCEG UTTODEIEEIG -
ao@aAgiag yia HEAAOVTIKE) XpAON 1) YIa TOV

ETTOPEVO KATOXO TNG CUOKEUNG.

— Tpiv atré Tn Béon o€ Aeitoupyia diapd-

OTE TIG 0BNYiEg AcITOUpYiag TNG uNXavng -
oag, AauBavovTag 18iwg utTTéyn TIg
UTTOOEIEEIG OTPaAEiag. -

—  O1 rpoeIdoTToINTIKEG TTIVAKIOES KAl Ol TTI-
vakideg UTTodEIEEWV TTOU Eival TOTTOBE-
TNUEVEG OTO PnNXAvnua, TTapéxouv -
ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG yIa TNV akKiviuvn
AeiIToupyia.

—  Ext6g amd mig utrodeigeig aTig 0dnyieg Ael- -
TOUPYIOG TTPETTEI VA TNPOUVTAI Ol YEVIKES -
B10TdEEIC aoQAAEIG KAl TTPOANYWNG aTUXN-
MATWV TTOU TTPORAETTEI O VOPOBETNG.

— Kpartdre TIg TTAAOTIKEG CUOKEUADIES Ja-

KpI& a1 Ta TTaIdId, ugicTavTal Kivou-
vog ao@uéiag!

HAekTpoAoyikég ouvdéoelg

— Havaypagopevn téon atnv mivakida
TUTTOU TTPETTEN VA gival idIa PE TNV TAon
NG TNYNS peUHaTOG.

— O1 ouokeuég TG KAdong TTpooTaciag | eTmi-
TPETTETAI VO ouvdEéovTal JdvVo O€ TINYEG peU-
patog Trou dlabéTouv KaTEAANAN yeiwan.

— Kard v gpyaaia pe uypd (11.X. atmop-
PUTTAVTIKA) CUVIGTATAI N GUVOEDN HE -
ao@aAr] Tpia Kal SIAKOTITN PEUUATOG
O1a@uyng (€wg 30 mA).

— Na xpnoigotroigital 0 aywyog ouvoe-
ong e To BikTUO TTOU KaBopileTal aTTd
TOV KOTAOKEUQOTH. To idI0 I0XUEl Kal OE
TIEPITITWON OVTIKATACTACNG TOU ayw- -
you. lNa Tov Kwd. TTapayyeAiag kai Tov
TUTTO, QVaTPEETE OTIG 0BNYiEg XPAoNG.

— Tpiv atrd k&Oe AsiToupyia TNG CUOKEUNG
eAEYXETE TO KOAWDIO pEUATOG Kal TO
PIG yIa TUXOV {NUIEG. AVOBETETE AUECWG
ae e€oualodoTnuévn UTTNPETIa TEXVIKAG

EL -1

€EUTTNPETNONG TTEAATWV/EEEIBIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO TNV aAAayr Tou XaAaoué-
vou KaAwdiou ouvdeong oTo diKTUO.

H ouokeun mpétrel va Asitoupyei pévo
ME NAEKTPIKA OUVOEDN, N OTTOIO £XEI YiVEl
atrd nAekTPOoASGYyO- eykaTacTdTn Bdoel
Tou IEC 60364-1.

O1 diadikagieg evepyoTToinong TTPOKa-
Aouv ouvTtopn peiwaon NG Tdong.

>¢ epimTwaon TPORANUATWY OTO Bi-
KTUO, GAAEG OUOKEUEG UTTOPOUV VA ETTN-
peacToUV apvnTIKA.

AucAeitoupyieg dev avauévovtal £Qo-
oov n avtiotaon dIKTUou gival PIKPOTE-
pn ato 0,15 Ohm.

Mnv TIGveTe TTOTE TO PIG PE UYPA XEPIA.
dpovTioTe WOTE TO KAAWDIO aUVOETNG
070 OiKTUO 1| TO KAAWDIO TTPOEKTACNG VAl
unv utrooToUv @B0PEG 1 BAGRES aTrd
TaTtnPa, cUvBAIwn, TpdRnyHa ) Tapo-
pola artia. MNpooTaTéWTe TO KAAWDIO
atrd TN ¢€oTn, Ta AddIa KAl TIG AIXUNPES
OKMEG.

Oa TTPETTEl, O€ TAKTA SIOCTANATA, VO
€€ETALETE TO KAAWDIO TPOPODOTIAG e
TO NAEKTPIKO BikTUO YIa TIOavESG BAGREG,
OTTWG TT.X. YIa TO OXNUATIOUO PWYHWV N
N yNPAvon. Z€ TTEPITITWON TToU dIATTI-
oTwoeTe Jia BAARN, Ba TTPETTEl TO KAAW-
010 va avTikataoTadei Kal va pnv
uTTOBANGEi o€ TTEpaITéEPW XPNON.

2 TIEPITITWAON AVTIKATAGTACNG TWV
OUVOETUWYV PETAEU TOU KaAwdiou Tpo-
@odoaiag dIKTUOU 1) Tou KaAwdiou TTpo-
£KTOONG, TTPETTEI VA Slao@aAIfeTal N
TTpooTacia atrd TIToIAIoHa vEPOU Kal N
MNXOVIKA avToXA.

To kaBdpiopa TNG GUOKEUNG OEV ETTITPE-
TTETAI VO YiveTal Je AGOTIXO ) JE YEKA-
ou6 vepou uywnAng Trieong (Kivduvog
BPAXUKUKAWHATWY i} GAAWV CnuIwV).
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Xprion

H ouokeun pe Tov e€oTTAIoNS gpyaaiag,
€I0IKOTEPA TO KAAWDIO TpoYodoaiag OI-
KTUOU 1 TO KAAWDIO TTPOEKTAONG, Ba
TIPETTEI VO EAEYXETAI TTPIV ATTO TN XPHON
WG TTPOG T oUPPWVN PE TOUG KAVOVI-
OpoUg KatdoTaon Kal TNV AdoQAAEIN AEl-
Toupyiag. Edv n katdoTtaon epgavigel
weyddia, TpapALTE auECWG TO PEUUATO-
MATITN a16 TNV TIpida. H ouokeun) dev
ETTITPETTETAI VO XPNOIPOTTOINOEI.

H mrpia rou evdéxeTal va Bpeite TAvw
oTO pNxavnua duvaral va XpnolhoTroin-
O¢i atmokA€IOTIKA yIa TN oUVOEDN TOU
TPO60BeTOU £EOTTAICUOU KOI GUGKEUWY,
Ta oTT0ia OpifovTal GTIG 0dNYiEG XPrONG.
H didragn mrepiopiopou TG TABUNG
TOU vepoU Ba TrpéTTel va kabapileTal o€
TAKTA SIOCTHANATA KOl VA £EETACETAI WG
TTPOG TUXOV evOEigeIG BAABNG.

H cuokeun dev gival nAekTpikA okouTral!
Mnv avappo@daTe TTEPICOOTEPO UYPO
atro auTd TTou wekdoaTe. Na unv xpnoi-
MOTTOIEITAI YIO TNV avappoenon Enpwv
pUTTWV!

H unxavr) dev evdeikvuTtal yia TRV avap-
popnon emBAaBWY yia TNV Uyeia oko-
VWV.

Mnv wekaleTe 1 avappo@dTe TTOTE
EKPNKTIKA Uuypd, KaUoIPa o€ Jop®r ag-
piwv, EKPNKTIKEG OKOVEG KABWG KAl Wn
apaiwpéva oféa kal O1aAuTeG! EdW ou-
ptrepIAapBavovTail n Bevaivn, dIGAUTIKG
XPwUATWV A TTETpEAaIo Bépuavaong, Ta
oTToia péow oTpoRBIAICUOU e ToV agpa
avappdPnong PTTOPEi va TTPOKAAETOUV
EKPNKTIKOUG ATHOUG | EKPNKTIKA PEiyUO-
Ta, €EMTTAEOV AKETOVN, adIGAUTA O&Ea
Kal SIOAUTIKA Péaa, eTTEIdN BAGTITOUV TA
UAIKG TTOU XPnoIPoTToINénkav oTo un-
xavnua.

Mnv avappo@dTe Kalyoueva r TTupa-
KTWHEVA AVTIKEIPEVA.

H ouokeun evdeikvuTal yia uypo €wg
Bpeypévo damedo pe péy. UWog vepou
€wg Tep. 1 cm. Mnv €10€pxeoTe O€ TTE-
PIOXEG, OTTOU UPIOTATAI KiVOUVOG UTTEP-

EL -2

Baong Tou péy. EMTPETOPEVOU UYOUG
vepou.

Agev emITPETTETAI N AvappoOPnon avepw-
TTWV KAl {WWV PE QUTAV TN CUOKEUN.
> xaunAég BepPOKPOTIiES, OI CUOKEUEG
Oev EMITPETTETAI VA XPNCIUOTTOINBoUV
aTo £§wTeEPIKS TTEDIO.

Katd Tn XprRon TnG GUCGKEUNRG O€ ETTIKIV-
dUVOUG XWPOUG (TT.X. OE TTPATHPI KQU-
Oigwv) TTPETTEl va TpoUvTal Ol
avéAoyeg TTpodiaypa@ég aopalsiog.
ATtrayopeUeTal N XpAON TNG CUOKEUNG
g€ Xwpoug OTTou ugioTaTal Kivduvog
€kpnéng.

XPNOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA TA GUVI-
OTWHEVA OTTO TOV KATAOKEUAOTH OTTOP-
PUTTAVTIKA Kal AapBaveTe utrown Tig
utrodeitelg epappoyng, 81dBsong Kai
TTPOEISOTTOINONG TOU KATOOKEUOGTH TOU
QTTOPPUTTAVTIKOU.

Ta CUVIOCTWPEVO ATTOPPUTTAVTIKA eV
EMTPETTETAI VA XPNOIKOTTOI0UVTAl 0dId-
Auta. H xpAon Twv poidvTwy eivai
a0@aAng, Kabwg dev TTEPIEXOUV O&Ea,
aAKAAIO i UAIKG TTou BAGTTTOUV TO TTEPI-
BaAAov. ZuvioToUue va QUAGCOETE Ta
ATTOPPUTTAVTIKA JOKPIG atTo Ta TTaidId.
Edv 1o atropputtavTiko £pBel o€ eTTOQN
ME T PATIA, EETTAUVETE AUECTWGS KAAG JE
vepo Kal oupPBouAeuBeite apéowg éva
YIOTPO O€ TTEPITITWON KATATTOONG.

Katd tnv 81d8eon Tou BpwpiKou vePOU,
KOBWG KaI TwV AAKOAIKWY EVWTEWY, Va
AapBdvovTal uTTdwn o1 VOUIKEG SIATALEIS.
H pnxavn gival KatdAAnAn poévo yia ta da-
TEdA TTOU AVAPEPOVTaI OTIG 0dNYiES XPN-
ong.

MpooTaTeleTe TN GUCKEUN ATTO TOV TTAYE-
T10.

Xeipiopog

O XeIpIOTAG TNG OUCKEUNG TTPETTEI Va
TNV XPNOIYOTIOIEI CUP@WVA PE TOUG Ka-
VOVIOUOUG. AauBAaveTe TTAvVTa UTTOWN TIG
TOTTIKEG OUVONKEG Kal Kal AABeTe uTTOWN
TNV TTapouacia GAAwWvV avBpwTwy, Kal
1IB1aiTEPA TTaIBIWYV, KATA TNV XPACN TG
OUOKEUNG.



Agv eITPETTETAI TTOTE VA EYKOTOAEITTETE
TN OUOKEUN aveTTiBAETTTN, ooV Bpi-
okeTal gg Aeiroupyia o kivnTpag O Xel-
PIOTAG ETTITPETTETAI VO EYKATAANWEI TN
MNXavA HOVOo €@OCOV aKIVNTOTTOINCEI
TOV KIVNTHPQ, ac@aAigel Tn unxavr) éva-
VTI 0BEANTWV KIVAGEWY, €V AVAYKN EVEP-
YOTTOINOEI TO PPEVO OKIVATOTTOINONG KAl
agaipéael To KAEISi TNG picag

EkTeAeiTe TIG EpyaOTieg OTN CUOKEUNR PO-
pwWVTAG TTAVTA Ta KATAAANAa yavTia.
MNa v TpéAnwn avappddiag xprong
OUOKEUWYV, Ol 0TT0ieG dIaBETOUV KAEIDI
MiCag, TTpéTTel va agaipeite atmd Tn pida
TO KA€I15I.

H ouoKeun ETITPETTETAI VO XPNOIPOTTOI-
gital yévo atmoé aToua, Ta OTToIa £XOUV
yVwOon Tou XEIpIoPoU A £xouv aTrodEigel
TNV IKAVOTNTA TOUG YIa XEIPIOPS Kal
€xouv AAaBel pnTr €VTOAN yia TN XPAON
TNG OUOKEUNAG

Agv EMTPETTETAI N XPrON TNG CUOKEUNG
atré TTaidid r] dTopa TToU eV EXOUV EV-
MEPWOEI OXETIKA PE TO XEIPIOUO TNG.

H ouokeun auTr uTTopEi va XpnoIYOoTTOI-
€iTal atrd dToua PE PEIWPEVEG CWHATI-
KEG, AI0BNTNPIOKEG i} VONTIKEG
IKAVOTNTEG A ME EANITTA EPTTEIPIA KAl
yvwaon, epoécov BpiokovTal utrd TTiBAe-
wn ) €Xouv evnuUEPWOE yia TNV ao@aAn
XPron TNG CUCKEUNG Kal £XOUV yVwWaon
TWV CUVETTAYOPEVWY KIVOUVWV.

Ta maudid Ba TTpéTTel va emmiTnpoUvTal
TIPOKEINEVOU VA BIACPAAIOTEI OTI OV
TTaiouv g TN CUOKEUN.

Mpoooxn! Ze TrePITTWON TTOU EEEPXETAI
agPOog ) uypd atrd T GUCGKEUR, QUTH
TPETTEl va TEOEI apéowg eKTOG AsiToup-
yiag!

Mnv avoiyeTte To KATTO, 6TAV O KIVNTAPAG
gival og Aeiroupyia.

2€ ETIKAIVEIG ETTIPAVEIEG DEV ETTITPETTE-
Tal va yiveTal utrépRaan Twv TIHWY TTOU
avagEpovTal aTIg 0dnyieg Xprong, 6aov
a@opd Tn ywvia KAiong TTAEUPIKA Kal
TTPOG TNV Kateubuvaon TTopeiag.

MeTagopd

Katd Tn peTagpopd TnG CUCKEUAG O KIVNTH-
pOG va gival ATTEVEPYOTTOINUEVOG KOl N OU-
OKEUN va gival KOAG OTEPEWPEVN.

ZuvtApnon

— [piv Tov kKaBapioud, TN cUVTHPNCN TOU
UNXOVANATOG KOI TNV aVTIKATAoTAGN
€€apTNUATWY, ATTEVEPYOTIOIEITE TTAVTA
TO INYXAVNUA. Z€ TTEPITITWAON PNXavnud-
TWV OUVOESEPEVWY OTO OIKTUO NAEKTPO-
d6TNaNG, TPaRdTe TTAvTa TO PIG AT TNV
TTPICa, EVW O€ TTEPITITWON PNXaVNUA-
TWV TTOU A€ITOUPYOUV e pTTaTapia Byd-
CeTe TO QIG TNG UTTATApPIOG KOI/A
aQaIPEITE TN pTTATAPia. ATTEVEPYOTTOIEI-
TE TTAVTA TO PNXAvNUa TTPIV TV XPARoN
Tou yia GAAN epapuoyn.

— Epyaocieg ouvtrpnong Kai atmokaTdoTo-
ong EMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI HOVO
atrd eEouaiodoTnuéva guvepyeia £§u-
TTNPETNONG TTEAATWYV R aTTO £EEIBIKEUNE-
VO TTPOCWTTIKO, TO OTTOIO £XEI
€COIKEIWOEI Pe OAEG TIG ONUAVTIKEG TTPO-
dlaypagég ao@aieiag

— AwoTe TTPOCOXA OTOV £AEYXO AOQPAAEi-
ag, oUPPWVA WE TIG TOTTIKA 1I0XUOUCEG
TTPOdIAYPAPES, OXETIKA UE TIG METARAA-
Aopeveg KaTd TOTTO CUOKEUEG Blounxa-
VIKAG Xprong.

ESapTApaTa Kal avTaAAAKTIKG

EmrpétreTal va xpnoiyotroiolvTal Hovo
eCapTApATa Kal avTAAAOKTIKA, T OTTOIa
€XOUV TNV £yKPIOTN TOU KATOOKEUAOTH. Ta
yviola e§apTAPOTA Kal avTaAAOKTIKG TTOPE-
XOUuV TNV gyyunon tng ac@aAoug Kal dyo-
yng Aeimoupyiag Tng pnxaving
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MnXavApOTO JE TTEPICTPEPOUEVES

BoupToEeg/dickoug

XpnoiyoTrolgite povo Tig BoupToeg/di-
OKOUG TTOU OIOBETEI TO UNXAVNHA 1) EKEi-
VEG TTOU QVAPEPOVTAI OTIG 0dNYiEG
xprong. H xprion dAwv BoupTtowv/di-
OKWV UTTOPEI va eTTnNpedoel apvnTIKA
TNV ao@AAcIq.

DpovTioTe va aTTOPUYETE TNV TIPOKANCN
BAaBwv o€ nAekTpikoUg aywyoug A Ka-
Awdia TpoékTaong Adyw Tng diEAeuong
OXNMUATWYV KATA TN AgITOUpPYia PIOG Ke-
@AAAG KABaPIOPOU UE TTEPIOTPEPOUEVES
BoupToeg/diokoug.

Mnxavipara pe KaBiopa odnyou

Ta ynxavAuaTa mou dIabéTouv KABIoua
0dnyou dev ETTITPETTETAI VA XPNOIPOTIOI-
ouvTal g€ dnuooieg 0doug. MNapakahou-
ME PWTAOTE TOV QVTITTPOOWTTO 0AG
OXETIKA PE TO OET €E0TTAIOUOU TTOU OTTal-
TeiTal yia TRV €181KA ddeia Xpriong o€ on-
MOoIEG 000UG.

Aev emtpémeTal va emiBIaovTal GAAa
dropa oTn pnxavi

Mnxavég pe KGBIoPQ ETTITPETTETAI VO
odnyouvTal yoévo atod Tn B€on Tou Kabi-
auarog

Ad&Bete uTTOWN TIG €1I0IKEG UTTOBEIEEIG
ao@aAegiag yia Bevqivokivnta unxaviua-
Ta TT0U TrEpIAauBdavovTal oTig 0dnyieg
Xpnong.

Mnv XPNOILOTIOIEITE TN CUCKEUN XWPIG
O1dragn TpoaTaciag amod TNV TITWaon
avTikeiyévwy (FOPS) og onueia, 61mou
uTTdpxel TBavoTNTa TPAUMATICUOU TOU
XEIPIOTA ATTO QVTIKEIMEVA TTOU TTEQTOUV.

ZUOKEUEG ME JTTATOPIEG

Mpétrel va TnpoUvTal OTTWOBNTTOTE Ol
00nyieg AsIToupyiag Tou KATAOKEUAOTH
TOU cUOOWPEUTH. AapuBavere uTTOWN TIg
OUOTACEIG TOU VOUOBETN OXETIKA HE TO
XEIPIOPO TWV CUCCWPEUTWV.

MoTE PNV aQrVETE TOUG CUCOWPEUTEG
EKQOPTICHEVOUG OAAG QOPTICETE TOUG TO
OUVTOPOTEPO dUVaTO.

EL -4

O1 cUOOWPEUTEG TTPETTEN VA dlaTnPOoU-
vTal TTdvToTe KaBapoi Kal oTEYVoi TTPOG
ATTOPUYI TUXOV PEUPATWY BIapPONG.
[MpooTaTéWTe TOUG CUCCWPEUTEG ATTO
PUTTOUG, TT.X. OTTO JETAAAIKEG OKOVEG.
Mnv TotroBeTeiTE EpyaAgia } TTapouoIa
QVTIKEINEVA ETTAVW OTOV CUGOWPEUTH).
Kivouvog BpaxUKUKAWATOG Kal €Kpn-
&ng.

ATTayopeUeTal N XpARon akGAUTITNG GAS-
Yyag, 0 oXNUaTiIouog oTiveApwy A T KA-
TIVIOUA TTANCIOV TOU CUCOWPEUTH 1] OTO
XWPEO eTTava@opTIoNG Tou. Kivduvog
EKPNENG.

Mpoooxn Katd 1O XEIPIOPO TWV UYypWV
TWV CUCOWPEUTWV. TNPEITE TIG OXETIKEG
TTpodiaypa@ég acpaAsiog!

O1 YETAXEIPIOPEVEG UTTATAPIEG TTPETTEI
va dIaTiBevTal Pe 0IKOAOYIKO TPOTTO GU-
Qwva pe TNV odnyia 91/ 157 EOK A Toug
€KAOTOTE £BVIKOUG KAVOVIGHOUG.

MnxavipaTa He EAACTIKA AEPOG

[a TNV atro@uyr| evoEXOUEVWYV KIVOU-
VWV, 01 ETMISIOPBWOEIG Kal N TOTTOBETN-
on avTaAAGKTIKWY Ba TTpETTEl va
ekTEAOUVTOI pdvov atrd TN £€0uaiodo-
TNUEVN UTTNPECIa EEUTTNPETNONG TTEAQ-
TWV.

MNa punxavipara pe BIdwTEG LAVTEG:
Mpiv dlopBwCETE TNV TTiEON TWV EAACTI-
KWV, EAEYETE €av OAoI o1 KoxAieg TNG Ca-
vTag ival g@IKTa BIdwEvol.

Mpiv dlopBwaoeTe TNV TriEon TWV EAACTI-
KWV, EAEYETE TN PUBUION TOU PEIWTAPO
TTEONG OTO GUUTTIEDTH.

Mnv utrepBaivete Tn pEyIOTN TTiEoN €Aa-
OTIKWV. H emTpeTépevn Trieon eAaoTi-
KWV TTPETTEI va HETPATAI OTO EAACTIKO
Kl KATd TTEPITITWON oTn avTa. 2 TTepi-
TITWOoN JIAQPOPETIKWY TIHWY va AauBa-
VETAI UTTOYN N XOUNASTEPN TIWA.



Sikkerhedsanvisninger til bersterense- og sprgjteextraktions-

maskiner

A Lzes denne brugsanvisning -

for forste gangs brug af ma-

skinen og fglg anvisningerne. Opbevar sik-

kerhedsanvisningerne til senere brug eller

til senere ejere.

— Lees brugsanvisningen til maskinen og
primeert sikkerhedsanvisningerne grun-
digt, inden De tager maskinen i brug.

— Advarsels- og henvisningsskilte pa ma-
skinen giver vigtige anvisninger for fare-
fri drift.

— Ud over henvisningerne i denne brugs-
anvisning skal lovens generelle sikker-
heds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter over-
holdes.

— Emballagefolie skal holdes fiern fra
barn, kvaelningsfare!

Stromtilslutning

— Den angivne spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med strgmforsy-
ningens spaending.

— Beskyttelsesklasse | - apparater ma
kun tilsluttes til stramkilder, som er jor-
det efter forskrifterne.

— Ved arbejder med vaesker (f.eks. rense-
middel) anbefaler vi tilslutningen til en
sikret stikdase med fejlstramsrelae
(max. 30 mA).

— Den fra producenten foreskrevne
stremledning skal bruges, det gaelder
ogsa hvis ledningen udskiftes. Bestil-
lingsnr. og type se brugsanvisningen.

— Kontroller altid tilslutningsledningen og
netstikket for skader, fgr hgjtryksrense-
ren tages i brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/el-in-
stallatar med det samme. -

— Maskinen skal altid tilsluttes et elektrisk
stik, der er installeret af en el-installatar
iht. IEC 603064-1. -

— Teendingsprocesser fremkalder kortva-
rige saenkninger af speendingen.

DA -1

Ved ugunstige streamforhold kan det
have en negativ indflydelse pa andre
apparater.

Hvis netimpedansen er mindre end
0,15 Ohm kan der ikke forventes for-
styrrelser.

Rear aldrig ved netstikket med vade
haender.

Undga at kere over, klemme, rive eller
lign. i net- eller forlaengerledninger, da
dette adelaegger eller beskadiger dem.
Beskyt netkablet mod varme, olie og
skarpe kanter.

Stremledningen skal regelmaessigt
kontrolleres for skader, som f.eks. dan-
nelse af revner eller slitage. Hvis der
konstateres skader, skal ledningen ud-
skiftes inden maskinen tages i brug.
Ved udskiftning af tilkoblinger pa strem-
eller forleengerledninger skal staenk-
vandsbeskyttelsen og den mekaniske
styrke forblive intakt.

Maskinen ma ikke renggres med en
vandslange eller hgjtryksvandstrale (ri-
siko for kortslutning eller andre skader).

Anvendelse

Inden maskinen tages i brug, skal ma-
skinen og arbejdsanordningerne, isaer
strgmledningen og forlaengerledningen,
kontrolleres med hensyn til en fejlfri til-
stand og driftssikkerheden. Hvis maski-
nens tilstand ikke er fejlfri, skal
netstikket omgaende treekkes ud. Ma-
skinen ma ikke bruges.

Stikdasen, som evt. allerede eksisterer
pa maskinen, ma kun bruges for at til-
slutte de i driftsvejledningen naevnte til-
behgrsapparater.

Anordningen til vandstandsbegreens-
ningen skal renses regelmaessigt og
kontrolleres for skader.

Maskinen er ingen stgvsuger! Der ma
ikke opsuges mere veeske end den som
blev sprgjtet. Den ma ikke bruges til
sugning af tert snavs!
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Maskinen er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stav.

Opsug aldrig eksplosive veesker,
breendbare gasser, eksplosivt stgv eller
ufortyndede syrer og oplgsningsmidier!
Dertil hgrer benzin, farvefortynder og
fyringsolie, som ved ophvirvling med
sugeluften kan danne eksplosive dam-
pe eller blandinger. Det samme geelder
for acetone, ufortyndede syrer og op-
lgsningsmidler, som angriber de materi-
aler, maskinen er fremstillet af.

Opsug ikke braendende eller gladende
genstande.

Maskinen er egnet for fugtige til vade
gulve op til en max. vandhgijde pa ca. 1
cm. Ker ikke ind i et omrade, hvis der er
fare for at den maksimale vandhgjde
overskrides.

Maskinen ma ikke bruges til at suge
mennesker og dyr.

Ved lave temperaturer ma maskinen
ikke bruges udendgrs.

Overhold de geeldende sikkerhedsfor-
skrifter ved anvendelse af apparatet i
fareomrader (f.eks. tankstationer). Det
er forbudt at bruge apparatet i rum med
eksplosionsrisiko.

Brug kun de rensemidler, som anbefales af
producenten og tag hensyn til anvendel-
ses-, bortskaffelsesanvisninger og advars-
ler fra rensemiddelproducenten.

De anbefalede renggringsmidler ma
ikke bruges ufortyndet. Produkterne er
brugssikkert siden de ikke indeholder
syrer, lud eller miljgfarlige stoffer. Vi an-
befaler at opbevare rensemidlerne sa
de er utilgeengelige for barn. Hvis ren-
semidler kommer i kontakt med gjnene
skal disse omgaende skylles grundigt
med vand og hvis midlerne sluges, op-
s@g omgaende en laege.

Ved bortskaffelse af snavsevandet som
ogsa luden skal de geeldende love over-
holdes.

Maskinen er kun egnet til de typer un-
derlag, der er beskrevet i brugsanvis-
ningen.

Beskyt maskinen imod frost.

DA -2

Betjening

Brugeren skal anvende maskinen iht.
dens anvendelsesformal. Brugeren
skal tage hensyn til lokale forhold og
under arbejdet med apparatet veere op-
maerksom pa andre personer, isger
bgrn

Hvis motoren er taendt ma maskinen al-
drig veere uden opsyn. Brugeren ma
farst forlade maskinen hvis motoren er
gaet i sta, hvis maskinen er sikret imod
utilsigtede bevaegelser, evt. stopbrem-
se er trukket og hvis startngglen blev
fiernet.

Arbejder pa apparatet skal altid gen-
nemfgres med egnede handsker.

For at undgé et ubefgjet brug af maski-
ner, som er udstyret med en startnggle,
skal ngglen traeekkes ud.

Maskinen ma kun bruges af personer
som blev oplyst om brugen eller som
kan dokumentere at de er i stand til at
betjene maskinen og udtrykkeligt blev
betroliget med brugen.
Hajtryksrenseren méa ikke anvendes af
barn eller af personer, der ikke er blevet
instrueret i brugen.

Denne maskine kan blive brugt af per-
soner, hvis fysiske, sensoriske eller an-
delige evner er indskraenket eller af
personer med manglende erfaring og/
eller kendskab, hvis de overvages af en
person eller blev treenet i maskinens
sikre brug og de tilknyttede farer.

Barn skal veere under opsyn for at sgr-
ge for, at de ikke leger med maskinen.
OBS! Maskinen skal straks afbrydes,
hvis der traenger skum eller vaeske ud!
Skaermen ma ikke abnes hvis motoren
karer.

Pa skaninger ma haeldningsvinklen til
siden og i kgrselsretning ikke overstige
den veerdi, som blev angivet i driftsvej-
ledningen.

Transport

Ved transport skal maskinens motor seettes
i std og maskinen selv skal befaestes.



Vedligeholdelse

Inden maskinen renses og vedligehol-
des og inden komponenter udskiftes,
skal maskinen afbrydes. Ved maskiner,
som karer med stregm, skal netstikket
traekkes ud. Ved maskiner, som kgrer
med batterier, skal batteristikket fijer-
nes, hhv. batteriet frakobles. Maskinen
skal afbrydes, hvis den skal omstilles til
en anden funktion.

Istandsaettelser ma kun gennemferes af
den godkendte kundeservice eller fagkyn-
dige personer, som er fortroligt mit alle
geeldende sikkerhedsbestemmelser.
Sikkerhedskontrollerne ifglge de lokale
geeldende forskrifter til mobile industri-
maskiner skal overholdes.

Tilbehor og reservedele

| omrader, hvor der er mulighed for at
betjeningspersonalet kan rammes af
faldende genstande, ma maskinen ikke
bruges uden beskyttelse imod faldende
genstande (FOPS).

Apparater som drives med batterier

Der skal tages hensyn til batteriproducen-
tens brugervejledning og til brugervejled-
ningen fra opladerens producent. Tag
hensyn til myndighedernes anbefalinger
med hensyn til handtering med batterier.
Batterier bar ikke forblive i afladet tilstand,
men ber oplades sa hurtigt som muligt.
For at forhindre elektrolytkrypning skal
batterierne altid veere ren og ter. Skal
beskyttes imod tilsmudsning, f.eks.
igennem metalstav.

Veerktgj eller lignende mé ikke laegges

Der mé kun anvendes tilbehgr og reservede-
le, der er godkendt af producenten. Original-
tilbehgr og -reservedele er en garanti for, at
maskinen kan fungere sikkert og uden fejl.

pa batteriet. Risiko for kortslutning og
eksplosion.
— | naerheden af et batteri eller et batteri-

Maskiner med roterende barster/
skiver

Brug kun de bgrster/skiver som leveres
med maskinen eller som angives i be-
tjeningsvejledningen. Brugen af andre
bgrster/skiver kan have en negativ ind-
flydelse pa sikkerheden.

Ved drift med sugehoved og roterende
barster/skiver, skal der sgrges for, at
der ikke kares over strgmledningen el-
ler forleengerledningen.

Maskiner med sade

Maskiner med operatgrsaede er ikke til-
ladt til kollektiv trafik. Sparg venligst for-
handleren om et omstillingssaet som er
tilladt for kollektiv trafik.

Det er ikke tilladt at medfgre passagerer.
Selvkgrende maskiner ma kun saettes i
bevaegelse ud fra saeden.

Bemeerk venligst de specielle sikker-
hedsanvisninger i brugsanvisningen til
benzinmotoriske maskiner.

DA -3

laderum ma der aldrig handteres med
aben flamme, produceres gnist eller ry-
ges. Eksplosionsfare.

Veer forsigtig ved handtering med batte-
risyre. Hold gje med de tilsvarende sik-
kerhedshenvisninger!

Brugte batterier skal bortskaffes miljgrig-
tigt ifglge EU-direktiv 91/ 157 EQF eller
de pageeldende nationale forskrifter.

Maskiner med luftdaek

For at undga truende farer, ma repara-
tioner og udskiftning af reservedele pa
maskinen kun gennemfgres af en god-
kendt kundeservice.

Ved maskiner med forskruede feelge: In-
den daektrykket rettes, skal der kontrolle-
res om faelgens 4 skruer er strammet.
Inden daektrykket rettes, skal trykredu-
ceringen pa kompressoren kontrolleres
med hensyn til korrekt indstilling.

Det maksimale pafyldningstryk til daek ma
ikke overskrides. Det godkendte pafyld-
ningstryk til deek skal afleeses pa deekket
eller feelgen. Ved forskellige veerdier skal
man den mindste vaerdi overholdes.
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Sikkerhetsanvisninger for bgrsterengjeringsapparater og

tepperensere.
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Les disse sikkerhetsanvisnin-
gene fgr apparatet tas i bruk

forste gang, og felg anvisningene. Oppbe-
var disse sikkerhetsanvisningene til senere
bruk eller for annen eier.

Les bruksveiledningen far maskinen tas
i bruk og ta spesielt hensyn til sikker-
hetsanvisningene.

Advarsel- og henvisningsskilt som er
anbrakt pa apparatet, gir viktig informa-
sjon for sikker drift.

| tillegg til anvisningene i bruksveiled-
ningen, ma det tas hensyn til lokale, ge-
nerelle forskrifter vedragrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.
Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning!

Stremtilkobling

Den angitte spenningen pa typeskiltet
ma stemme overens med spenningen i
stikkontakten.

Verneklasse | - maskinen ma kun ko-
bles til en korrekt jordet stramekilde.
Ved arbeide med vaesker (f.eks. rengjo-
ringsmidler) anbefaler vil tilkobling til en
stikkontakt sikret med overstremsbryter
(maks. 30 mA).

Strgmtilkobling som anvist av produ-
senten skal brukes, dette gjelder ogsa
ved skifte av kabel. Bestillingsnr. og ty-
pe, se bruksanvisningen.

Kontroller strgmledningen og stgpselet
for skader hver gang haytrykksvaske-
ren skal brukes. En skadet stremled-
ning ma skiftes ut umiddelbart hos
autorisert kundeservice eller autorisert
elektriker.

Haytrykksvaskeren ma kun tilkobles
streamuttak som er installert av en elek-
tromontar, i henhold til IEC 60364-1.
Innkopling av apparatet genererer kort-
varige spenningsfall.

NO -1

Ved ugunstige forhold i stremnettet kan
dette ogsa fa innvirkning pa andre ap-
parater.

Ved en nettimpedans pa mindre enn
0,15 Ohm ved forbindelsespunktet, for-
ventes ingen driftsforstyrrelser.

Bergr aldri stepselet med vate hender.
Pass pa at stramledningen eller skjote-
ledningen ikke skades ved at den kjg-
res over, klemmes, strekkes eller
lignende. Beskytt ledningen mot sterk
varme, olje og skarpe kanter.
Kontroller stramledningen regelmessig
for skader, som f.eks. sprekker eller
aldring. Dersom du ser skader, ma du
skifte ledningen far videre bruk.

Ved utskiftning av koplingselementer
pa stremledning eller skjgteledning, ma
det pases at spesifikasjonene for sprut-
sikkerhet og mekanisk styrke overhol-
des.

Rengjering av maskinen ma ikke skje
med vannslange eller hgytrykksvasker
(fare for kortslutning eller andre ska-
der).

Anvendelse

Apparatet med arbeidsinnretninger, spe-
sielt stramledningen og skjgteledning,
skal far bruk kontrolleres for korrekt til-
stand og driftssikkerhet. Dersom tilstan-
den ikke er feilfri, trekk straks ut stgpselet.
Apparatet skal da ikke brukes.
Stikkontakte som eventuelt finnes pa
apparatet skal kun brukes for tilkobling
av tilbehgr og forsatser som angitt i
bruksanvisningen.

Innretningen for vannivabregrensning
ma rengjgres regelmessig og undersg-
kes ved tegn pa skader.

Apparatet er ikke en stgvsuger! |kke
sug opp mer vaeske enn det sdom spru-
tes ut. Skal ikke brukes til & suge opp
tort smuss!



Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stov.

Spray aldri ut eller sug aldri opp eksplo-
sive vaesker, brennbare gasser, eksplo-
sivt stgv eller ufortynnet syre eller
Igsningsmidler! Til dette hgrer bensin,
tynner og fyringsolje, som blandet med
innsugningsluft kan danne eksplosive
damper og blandinger. Dette gjelder
ogsa aceton, ufortynnede syrer og lgse-
midler som angriper materialene som er
brukt pa maskinen.

Brennene eller gladende gjenstander
ma ikke suges opp.

Maskinen egner seg for fuktige og vate
gulv, med maks. vanndybde ca. 1 cm.
Ikke kjor inn i et omrade der det er fare
for at den maksimale vanndybden over-
skrides.

Mennesker og dyr skal ikke suges med
dette apparatet.

Apparatet skal ikke brukes utendgrs
ved lave temperaturer.

Ved bruk av maskinen pa farlige steder
(f.eks. bensinstasjoner etc.), ma det tas
hensyn til gjeldende sikkerhetsforskrif-
ter. Bruk i eksplosjonsfarlige rom er for-
budt.

Bruk kun rengjgringsmidler som anbe-
falt av produsenten, og faglg anvisninge-
ne for bruk og deponering fra
produsenten av rengjgringsmidlene, sa
vel som sikkerhetsanvisningene.

De anbefalte rengjeringsmidler skal
ikke brukes ufortynnet. Produktene er
driftssikre da de ikke inneholder syre,
baser eller miljgskadelige stoffer. Vi an-
befaler at rengjgringsmidlene oppbeva-
res utilgjengelig for barn. Dersom du far
rengjgringsmiddel i gynene, skyll straks
grundig med vann. Kontakt lege der-
som stoffet svelges.

Ved deponering av brukt vann og lut,
folg de lokale forskriftene.

Maskinen er kun egnet for de overflate-
ne som er angitt i bruksanvisningen.
Skal ikke utsettes for frost.

Betjening

— Apparatet ma brukes pa korrekt mate.
Du ma ta hensyn til forholdene pa det
aktuelle bruksstedet, og vaere oppmerk-
som pa andre personer, og spesielt
barn.

— Maskinen skal ikke forlates uten tilsyn
nar motoren er i gang. Bettjeningsper-
sonen skal fgrst forlate apparatet nar
motoren er stoppet, apparatet er sikret
mot ut il siktede bevegelser eller even-
tuelt handbremsen er dratt til og ten-
ningsngkkelen tatt ut.

— Arbeid ved maskinen skal alltid utfgres
med egnede hansker.

— For a forhindre ugnsket bruk av maski-
ner med tenningsngkkel, ta ut tennings-
ngkkelen.

— Apparatet skal bare brukes av personer
som er oppleert i eller kan dokumentere
kiennskap til bruken, og som har fatt i
oppdrag & bruke apparatet.

— Hoytrykksvaskeren ma ikke brukes av
barn, eller personer som ikke er kjent
med hvordan hgytrykksvaskeren fun-
gerer.

— Apparatet kan brukes av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller sje-
lelige evner, eller med mangel pa erfa-
ring og kunnskap, dersom de er under
oppsyn eller instruksjon av en sikker-
hetsansvarlig person og derved forstar
farene ved apparatet.

— Barn skal holdes under tilsyn for a sikre
at de ikke leker med apparatet.

— Forsiktig! Sla av maskinen umiddelbart
dersom det lekker ut skum eller veeske!

— Ikke apne dekselet med motoren i
gang.

— Pa skra underlag skal vinkelen til siden
og i kjgreretningen ikke overskride ver-
dien som er oppgitt i bruksanvisningen.

Transport

Ved transport av apparatet skal motoren
slas av og apparatet skal festes godt.

NO -2
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Vedlikehold -

— Farrengjering og vedlikehold av appa-
ratet, eller skifte av deler, skal apparatet
veere avslatt. Ved maskiner drevet fra
streamnettet skal stapselket trekkes ut,
ved batteridrevne maskiner skal batteri-
stgpselet trekkes ut eller batteriet skal -
kobles fra. Ved omkobling til en annen
funksjon skal apparatet slas av.

— Reparasjoner skal kun utfgres pa god-
kjente serviceverksteder eller av fagfolk -
som er kjent med alle sikkerhetsforskrif-
tene.

— Sikkerhetskontroll skal gjgres etter gjel-
dende lokale forskrifter for kommersiell
bruk av mobile apparater. —

Tilbehgr og reservedeler

Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og re-
servedeler som er godkjent av produsen-
ten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og pro-
blemfri drift av apparatet.

Apparater med roterende borster/
skiver

— Skal kun brukes med bgrster/skiver
som levert med maskinen, eller som er
beskrevet i bruksanvisningen. Bruk av
andre bgrster/skiver kan pavirke sikker-
heten.

— Pass ogsa pa at stremledningen eller
skjateledningen ved bruk av et rengjg-
ringshode med roterende bgrster/skiver
ikke blir skadet ved overkjarsel.

Maskiner med sete

— Maskiner med sete er ikke godkjente for
kjering pa offenlig vei. Spgr hos din for-
handler for ombyggings-sett for god-
kjennelse for kjgring pa offentlig vei.

— Det er ikke tillatt & ta med passasjer.

— Maskiner med sete skal kun startes fra
setet.

— Vennligst fglg de spesielle sikkerhets-
anvisningene i bruksanvisningen for
bensinmotoren.

NO-3

Apparatet skal ikke benyttes uten mon-
tert vern moot fallende gjenstander
(FOPS), dersom det benyttes i omrader
der det er mulighet for at brukeren kan
treffes av fallende gjenstander.

Batteridrevne maskiner

Bruksanvisningene fra batteriprodusenten
og ladeapparat-produsenten ma fglges
ubetinget. Folg lovens anbefalinger ved
omgang med batterier.

Batterier ma ikke bli stdende utladet,
men ma lades opp sa snart som mulig.
For & unnga krypestream ma batteriene
alltid holdes rene og tarre. Beskytt mot
forurensing, for eksempel av metallstav.
legg aldri verktay eller tilsvarende pa
batteriene. Fare for kortslutning og ek-
splosjon.

Man ma ikke handtere apen flamme,
lage gnister eller rgyke i naerheten av et
batteri eller i et batteriladerom. Eksplo-
sjonsfare.

Veer forsiktig ved omgang med batteri-
syre. Fglg de gjeldende sikkerhetsfor-
skriftene!

Brukte batterier skal handteres miljo-
vennlig i henhold til EU-retningslinje 91/
157 EWG eller tilsvarende norske for-
skrifter.

Maskiner med luftfylte dekk

For a unnga farer skal reparasjon og
skifte av reservedeler pa maskinen kun
utfgres av autorisert kundeservice.
Ved maskiner med paskrudde felger:
Far korrigering av dekktrykket, kontrol-
ler at alle skruene pa felgen er fast til-
trukket.

Far korrigering av dekktrykk, kontroller
at trykkreduseringsventil pa kompres-
soren er riktig innstilt.

Maksimalt fyllingsniva ma ikke overskri-
des. Tillatt dekktrykk ma avleses pa
dekk og eventuelt pa felgen. Ved ulike
verdier skal den laveste verdien fglges.



Sakerhetsanvisningar for borstrengorings- och sprayextrak-

tionsaggregat.

A Las denna sékerhetsanvis- -

ning fore férsta anvandning

och félj anvisningarna noggrant. Denna sa- -

kerhetsanvisning ska forvaras for senare -

anvandning eller ges vidare om apparaten

byter agare.

— Las bruksanvisningen fére idrifttagning-
en och beakta s&kerhetsanvisningarna.

— Varnings- och anvisningsdekaler pa -
maskinen ger viktig information betraf-
fande riskfri anvandning.

— Foérutom anvisningarna i bruksanvisning-
en maste gallande allménna sakerhets-
och olycksfallsféreskrifter beaktas. -

— Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk for kvavning!

Elanslutning

— Angiven spanning pa typskylten maste
stdmma Gverens med vagguttagets
spanning.

— Skyddsklass | - Aggregat far enbart an-
slutas till korrekt jordade eluttag. -

— Vid arbeten med véatskor (t.ex. rengé-
ringsmedel) rekommenderar vi anslut-
ning till ett sakrat eluttag med
jordfelsbrytare (max. 30 mA).

— Av tillverkaren foreskriven natkabel
skall anvandas; detta galler aven vid
kabelbyte. Bestallningsnr. och modell,
se bruksanvisning.

— Kontrollera, fére varje anvandningstill-
falle, att natkabeln och natkontakten
inte ar skadade. Skadade natkablar ska
genast bytas ut av auktoriserad kund-
service eller en utbildad elektriker.

— Aggregatet far endast anslutas till ett
natuttag som installerats av en elektri-
ker enligt IEC 60364-1.

— Tillkoppling av aggregatet leder till kort-
variga spanningssamkningar.

— Vid ogynnsamma natférhallanden kan
storningar pa andra apparater upptrada.
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Med en natimpedans mindre &n 0,15
Ohm férekommer inga storningar.
Vidror aldrig natkabeln med vata hénder.
Se till att inga skador uppkommer pa
nat eller férlangningskabar genom
Overkdrning, kldmning, dragning eller
liknande. Skydda kabeln mot stark var-
me, olja och vassa kanter.

Natkabeln ska kontrolleras regelbundet
sa att inga skador finns pa den, t.ex
sprickor eller aldersskador Om en ska-
da upptacks maste kabeln bytas ut inn-
an vidare anvandning.

Vid utbyte av kopplingar pa natanslut-
nings- eller férlangningskablar maste
du se till att sprutvattenskydd och me-
kanisk fasthet garanteras.

Maskinen far inte rengéras med slang
eller hégtryckstvatt (risk for kortslutning
eller andra skador).

Anvandning

Kontrollera maskinen och arbetsanord-
ningarnas, sarskilt natanslutningsled-
ning och foérlangningskabel
foreskriftsenliga tillstdnd och driftssa-
kerhet fére anvéndningen. Ar inte
dessa i okinderligt tillstand, dra omedel-
bart ur natkontakten. Aggregatet farinte
anvandas.

De péa aggregatet ev. befintliga el-utta-
gen far endast anvandas for anslutning
av de i Bruksanvisningen beskrivna till-
behdrs- och forsattsdelarna.

Enheten for att begransa vattennivan
maste regelbundet rengdras och kon-
trolleras for eventuella skador.
Maskinen ar ingen dammsugare! Sug
inte upp mer vatska an den som spridits
ut. Anvand den inte till uppsugning av
torr smuts!

Maskinen ar inte lamplig fér uppsugning
av halsovadligt damm.
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Sprid aldrig ut eller sug upp explosiva
vatskor, bradnnbara gaser, explosivt
damm samt outsp&adda syror och 18s-
ningsmedel! Dit raknas bensin, fortun-
ningsmedel eller eldningsolja som kan
bilda explosiva angor eller féreningar
nar de blandas med sugluften, dessut-
om aceton, outspadda syror och |6s-
ningsmedel efterom de kan frata pa
material pa maskinen.

Sug aldrig upp brannande eller glédan-
de foremal.

Maskinen ar lamplig for fuktiga eller
vata golv upp till en vattenhdjd pa ca 1
cm. Kor inte i ett omrade dar det finns
en risk for att den maximala vattenhdj-
den Overskrids.

Aggregatet far inte anvandas till att
dammsuga manniskor eller djur.
Aggregaten far inte anvandas utomhus
vid laga temperaturer.

Vid anvandning av aggregatet i riskom-
raden (t.ex. bensinmackar) ska motsva-
rande sakerhetsforeskrifter beaktas.
Anvandning av maskinen i utrymmen
med explosionsrisk ar forbjuden.
Anvanda endast av tillverkaren rekom-
menderade rengdringsmedel samt be-
akta rengdéringsmedels-tillverkarens
anvisningar avseende anvandning, av-
fallshantering och varningsanvisningar.
De rekommenderade rengdringsmed-
len far inte anvandas outspadda. Pro-
dukterna ar sékra att anvanda da de
inte innehaller nagra syror, lut eller mil-
joskadliga amnen. Vi rekommenderar
att rengoéringsmedlen férvaras oatkom-
ligt fér barn. Kommer rengdringsmedel i
kontakt med dgonen spola genast
grundligt vatten och vid svéljning sok
genast upp en lakare.

Vid hanteringen av smutsvattnet samt
av luten ska lagstadgade foreskrifter
beaktas.

Maskinen far bara anvandas pa belagg-
ningar som beskrivs i bruksanvisningen.
Skydda apparaten mot frost.
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Handhavande

Anvandaren ska bruka maskinen enligt
foreskrift. Beakta lokala foreskrifter och
var, vid arbete med maskinen, upp-
marksam pa personer i nérheten, speci-
ellt barn.

Maskinen far aldrig Iamnas utan uppsikt
nar motorn ar i gang. Anvandaren far
inte lAmna maskinen innan motorn slu-
tat arbeta, maskinen sékrats mot oforut-
sedda rérelser, parkeringsbromsen (vid
behov) aktiverats och tdndningsnyckeln
dragits ur.

Anvand alltid I1dmpliga handskar vid ar-
beten pa aggregatet

For att forhindra att maskiner som ar ut-
rustade med en téandingsnyckel an-
vands obehorigt ska tandningsnyckeln
dras ut ur tandningslaset.

Maskinen far endast anvandas av per-
soner som instruerats i handhavandet,
eller tydligt visat att de klarar av att han-
tera maskinen och uttryckligen fatt upp-
draget att anvanda denna.

Aggregatet far inte anvandas av barn
eller personer som inte har tillracklig
kunskap.

Maskinen kan anvandas av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mentala egenskaper eller med bristan-
de erfarenhet och kunskap om dessa
personer star under uppsikt eller har in-
struerats om sa@ker anvandning av ma-
skinen och forstar de risker som ar
férknippad med anvandningen av ma-
skinen.

Barn ska hallas under uppsikt for att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.
Observera ! Stdng omedelbart av ma-
skinen om skum eller vatska kommer
ut!

Oppna inte kpan nar motorn arbetar.
Det i Bruksanvisningen angivna vardet
for lutningsvinkeln at sidan och i fard-
riktningen far inte 6verskridas vid an-
vandning pa lutande ytor.



Transport

Vid transport ska motorn stangas av och
maskinen sakras ordentligt.

Skotsel

— Maskinen ska stangas av innan den
rengors och underhalls ellerinnan delar
byts ut. Hos natanslutna maskiner ska
kontakten till natanslutningen dras ut,
hos batteridrivna maskiner ska kontak-
ten till batteriet dras ut eller batteriet
kopplas bort. Vid omstallning fran en
funktion till en annan ska maskinen
sténgas av.

— Avhjalpande underhall far endast utfo-
ras av auktoriserad kundtjanst eller
fackkraft pa omréadet, inférstddd med
alla relevanta sékerhetsforeskrifter.

— Sakerhetskontroll enligt lokalt géllande
foreskrifter ska beaktas for yrkesmas-
sigt anvanda maskiner som anvands pa
olika orter.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast av tillverkaren godkanda
tillbehor och reservdelar. Originaltillbehdr
och originalreservdelar gor att maskinen
kan anvandas sakert och utan stérning.

Maskin med roterande borstar/ski-
vor

— Anvand endast de borstar/skivor som
finns pa maskinen eller ar angivna i
bruksanvisningen. Anvandning av an-
dra borstar/skivor kan paverka sakerhe-
ten.

— Se till att natanslutningsledningen eller
forlangningskabeln under drift med ett
rengoringshuvud med roterade borstar/
skivor inte skadas geom att man kor
Over dem.
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Akbara maskiner

Akbara maskiner &r ej godkénda fér of-
fentlig trafik. Kontakta inkdpsstallet be-
traffande byggsatser for godkand
ombyggnad for anvandning pa offentli-
ga gator och vagar.

Det &r inte tillatet att ta med passagerare.
Maskiner med sittyta far endast sattas i
rorelse fran sitsen.

Beakta de speciella sakerhetsanvis-
ningar for aggregat med bensinmotor
som finns i bruksanvisningen.

Anvand inte maskinen utan skyddspa-
byggnad mot nedfallande féremal i om-
raden dar det foreligger en risk att
personen som skoéter maskinen kan
traffas av nedfallande féremal.

Batteridrivna maskiner

Driftsanvisningar fran batteritillverkaren
och tillverkaren av laddningsaggregatet
maste foljas. Beakta lagstiftares rekom-
mendationer angaende handhavande
av batterier.

Lat aldrig batterier ligga oladdade utan
ladda upp dem sa snart som mgjligt.
Hall alltid batterierna rena och torra for
att forhindra krypstrom. Skydda mot for-
oreningar, t.ex. metalldamm.

Lagg inga verktyg eller liknande pa bat-
teriet. Risk foér kortslutning och explosi-
on.

Oppen eld, gnistbildning eller rékning
far inte under nagra omstéandigheter fo6-
rekomma i narheten av ett batteri eller i
ett utrymme dar ett batteri laddas upp.
Risk fér explosion.

Var forsiktig nér du hanterar batterisyra.
Beakta motsvarande sakerhetsfére-
skrifter!

Foérbrukade batterier ska, enligt EU-di-
rektiv 91/ 157 EWG eller enligt respek-
tive lands lagstadgade foreskrifter, tas
om hand miljévanligt.
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Maskiner med luftfylida dack

For att undvika risker far reparationer
och reservdelsmontering endast utfo-
ras av auktoriserad kundservice.
Maskiner med fastskruvade falgar: Inn-
an lufttrycket i dacken korrigeras maste
kontrolleras att alla hjulbultarna &r or-
dentligt fastdragna.

Innan lufttrycket i dacken korrigeras
maste kontrolleras att tryckregulatorn
pa kompressorn ar ratt installd.
Overskrid inte maximalt lufttryck i déck-
en. Det tillatna lufttycket for dacken
maste lasas av pa dacket eller eventu-
ellt pa falgen. Vid olika varden galler det
lagre vardet.

SV -4



Harjapuhdistus- ja painehuuhtelukoneiden turvaohjeet

A Lue nama turvaohjeet ennen

laitteen ensimmaista kayttéa
ja noudatai ohjeita. Sailytda ndma turvaoh-
jeet mydhempaa kayttda tai mydhempaa
omistajaa varten.

— Lue ennen kayttéonottoa laitteen kayt-
toohje ja huomioi erityisesti turvachjeet.

— Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja opas-
tuskilvet antavat tarkeita ohjeita turval-
lista kayttda varten.

— Taman kayttdohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lakisdéteisia yleisia turvalli-
suus- ja tapaturmantorjuntamaarayksia.

— Pida pakkausfoliot lasten ulottumatto-
missa, tukehtumisvaara!

Sahkoliitanta

— Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on
oltava sama kuin janniteldhteen jannite.

— Suojausluokka | - laitteen saa liittaa
vain asianmukaisesti maadoitettuun
jannitelahteeseen.

— Jos puhdistus suoritetaan nesteita
(esim. puhdistusaineliuoksia) kayttaen,
suosittelemme, etta laite liitetaan vika-
virtasuojakytkimella (maks. 30 mA) va-
rustettuun pistorasiaan.

— Valmistajan maéarittdmaa liitosjohtoa on
kaytettava, tdma patee myds silloin,
kun johtoa uusitaan. Tlausnumero ja
tyyppi, katso kayttdohjeesta.

— Tarkasta aina ennen kayttéa, etta liitos-
johto ja virtapistoke ovat ehjat. Anna
valtuutetun asiakaspalvelun/sahkdalan
ammattilaisen valittdtmasti vaihtaa vau-
rioitunut liitosjohto.

- Laitteen liittdminen on sallittu ainoas-
taan sahkdéliitdntaan, joka on sdhko-
asentajan toimesta asennettu IEC
60364-1:n mukaisesti.

— Mahdollinen virtapiikki laitetta kaynnis-
tettdessa aiheuttaa lyhyen jannitteen
alenemisen.

— Joissakin tilanteissa jannitteen alene-
minen saattaa vaikuttaa my6s muihin
laitteisiin ja niiden kayttdon.
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Tallaisia hairioita ei ole odotettavissa,
jos verkon ndennaisvastus on pienempi
kuin 0,15 ohmia.

Ala koskaan tartu marilla kasilla virta-
pistokkeeseen.

Huomioi, etta verkko- tai jatkojohtoa ei
vahingoiteta eikd vaurioiteta yliajamal-
la, puristamalla, vetdmalla tai muulla
vastaavalla tavalla. Suojaa verkkojohto
kuumuudelta, 6ljylta ja teravilta kulmilta.
Tarkasta saannollisesti, etta sahkokaa-
peli ei ole vahingoittunut, esim. halkea-
mia tai eristeen vanhenemisilmitita.
Jos havaitaan vahingoittuminen, kaa-
peli on korvattava uudella ennen jatko-
kayttoa.

Vaihdettaessa verkko- tai jatkokaapeli-
en pistokkeita taytyy roiskevesisuojan
toimivuuden ja mekaanisen lujuuden
pysya samanlaatuisina.

Laitteen puhdistukseen ei saa kayttaa ve-
siletkua tai korkeapainepesuria (oikosul-
kuvaara tai muu vaurioitumisvaara).

Kaytto

Ennen kayttdmista on tarkastettava,
etta laite ja toimintaan tarvittavat varus-
teet, erityisesti verkko- ja jatkokaapeli,
ovat asianmukaisessa kunnossa ja
kayttoturvallisia. Jos kunto ei ole moit-
teeton, veda verkkopistoke irti pistorasi-
asta. Laitetta ei saa kayttaa.

Laitteessa mahdollisesti olevaa pistora-
siaa saa kayttaa vain kayttdohjeessa
mainittujen lisdvarusteiden liittdamiseen.
Vedenpinnan tason rajoituslaite on puh-
distettava sdanndllisesti ja tarkastetta-
va, etta siina ei ole merkkeja
vahingoittumisesta.

Laite ei ole pdlynimuri! Al imuroi
enemman nestettd kuin on ruiskutettu.
Ala kayta laitetta kuivan lian imurointiin!
Laite ei sovellu terveydelle haitallisten
polyjen imurointiin.

Ala koskaan imuroi rajahdysherkkia
nesteita, palavia kaasuja, rajahdys-
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herkkia polyja alaka laimentamattomia
happoja tai liuottimia! Niihin kuuluvat
bensiini, varinohennusaineet tai poltto-
0Oljy, jotka voivat muodostaa rajahdys-
herkkia hoyryja tai seoksia
sekoittuessaan imuilman kanssa, lisak-
si asetoni, laimentamattomat hapot ja
liuottimet, koska ne sydvyttavat laittees-
sa kaytettyja materiaaleja.

Ala imuroi mitdan palavia tai hehkuvia
kohteita.

Laite soveltuu kaytettavaksi kosteilla ja
marilla pinnoilla, veden korkeuden ollessa
maksimissaan n. 1 cm. Al4 aja sellaiselle
alueelle, jossa on mahdollista, etté veden
maksimi korkeus voi ylittya.

Talla laitteella ei saa imuroida ihmisia
eika elaimia.

Laitetta ei saa kayttaa matalissa lamp6-
tiloissa ulkoalueella.

Kaytettédessa laitetta vaara-alueilla (esim.
huoltoasemilla) on noudatettava vastaa-
via turvallisuusmaarayksia. Kaytto rajah-
dysalttiissa tiloissa on kielletty.

Kéayta vain valmistajan suosittelemia
puhdistusaineita ja noudata puhdistus-
aineiden valmistajien kaytto-, havitys ja
varoitusohjeita.

Suositeltuja puhdistusaineita ei saa
kayttéda laimentamattomina. Puhdistus-
aineet ovat kayttéturvallisia, koska niis-
sa ei ole happoja, lipeda tai ymparistda
vahingoittavia aineita. Suosittelemme
sailyttdmaan puhdistusaineet lapsien
ulottumattomissa. Jos puhdistusainetta
paasee silmiin, silmat on heti huuhdel-
tava perusteellisesti vedell3, tai jos puh-
distusainetta on nielaistu, ota heti
yhteys lakariin.

Likaveden ja emasliuoksen havittami-
sessa on noudatettava lainmukaisia
maarayksia.

Laite soveltuu vain kayttdohjeessa mai-
nittuja paallysteita varten.

Suojaa laite jaatymiselta.
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Kaytto

Kayttajan on kaytettava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kayttajan on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja
tydskennellessaan laitteella kiinnitetta-
va huomiota muihin henkil6ihin, erityi-
sesti lapsiin.

Ala koskaan jata laitetta ilman valvon-
taa, jos moottori on kdynnissa. Kayttaja
saa poistua koneesta vasta, kun moot-
tori on sammuksissa. Kayttajan on huo-
lehdittava kytkemalla seisontajarru
paalle ja poistamalla virta-avain virtalu-
kosta, ettei laite tahattomasti paase liik-
kumaan ja ettei sita voida liikuttaa
luvattomasti.

Kayta aina tarkoitukseen soveltuvia ka-
sineita tydskennellellasi laitteella.
Poista aina virta-avain virtalukosta, jos
laitteessa sellainen on, jotta laitetta ei
voi kayttaa luvattomasti.

Laitetta saa kayttda vain sellainen hen-
kild, joka on perehtynyt laitteen kasitte-
lyyn tai on osoittanut, etta on pateva
kayttamaan laitetta. Lisaksi kayttajan
oltava valtuutettu kyseisen laitteen
kayttoon.

Lapset tai henkilét, jotka eivat ole saa-
neet opastusta asiaan, eivat saa kayt-
taa laitetta.

Tata laitetta voivat kayttaa henkilét, joil-
la on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset tai
henkiset ominaisuudet tai puutteita ko-
kemuksessa ja tietdmyksessa, siina ta-
pauksessa, etta he ovat joko valvonnan
alaisina tai ovat saaneet opastuksen
laitteen turvallisessa kayttdmisessa ja
tuntevat kayttdon liittyvat vaarat.
Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, ettd he eivat leiki laitteella.
Huomio! Kytke laite heti pois paalta, jos
vaahtoa tai nestetta valuu ulos!

Ala avaa kantta moottorin kdydessa.
Kaltevilla pinnoilla laitteen kallistus si-
VU- ja ajosuunnassa ei saa ylittda kayt-
téohjeessa annettua arvoa.



Kuljetus

Laitteen moottori on sammutettava kulje-
tuksen ajaksi ja laite on kiinnitettéava huolel-
lisesti.

Huolto

Laitteen moottori on sammutettava en-
nen kaikkia puhdistus- ja huoltotoimen-
piteitéd seka osien vaihtamisia.
Verkkokayttdisten laitteiden verkkopis-
toke on vedettava irti pistorasiasta, ak-
kukayttoisten laitteiden akkupistoke on
vedettava irti tai vaihtoehtoisesti akun
kenka onirrotettava. Laite on kytkettava
pois paalta ennenkuin sen toiminta-
muota vaihdetaan.

Laitteen korjausto6ité saa suorittaa vain
valtuutetut asiakaspalvelupisteet tai ky-
seisen alan ammattihenkilét, jotka tun-
tevat voimassaolevat
turvallisuussaadokset.

Noudata ammattikaytdssa olevien, siir-
rettdvien laitteiden turvatarkastusta
koskevia paikallisia maarayksia.

Varusteet ja varaosat

Vain sellaisten lisdvarusteiden ja varaosien
kaytto on sallittua, jotka valmistaja on hy-
vaksynyt. Alkuperaiset lisdvarusteet ja va-
raosat takaavat, etta laitetta voidaan
kayttaa turvallisesti ja hairidttdmasti.

Pyérivilla harjoilla/laikoilla varuste-

tut laitteet

Kayta ainoastaan laitteen mukana tul-
leita tai kayttdohjeessa mainittuja harjo-
jal/laikkoja. Muiden harjojen/laikkojen
kayttd saattaa huonontaa laitteen kayt-
toturvallisuutta.

On varottava, etta verkkoliitantajohtoa
tai jatkojohtoa ei vahingoiteta ajamalla
niiden ylitse silloin, kun puhdistuspaata
kaytetdan pyorivien harjojen/laikkojen
kanssa.
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Paallaistuttavat koneet

Paallaistuttavat koneet eivat ole hyvak-
sytty tieliikenteeseen. Kysy myyntie-
dustajalta tieliikennehyvaksyntaan
tarvittavaa muunnossarjaa.

Laitteessa ei saa kuljettaa muita henki-
16ita kayttajan lisaksi.

Istuttavia laitteita saa liikuttaa ainoas-
taan kayttajan istuessa paikoillaan.
Noudata erityisesti bensiinimoottorilla
varustettujen koneiden kayttdohjeiden
turvaohijeita.

Ala kayta laitetta ilman putoavilta esi-
neiltd suojaavaa rakennetta (FOPS)
sellaisilla alueilla, joilla on olemassa
mahdollisuus, ettd kayttéhenkil66n voi
osua putoavia esineita.

Akkukayttoiset laitteet

Akun valmistajan kayttdohjeita on eh-
dottomasti noudatettava. Huomioi ak-
kujen kasittelyssa laissa annettuja
suosituksia.

Ala koskaan jata tyhjaa akkua lataamat-
tomaksi, vaan lataa se uudelleen mah-
dollisimman pian.

Pida akku puhtaana ja kuivana valttaak-
sesi virtavuotoja. Suojaa akku epapuh-
tauksilta, kuten esim. metallipdlylta.
Ala aseta tydkaluja tai muita vastaavia akun
paalle. Oikosulku- ja rajdhdysvaara.

Al4 koskaan tupakoi, kasittele avotulta
tai kipinaa aiheuttavia laitteita akun Ia-
heisyydessa tai tilassa, jossa lataat ak-
kua. Rajahdysvaara.

Kasittele akkuhappoa varovasti. Nou-
data vastaavia turvaohjeita!

Kaytetyt akut on havitettava ymparis-
toystavallisesti EU-direktiivin 91/157
ETY tai kulloistenkin paikallisten maa-
raysten mukaisesti.
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limarenkailla varustetut laitteet

Vaaratilanteiden eliminoimiseksi, vain
valtuutettu asiakaspalvelupiste saa kor-
jata koneen ja vaihtaa sen varaosat.
limarenkailla varustetuissa koneissa:
Tarkasta ennen rengaspaineiden tar-
kastamista, etta vanteen kaikki kiinni-
tyspultit on kunnolla kiristetty.

Tarkasta kompressorin paineenalenti-
men saatd ennen rengaspaineiden kor-
jaamista.

Renkaiden maksimaalista tayttépainet-
ta ei saa ylittad. Renkaiden sallittu tayt-
topaine taytyy nakya renkaassa ja
mahdollisesti vanteessa. Eri arvojen
kohdalla noudatetaan pienempaa ar-
voa.
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Biztonsagi utmutaté kefés tisztitokésziilékekhez és porlaszté

extrahalo késziilékekhez

A Késziiléke elsé hasznalata

el6tt olvassa el ezeket a biz-
tonsagi utasitasokat és ezek alapjan jarjon -
el. Tartsa meg a biztonsagi utasitasokat
kés6bbi hasznalatra, vagy az esetleges Uj
tulajdonos szamara!

— Az els6 hasznalat el6tt olvassa el a ké- -
szulék Uzemeltetési utasitasat és le-
gyen kilonds figyelemmel a biztonsagi -
elGirasokra.

— Akésziiléken elhelyezett figyelmeztetd -
és tajékoztato tablak fontos tajékozta-
tast adnak a veszélytelen Gizemeltetés- —
rél.

— Az (zemeltetési utmutatdban szereplé -
megjegyzések mellett a térvényhozo al-
talanos biztonsagi- és baleset elharitasi
el6irasait is figyelembe kell venni.

— A csomagol¢ féliakat gyermekektdl ta-
vol kell tartani, fulladas veszélye all
fenn!

Aram csatlakozas

— Az adattablan megadott fesziltségnek
meg kell egyeznie az aramforras fe-
szultségével.

— | védelmi osztély — a késziilékeket kiza-
rélag szabalyosan féldelt aramforras- —
hoz szabad kapcsolni.

— Folyadékkal (pl. tisztitoszerrel) torténd
munka esetén ajanljuk, hogy hibagram
véddbkapcsoldval (max. 30 mA) ellatott -
biztositott dugaljhoz csatlakozassa.

- Kizarolag a gyarté altal el6irt halozati
csatlakozévezetéket szabad hasznalni;
vonatkozik ez a vezeték cseréjére is. A
rendelési szamot és tipust lasd a hasz-
nalati utasitdsban.

— Hasznalat el6tt mindegy egyes alka-
lommal meg kell vizsgalni, hogy nem
sérult-e a csatlakozdvezeték és a halo-
zati csatlakozodugé. A sérllt csatlako-
zb6vezetéket haladéktalanul ki kell
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cseréltetni a vevészolgalattal/elektro-
mos szakemberrel.

A készuléket csak villanyszerel6 altal
az IEC 60364-1 szabvany szerint kivite-
lezett elektromos csatlakoz6hoz sza-
bad kapcsolni.

A bekapcsolas rovid id6re fesziiltség
csokkenést eredményez.

Kedvezbtlen haldzati feltételeknél mas
készullékek akadalyozasa léphet fel.
0,15 Ohm-nal kisebb halézati impeden-
cia esetén Uzemzavarok nem varhatok.
A halézati dugot soha ne fogja meg
nedves kézzel.

Ugyelni kell arra, nehogy jarmiivel valé
athajtas, 6sszenyomddas, rdngatas
vagy hasonldk miatt megrongalddjon a
halozati csatlakozévezeték vagy a hos-
szabbitokabel. Biztositani kell a kabel
védelmét a h6, az olaj és élek éles szé-
lek hatasaval szemben.

A halézati csatlakozovezetéket rend-
szeresen ellendrizni kell rongalédasra,
mint pl. repedések vagy eléregedeés.
Amennyiben rongalddast allapit meg,
akkor a vezetéket a tovabbi hasznalat
elétt ki kell cserélni.

A halozati vagy hosszabbito vezeték
csatlakozoinak cseréjekor szavatolni
kell a freccsend viz elleni védelmet és a
mechanikai szilardsagot.

A készulék tisztitdsa nem toérténhet lo-
csolotomlbvel vagy nagynyomasu viz-
sugarral (zarlat- vagy egyéb karosodas
veszélye).
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Alkalmazas

A készllék és a munkaberendezés, ku-
I6ndsen a halozati csatlakozovezeték
és a hosszabbitd kabel, szabalyszeri
allapotat és izembiztonsagat hasznalat
elétt ellendrizni kell. Amennyiben az al-
lapot nem kifogastalan, akkor azonnal
huzza ki a halézati dugot. A késziléket
nem szabad hasznaini.

A késziléken adott esetben megtalal-
hat6 dugaljat csak a hasznalati utmuta-
toban megnevezett tartozék- és
adapter készlilékekkel szabad hasznal-
ni.

A vizszint-korlatozé berendezést rend-
szeresen tisztitani és rongalddas jeleire
ellendrizni kell.

A késziilék nem porszivé! Ne szivjon fel
tobb folyadékot, mint amennyit szétper-
metezett. Ne hasznalja szaraz piszok
felporszivdzasara!

A készllék nem alkalmas egészségre
karos por felszivasara.

Tilos a késziilékkel robbanékony folya-
dékot, éghetd gazt, robbanékony port
valamint higitas nélkili savat és oldo-
szert szétpermetezni és felszivni! Ebbe
beletartozik a benzin, a higité vagy a fi-
téolaj, amelyek a beszivott levegével
robbanékony gbézoket vagy keveréke-
ket alkothatnak, tovabba az aceton, hi-
gitatlan savak és oldészerek, mivel
ezek a készilékben hasznalt anyago-
kat megtamadjak.

Tilos ég6 vagy parazsloé targyat felsziv-
ni.

A készilék nedvestél egészen vizes
padloig hasznalhaté maximumkb. 1 cm
vizmagassagig. Ne hajtson olyan teru-
letre, ahol fennall a veszélye annak,
hogy a max. vizmagassagot tullépi.
Embereket és allatokat nem szabad a
készilékkel leszivni.

A készilékeket alacsony hémérséklet
esetén nem szabad kultéren hasznalni.
Akészilék veszélyes tertleten (példaul
benzinkutnal) térténd hasznalatakor fi-
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gyelembe kell venni a megfeleld bizton-
sagi elbirasokat. Tilos a készuléket
robbanasveszélyes helyiségekben mi-
kodtetni.

Csak a gyart6 altal ajanlott tisztitdsze-
reket hasznaljon, valamint vegye figye-
lembe a tisztitdszer gyartéjanak
felhasznalasi-, artalmatlanitasi- és fi-
gyelmeztetési elbirasait.

Az ajanlott tisztitészereket nem szabad
higitatlanul alkalmazni. A termékek
Uzembiztosak, mivel nem tartalmaznak
savakat, lugot vagy kdrnyezetre karos
anyagokat. Ajanljuk, hogy a tisztitésze-
reket gyermekekt6l gondosan elzarva
tartsa. A véletlenil a szembe kerllt tisz-
titdszert azonnal ki kell mosni bé vizzel
és lenyelés esetén pedig azonnal or-
voshoz kell fordulni.

A szennyviz valamint a ltg artalmatlani-
tasakor figyelembe kell venni a torvényi
elbirasokat.

A késziilék csak az Uzemeltetési utmu-
tatéban szerepld padlézatokra alkal-
mas.

A késziléket fagy ellen védje.

Hasznalat

A kezel6személynek a késziiléket ren-
deltetésszeriien kell hasznalni. Figye-
lembe kell vennie a helyi adottsagokat,
és a készuilékkel valé6 munka kdzben fi-
gyelnie kell a harmadik személyekre,
kiilbnosen a gyermekekre.

Soha nem szabad felligyelet nélkiil
hagyni a késziléket, amig a motor
Uzemben van. A kezel6személyzet
csak akkor hagyhatja el a késztiléket,
ha a motort ledllitottak, a készuléket vé-
letlen mozgasok ellen biztositottak,
adott esetben a rogzitéféket mikddtet-
ték, illetve a gyujtaskulcsot kihuztak.

A késziiléken végzendd munkakat min-
dig erre alkalmas keszty(lvel végezze.
Azt megakadalyozandd, hogy a gyuj-
taskulccsal ellatott késziléekeket illeték-
telenek hasznalhassak, a
gyujtaskulcsot ki kell hazni.



— A késziiléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akiket a kezelésre kiok-
tattak vagy igazolni tudjak, hogy képe-
sek a készulék kezelésére és akiket a
hasznalattal kifejezetten megbiztak.

— A késziiléket nem hasznalhatjak gyer-
mekek és olyan személyek, akiket nem
tanitottak be a készllék hasznalatara.

— Ezt a készlléket korlatozott fizikai, érzé-
keld vagy szellemi képességgel rendel-
kez8 személyek, vagy tapasztalattal és
ismerettel nem rendelkezd személyek
csak felligyelet mellett hasznalhatjak
vagy, ha a késziilék biztonsagos haszna-
latat betanitottak nekik és megértették az
ebbdl szarmazé veszélyeket.

— Gyerekeket felugyelni kell, annak bizto-
sitasaeért, hogy a készulékkel ne jatsza-
nak.

— Figyelem! Azonnal kapcsolja ki a ké-
szlléket hab vagy folyadék kifolyasa-
kor!

— Afedelet nem szabad jaré motor mellett
felnyitni.

- Lejt6s feluleteken tilos tullépni az Uze-
meltetési tmutatdban az oldaliranyu és
menetiranyu délésszdgre megadott ér-
téket.

Szallitas
A készllék szallitasanal a motort mozdulat-

lanul kell elhelyezni és a készliléket bizto-
san rogziteni.

Karbantartas

— A késziléket tisztitas és karbantartas,
valamint alkatrészek cseréje el6tt kap-
csolja ki Halozatrol mikodd készulékek
esetén ki kell huzni a halézati csatlako-
z6dugot, akkumulatorrél mikods ké-
szulékek esetén az akkumulator
csatlakozodugdjat ill. le kell valasztani
az akkumulatort. Mas funkciora atallas
esetén a készuléket ki kell kapcsolni.

— Ajavitasokat kizarélag olyan engedél-
lyel rendelkezd vevdszolgalati kdzpon-
tok vagy az adott szakter(lten jartas
szakemberek végezhetik, akik tiszta-

ban vannak az ésszes fontos vonatko-
z06 biztonsagi elbirassal.

— Ugyeljen a helyvaltoztato iparilag hasz-
nalt készilékekre vonatkozé helyileg
érvényes elbirasokra.

Tartozékok és alkatrészek

Csak olyan tartozékokat és alkatrészeket
szabad hasznalni, amelyeket a gyarto jova-
hagyott. Az eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek biztositjak azt, hogy a készulé-
ket biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen uzemeltetni.

Késziilék forgo kefékkel/tarcsakkal

— Csak a késziilékhez adott vagy az Uze-
meltetési utmutatoban el8irt keféket/
tarcsakat szabad hasznalni. Mas kefék/
tarcsak hasznalata hatranyosan érint-
heti a biztonsagot.

— Ugyelni kell arra, hogy a halozati csatla-
kozo vezeték vagy a hosszabbitd kabel
forgo kefés/tarcsas tisztitofej izem ese-
tén ne sériiljon athajtas altal.

Nyerges késziilékek

— Nyerges késziilékek kdzuti forgalom-
ban nem vehetnek részt. Tudakozddjon
kereskedéjénél, hogy az ilyen készulék
milyen atszereld készlettel tehetd alkal-
massa kozuti forgalomban torténd rész-
vételre.

— Kisérészemély szallitisa nem megen-
gedett.

— Nyerges készilékeket csak Ulésrél sza-
bad vezetni.

— Kérem, vegye figyelembe a benzinmo-
toros készllékek tizemeltetési utmuta-
téjaban kozolt kiilénleges biztonsagi
tudnivalokat.

— A késziléket ne hasznalja a leesé tar-
gyak ellen védelmet nyujto szerkezeti
felépités (FOPS) nélkdl olyan helyen,
ahol fennall a lehetésége annak, hogy a
kezel6szemeély lees6 targyak altal meg-
sérdl.
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Akkumulatorral miikodé késziilékek
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Az akkumulator gyartojanak és a tolts ke-
szlilék gyartéjanak hasznalati el6irasait
feltétlenul figyelembe kell venni. Vegye fi-
gyelembe a térvényhozo javaslatait az
akkumulatorral valé érintekéznél.

Az akkumulatort soha ne hagyja leme-
rdlt allapotban allni, hanem mielébb tolt-
se fel.

A kéboraram elkerilése végett az akku-
mulatort tartsa tisztédn és szarazon.
Ovja szennyezddésektdl, pédaul fém
portol.

Ne helyezzen semmilyen szerszamot
vagy hasonlé targyat az akkumulatorra.
Roévidzarlat és robbanasveszély.
Akkumulator vagy akkumulator t6ltéhely
kdzelében semmi esetre se dolgozzon
nyilt langgal, ne okozzon szikrat és nem
dohanyozzon. Robbanasveszély.
Banjon évatosan az akkumulatorsav-
val. Kévesse a megfelel6 biztonsagi
el6irasokat!

Az elhasznalddott akkumulatorokat, az
91/ 157 EWG EG iranyelvnek vagy az
adott nemzeti el6irasnak megfeleléen,
kdrnyezetkiméld modon tavolitsa el.

Légtomlds kerékabronccsal
rendelkezé késziilékek

Veszélyek elkerllés végett az alkatré-
szek javitasat és beépitését csak jova-
hagyott szerviz szolgalat végezhet el.
Csavarozott kerékkel rendelkezé ké-
szilékek esetén: A gumiabroncsok
nyomasanak korrigalasa el6tt ellendriz-
ze, hogy a kerék minden csavarja meg
van-e huzva.

A gumiabroncsok nyomasanak korriga-
lasa elétt, ellendrizni kell a nyomas-
csokkentd helyes beallitasat a
kompresszoron.

A maximalis gumiabroncs nyomast
nem szabad tullépni. A megengedett
gumiabroncs nyomast a gumiabron-
cson vagy adott esetben a keréken kell
leolvasni. Eltér6 értékeknél a kisebb ér-
téket kell betartani.
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Bezpecnostni instrukce pro kartaéova cCistici zafrizeni a postri-

kovaci extrakéni zarizeni

A PFed prvnim pouzitim zafizeni -

si urcité pfectéte tyto bezped-

nostni instrukce a jednejte podle nich. Uscho- -

vejte si tyto bezpecnostni instrukce pro

pozdé;jsi pouziti nebo pro dalsiho majitele. -

— Pred prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminelné prectéte navod k ob- -
sluze a dbejte pfedevsim nasledujicich
bezpecénostnich pokynu. -

— Stitek na pfistroji s varovanim a pokyny
uvadi dulezité pokyny pro bezpecny
provoz.

— Kromé pokyntl uvedenych v ndvodu na
pouziti je nutné dodrzovat vSeobecné
bezpe&nostni pravni pfedpisy. -

— Balici folie uchovavejte mimo dosah dé-
ti, hrozi nebezpeci uduseni!

Privod el. proudu

- Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku pfistroje musi souhlasit s napétim -
uzemnéni.

— Ochranna tfida | — Pfistroje je povoleno
zapojovat pouze do fadné uzemnénych
zdrojl elektrického proudu. -

— Proprace s kapalinami (napf. Cisticimi pro-
stfedky) doporucujeme pfipojeni k zajiste-
né zasuvce s ochrannym vypinaem proti
chybnému proudu (max. 30 mA).

— Pouzivejte sitové pfipojeni pfedepsané -
vyrobcem. Totéz plati i pro vyménu ve-
deni. Objednaci ¢&islo a typ viz Navod k
pouziti.

— Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontro-
lujte, zda napajeci vedeni a zastrcka nej-
sou poSkozeny. PoSkozené napéjeci
vedeni je nutné nechat neprodlené vymeé-
nit autorizovanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pfistroje.

— Pfistroj smi byt zapojen jen do takové-
ho el. pfivodu, ktery byl instalovan kva-
lifikovanym elektrikafem v souladu s
mezinarodni normou IEC 60364-1 o
elektrické instalaci budov.
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Postupy zapinani vykazuji kratkodobé
poklesy napéti.
PF¥i nepfiznivych sitovych podminkach
muye dojit k poSkozeni jinych pfistroju.
Sitova impedance mensi nez 0,15
ohm( neoekavame zadné poruchy.
Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.
Dbejte na to, aby nedoS$lo k poSkozeni
sitového ¢i prodluzovaciho vedeni
nasledkem pfejeti vedeni, jeho skfipnu-
tim ¢i tahanim za néj trhavym pohybem.
Sitovy kabel chrarite pfed Zzarem, sty-
kem s olejem &i ostrymi hranami.
Pravidelné kontrolujte, zda neni sitovy
kabel poskozen, napf. zda nejsou patr-
né praskliny ¢i jiné pfiznaky starnuti.
Bude-li zjisténo poskozeni, je tfeba
kabel vyménit dfive, nez dojde k jeho
dalSimu pouziti.
PFi vyméné konektorud sitového pfipoje-
ni nebo prodluzovaciho vedeni musi
byt zajiSténa jak ochrana pfed stfikajici
vodou tak mechanicka pevnost.
Zatizeni nesmite Cistit proudem vody z
hadice ani vodnim vysokotlakym paprskem
(nebezpedi zkratd €i jinych Skod).
Pouziti
Zafizeni s pracovnimi mechanismy a
zvlasté pak jeho sitovy kabel a pro-
dluzovaci vedeni je tfeba pfed pouzitim
zkontrolovat ohledné Fadného stavu a
bezpec€nosti provozu. Pokud neni jejich
stav bezvadny, ihned odpojte sitovou
Sidru. Zafizeni se nesmi pouZivat.
Zasuvka eventudlné umisténa na zafi-
zeni smi byt pouZzita pouze k pfipojova-
ni pfisluSenstvi a pfidavnych ustroji
uvedenych v navodu k obsluze.
Zarizeni na omezeni stavu vody je tre-
ba pravidelné Gistit a kontrolovat, zda
nevykazuje pfiznaky poskozeni.
Zafizeni neni vysavac! Nevysavejte
vice kapaliny, nez kolik jste ji rozstfikali.
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Nepouzivejte k vysavani suchych
necistot!

Zarfizeni neni vhodné k odsavani pra-
chl Skodicich zdravi.

Nikdy zafizenim nerozstfikujte a
nenasavejte vybusné kapaliny, hoflavé
plyny, vybusny prach ani nefedéné
kyseliny a rozpoustédla! Sem patfi ben-
zin, fedidla do barev nebo topné oleje,
které mohou, smisi-li se vifenim s
nasavanym vzduchem, tvofit vybusné
pary nebo smési, a dale aceton, nefe-
déné kyseliny nebo rozpoustédla, pro-
toze napadaji materialy pouzité pfi
vyrobé zafizeni.

Nikdy nevysavejte hofici ¢i doutnajici
predméty.

PFistroj je vhodny pro vihkou az mokrou
podlahu az do maximalni hloubky vody
do 1 cm. Nenajizdéjte do prostoru,
pokud neni vylou€eno, Ze je pfekroCena
max. hloubka vody.

Timto zafizenim se nesméji vysavat
lidé ani zvifata.

PFi nizkych teplotach se zafizeni
nesméji pouzivat ve vnéjSim prostoru.
Pouzivate-li pfistroj v nebezpecnych
prostorach (napf. benzinova pumpa),
dodrzujte bezpodminecné pfislusné
bezpec&nostni pfedpisy. Nikdy nepracuj-
te v prostorach, ve kterych hrozi nebez-
peci exploze!

Pouzivejte pouze Cistici prostfedky
doporucované vyrobcem a respektujte
rovnéz pokyny k pouziti, likvidaci a upo-
zornéni vyrobcu Cisticich prostfedka.
Doporucované Cistici prostfedky se
nesméji pouzivat nefedéné. Vyrobky
jsou z hlediska provozu bezpecné, pro-
toZe neobsahuji kyseliny, louhy ani lat-
ky znegistujici Zivotni prostredi. Cistici
prostfedky doporucujeme skladovat
tak, aby nebyly dostupné détem. Pokud
se Cistici prostfedek dostane do kontak-
tu s o€ima, vymyjte oci dukladné vétsim
mnozstvim vody a pfi poziti ihned
vyhledejte 1ékare.

Pfi likvidaci odpadnich vod ¢i louht
dodrzujte pfislusna zakonna ustanoveni.
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Pfistroj je uréen pouze pro povrchy
uréené v navodu.
Pfistroj chrarite pfed mrazem.

Obsluha

Uzivatel smi pfistroj pouzivat pouze k
ucellm, ke kterym byl pfistroj vyroben.
Pfi praci s pfistrojem je uzivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pfi praci
zfetel na treti osoby, zvlasté déti.
Zarizeni se nesmi nikdy nechat bez do-
zoru, dokud je motor v chodu. Obsluha
smi zafizeni opustit teprve tehdy, kdyz
je motor v klidu, zafizeni je zajisténo
proti samovolnému pohybu, je pfipadné
aktivovana parkovaci brzda a kli¢ek je
vytazen ze zapalovani.

Prace na zafizeni provadéjte vzdy ve
vhodnych rukavicich.

Aby se u zafizeni vybavenych klickem
zapalovani zabranilo pouziti zafizeni
nepovolanou osobou, je tfeba vyndat
klicek ze zapalovani.

Pfistroj sméji pouzivat jen osoby, které
jsou obeznameny s manipulaci nebo pro-
kazaly schopnost jej obsluhovat a které
jsou pouzivanim vyslovné povéreny.

S pristrojem nesmi pracovat déti nebo
osoby, které nebyly seznameny s navo-
dem k jeho pouziti.

Pfistroj mohou pouzivat osoby se snizeny-
mi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zku$enosti a znalosti, pokud jsou pod do-
zorem nebo pokud byly pou¢eny ohledné
bezpecného pouzivani zafizeni a pochopi-
ly rizika souvisejici s pouzivanim pfistroje.

Na déti je tfeba dohliZet, aby bylo zajis-
téno, ze si se zafizenim nebudou hrat.
Pozor! PFi vystupu pény &i tekutiny zafi-
zeni ihned vypnéte!

Pokud motor bézi, neotvirejte kryt.

Na Sikmych plochach nesmi Uhel sklo-
nu stranou a ve sméru jizdy prekraco-
vat hodnotu udanou v navodu k
obsluze.



Preprava

PFi pfenosu pfistroje vypnéte motor a pfi-
stroj pevné upevnéte.

Udrzba
Pfed &isténim a udrzbou zafizeni a vy-
ménou jednotlivych dill je tfeba zafize-
ni vypnout. U zafizeni provozovanych
ze sité je tfeba vytahnout sitovou za-
stréku, u zafizeni provozovanych na
baterii je tfeba vytahnout bateriovou za-
stréku popF. odpojit bateriové svorky.
PFi pfestavovani na jinou funkci je tfeba
zafizeni vypnout.
Udrzbu smi provadét jen pfislugny ser-
vis nebo odbornici v této oblasti, ktefi
jsou seznameni se vSemi prisluSnymi
bezpeénostnimi predpisy.
Dodrzujte bezpecnostni kontrolu podle
mistné platnych predpisu pro mobilni
pramyslové vyuzivané pfistroje.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a na-
hradni dily schvalené vyrobcem. Originalni
pfisluSenstvi a originalni nahradni dily sky-
taji zaruku bezpe€ného a bezporuchového
provozu pfistroje.

Zarizeni s otacivymi kartaci / kotouéi

Pouzivejte pouze kartace / kotouce do-
davané spolec¢né se zafizenim nebo
uvadéné v provoznim navodu. Pouziti
jinych kartacu / kotou€d maze mit nega-
tivni dopad na bezpec¢nost.

Je tfeba dohlédnout na to, aby za pro-
vozu Cistici hlavy nedoslo k poSkozeni
sitového pfivodniho vedeni nebo pro-
dluzovaciho kabelu pfi prejeti otacejici-
mi se kartaci / kotoudi.

Nastavce

Nasedaci mechanismy nejsou schvale-
ny pro verejnou silni¢ni dopravu. Dotaz-
te se prosim svého prodejce na sadu
uréenou k pfestavbé na verzi, ktera ma
na silnice pfistup.

Je nepfipustné brat s sebou doprovod-
né osoby.
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Zafizeni charakteru nastavce se sméji
uvadét do pohybu jen ze sedacky.
Dodrzujte laskavé zvlastni bezpecnost-
ni instrukce uvedené v navodu k obslu-
ze pro pfistroje s benzinovymi motory.
Nepouzivat pFistroj bez ochranného
krytu proti padajicim pfedmétim
(FOPS) v oblastech, kde hrozi zasazeni
obsluhy padajicimi pfedméty.

Pristroje na baterie

Pokyny k beterii vyrobce baterie a vy-
robce nabije¢ky musite bezpodminec¢-
né respektovat. Dbejte na zakony pfi
zachazeni s bateriemi.

Baterie nikdy nenechte stat ve vybitém
stavu, ale co nejdfive je dobijte.
Abyste se vyvarovali svodového prou-
du, udrzujte baterie stéle Cisté a suché.
Chrarite pred nedistotami, napfiklad z
kovového prachu.

Na baterii nepokladejte nastroje ani nic
podobného. Nebezpeci zkratu a vybuchu.
V blizkosti baterie nebo v nabije¢ce ba-
terie nikdy nezachazejte s otevienym
plamenem, netvorte jiskry ani nekufte.
Nebezpedi exploze.

Davejte pozor pfi praci s elektrolytem. Dodr-
Zujte prislusné bezpecnostni predpisy!
Vybité baterie je tfeba likvidovat ekologic-
ky v souladu se smérnici ES 91/157 EHS
nebo aktualnimi mistnimi predpisy.

Zarizeni vybavena pneumatikami

Aby nedoslo k ohrozeni, smi opravy a
montaze nahradnich dil(i provadét pou-
ze autorizovand zékaznicka sluzba.

U zafizeni se Sroubovanymi rafky: pfed
korekci tlaku v pneumatikach zkontro-
lujte, zda jsou v8echny Srouby na rafku
pevné utazeny.

Pred korekci tlaku v pneumatikach
zkontrolujte spravné nastaveni reduké-
niho ventilu kompresoru.

Nesmi byt pfekroten maximalni tlak v
pneumatikach. Pfipustny tlak v pneumati-
kach je tfeba si pfecist na pneumatice a
pfipadné i na disku kola. LiSi-li se hodnoty
vzajemné, dodrzujte nizsi z nich.
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prave

Varnostna navodila za krtaéne ¢Cistilne stroje in razprsilne na-
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Pred prvo uporabo naprave
preberite to varnostno navodi-

lo in se po njem ravnajte. To varnostno na-
vodilo shranite za poznejSo uporabo ali za
naslednjega lastnika.

Pred zagonom preberite navodilo za
obratovanje stroja in Se posebej upo-
Stevajte varnostna navodila.

Na stroju pritriene tablice z opozorili in
navodili vsebujejo pomembna navodila
za varno obratovanje.

Poleg opozoril v navodilu za obratova-
nje se morajo upostevati splosni varno-
stni predpisi in predpisi zakonodajalca o
preprecevanju nesrec.

Pakirne folije hranite pro¢ od otrok, ob-
staja nevarnost zadusitve!

Elektriéni prikljuc¢ek

Napetost, navedena na tipski tablici, se
mora ujemati z napetostjo vira elektri¢-
ne energije.

Zascitni razred | - aparate se sme pri-
kljuciti le na v skladu s predpisi oze-
mljen vir elektricne energije.

Pri delih s tekoc¢inami (npr. Cistilnimi
sredstvi) priporo¢amo prikljucitev na za-
varovano vti¢nico z zas¢itnim tokovnim
stikalom (max. 30 mA).

Uporabiti je potrebno omrezni prikljuéni
vodnik, ki ga predpiSe proizvajalec, to
velja tudi pri zamenjavi vodnika. Naroc-
niska $t. in tip glejte Navodila za obrato-
vanje.

Pred vsako uporabo preverite ali na pri-
kljuénem kablu z omreznim vti¢em ob-
stajajo poskodbe. PoSkodovan
prikljuéni vodnik naj pooblad€en upo-
rabniski servis/elektro strokovnjak takoj
zamenja.

Naprava se sme prikljuciti samo na ele-
ktricni prikljuCek, ki ga je elektroinstala-
ter izvedel v skladu z IEC 60364-1.
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Postopki vklopa povzrogijo kratkotrajne
padce napetosti.

Pri neugodnih omreznih razmerah se
lahko s tem poslabSa delovanje drugih
naprav.

Pri omrezni impedanci pod 0,15 Ohm ni
pri¢akovati moten;.

Omreznega vti¢a nikoli ne prijemaijte z
mokrimi rokami.

Potrebno je paziti na to, da omreznega
priklju¢nega vodnika ali elektricnega
podaljSka ne poSkodujete ali unicite s
prevozenjem, meckanjem, vle€enjem
ali podobnim. Kabel za&¢itite pred vroci-
no, oljem in ostrimi robovi.

Omrezni prikljuéni vodnik redno pregle-
dujte glede poskodb, kot npr. nastajanje
razpok ali staranje. Ce se ugotovi po-
Skodba, je potrebno vodnik pred nadalj-
njo uporabo zamenijati.

Pri zamenjavi spojnic na omreznem pri-
klju€nem vodniku ali elektricnem podalj-
8ki je potrebno zagotoviti zascito pred
Skropljenjem in mehansko trdnost.
Cis&enje stroja se ne sme izvajati z gib-
ko cevjo ali visokotla¢nim vodnim cur-
kom (nevarnost kratkih stikov ali drugih
poskodb).

Uporaba

Pred uporabo se mora preizkusiti neo-
porecno stanje in obratovalna varnost
naprave z delovnimi pripomocki, pred-
vsem omrezni priklju€ni vodnik in po-
dalj$evalni kabel. Ce stanje ni
brezhibno, takoj izvlecite omrezZni vtic.
Naprave se ne sme uporabljati.
Vti€nica, ki morebiti obstaja na stroju,
se sme uporabljati le za prikljucitev v
navodilih za delovanje opisanih strojev
z opremo in predlozkom.

Omejevalnik viSine vode je potrebno re-
dno distiti in pregledovati glede znakov
poskodbe.



Naprava ni sesalnik! Ne vsesajte vec
tekoc€ino kot se jo razprsi. Ne upora-
bljajte za sesanje suhe umazanije!
Aparat ni primeren za sesanje zdravju
Skodljivega prahu.

Nikoli ne razprsujte in sesajte eksplo-
zivnih tekocin, vnetljvih plinov, eksplo-
zivnega prahu ter nerazredcéenih ksilin
in topil! K tem spadajo bencin, barvno
razreddilo ali kurilno olje, ki lahko pri
mesanju s sesalnim zrakom tvorijo ek-
splozivno paro ali meSanice, poleg tega
tudi aceton, nerazredcene kisline in to-
pila, ker uni¢ujejo materiale, uporablje-
ne v stroju.

Ne sesajte predmetov, ki gorijo ali tlijo.
Naprava primerna za vlazna do mokra
tla do max. viSine vode priblizno 1 cm.
Ne vozite po podrodju, €e obstaja ne-
varnost, da bo maksimalna viSina vode
prekoracena.

S to napravo se ne sme sesati ljudi in zZi-
vali.

Naprave se pri nizkih temperaturah ne
smejo uporabljati na prostem.

Pri uporabi naprave v nevarnih podro-
¢jih (npr. bencinske ¢rpalke) je treba
upostevati ustrezne varnostne predpi-
se. Prepovedana je uporaba v prosto-
rih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.
Uporabljajte le Cistila, ki jih priporo¢a
proizvajalec, ter upostevajte navodila
proizvajalca Cistil za uporabo, odstra-
njevanje ter varnostna navodila.
Priporo¢ena Cistilna sredstva se ne
smejo uporabljajo nerazred&eno. Proi-
zvodi so zanesljivi, ker ne vsebujejo ki-
slin, lugov ali okolju Skodljivih snovi.
Priporo¢amo, da Cistila shranite na otro-
kom nedosegljivem mestu. Ob dotiku
Cistil z o€mi, le-te takoj temeljito sperite
z vodo in pri zauzitju takoj poiscite
zdravnika.

Pri odstranjevanju odpadne vode ter
luga upostevajte zakonske predpise.
Stroj je primeren le za obloge, ki so na-
vedene v navodilu za obratovanje.
Napravo za$citite pred zmrzaljo.

Uporaba

— Uporabnik mora napravo namensko
uporabljati. Pri tem mora upostevati lo-
kalne pogoje in pri delu paziti na druge
osebe, predvsem na otroke.

— Dokler motor teCe, stroj ne sme nikoli
ostati brez nadzora. Upravljalec sme
zapustiti stroj Sele, ko je motor uga-
snjen, naprava zavarovana pred neho-
tenim premikanjem, po potrebi
sprozena fiksirna zavora in izvle€en
klju€ za vzig.

— Dela na napravi vedno izvajajte s pri-
mernimi rokavicami.

— Da bi pri strojih, ki so opremljeni s klju-
¢em za vzig, preprecili nepooblaséeno
uporabo stroja, je potrebno klju¢ za vzig
izvleci.

— Stroj smejo uporabljati le osebe, ki so
poucene o rokovanju, ali ki so dokazale
svoje znanje o rokovanju s strojem ter
S0 izrecno pooblas¢ene za uporabo.

— S strojem ne smejo delati otroci, mlado-
letne ali neusposobljene osebe.

— To napravo lahko uporabljajo osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi ali
dudevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izku$enj in znanja, kadar so pod
nadzorom ali so bile poduéene o varni
rabi naprave in nevarnostmi, ki izvirajo
iz nje.

— Otroke je potrebno nadzorovati, da bi
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

— Pozor! Stroj takoj izklopite pri izhajanju
pene ali tekocine!

— Pokrova ne odpirajte pri prizganem mo-
torju.

— Na poSevnih povrSinah se naklonskega
kota na stran in vrednosti v smeri vo-
Znje, navedene v navodilu za obratova-
nje, ne sme presedi.

Transport

Pri transportu naprave se mora izklopiti mo-
tor in naprava varno pritrditi.
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Vzdrzevanje

— Pred ¢&i8€enjem in vzdrzevanjem apara-
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ta in zamenjavo delov je potrebno apa-
rat izklopiti. Pri aparatih, , priklopljenih -
na omrezZje, je potrebni izvle€i omrezni
vti€, pri baterijskih aparatih je potrebno
izvledi baterijski vti¢ oz. odkopiti bateri-
je. Pri prestavljanju na drugo funkcijo je
potrebno aparat izklopiti. _
— Servisiranje smejo izvajati le odobreni
uporabniski servisi ali strokovnjaki za to
podrocje, ki so seznanjeni z vsemi po- _
membnimi varnostnimi predpisi.
— Upostevajte varnostne preglede v skla-
du z lokalno veljavnimi predpisi za ko-
mercialno uporabljane aparate, ki se _
premescajo.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljati se smejo le pribor in nadome-

stni deli, ki jih dopusc¢a proizvajalec. Origi-

nalni pribor in originalni nadomestni deli
zagotavljajo varno in nemoteno obratova- -
nje naprave.

Naprave z vrtljivimi krtacami/koluti

— Uporabljajte le krtace/kolute, ki so prilo-
Zene napravi ali dolo¢ene v navodilu za
uporabo. Uporaba drugih krta¢/kolutov
lahko zmanj$a varnost.

— Potrebno je paziti na to, da omreznega
priklju¢nega vodnika ali elektricnega
podaljSka pri obratovanju Cistilne glave
z vriljivimi krtacami/koluti ne poskoduje-
te s prevozZenjem.

Naprave s sedezem

— Uporaba strojev v javnem cestnem pro-
meti ni dovoljena. Prosimo, vpraSajte
prodajalca po kompletu za predelavo za
cestno uporabo.

— Spremljevalci niso dovoljeni. -

— Naprave s sedezem se smejo zaceti
premikati le s sedeza.

— Prosimo, da upostevate posebne var-
nostne napotke v navodilu za obratova-
nje za aparate na bencinski pogon.

— Naprave ne uporabljajte brez zascitnih
struktur pred padajoCimi predmeti
(FOPS) na podrogjih, kjer obstaja mo-
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Znost, da padajoci predmeti lahko zada-
nejo upravljavca.

Baterijsko vodene naprave

Obvezno je treba upostevati navodila
za obratovanje proizvajalca baterij in
proizvajalca polnilnika. Pri rokovanju z
baterijami upostevajte priporocila zako-
nodajalca.

Baterij nikoli ne puscajte v izpraznje-
nem stanju, temvec jih ¢im prej ponov-
no napolnite.

Da preprecite uhajanje toka, baterije
vedno vzdrzujte Ciste in suhe. Zavarujte
jih pred necistocami, npr. kovinskim
prahom.

Na baterije ne polagajte orodja ali po-
dobnega. Nevarnost kratkega stika in
eksplozij.

V blizini baterije ali v polnilnem prostoru
nikoli ne smete delati z odprtim ognjem,
ustvarjati isker ali kaditi. Nevarnost ek-
splozij.

Bodite previdni pri ravnanju z baterijsko
kislino. Upostevaijte ustrezne varnostne
predpise!

Porabljene baterije se morajo v skladu z
Direktivo EU 91/157 EGS ali vsakokra-
tnimi nacionalnimi predpisi zavreci oko-
lju prijazno.

Stroji s pnevmatikami

Za preprecitev nevarnosti sme popravi-
la in vgradnjo nadomestnih delov izva-
jati zgolj avtoriziran uporabniski servis.
Pri strojih s privijacenimi platiS¢i: Pred
popravljanjem tlaka polnjenja v zraéni-
cah preverite, ali so vsi vijaki platis¢a tr-
dno priviti.

Pred popravljanjem tlaka polnjenja v
zragnicah, nastavite reducirni ventil na
kompresorju na pravilno nastavitev.

Ne prekoracite maksimalnega tlaka pol-
njenja v zra¢nicah. Dovoljeni tlak pol-
njenja v zracnicah je potrebno razbrati
na zracnicah in po potrebi na platiS¢u.
Pri razli¢nih vrednostih je potrebno upo-
Stevati nizjo vrednost.



Zasady bezpieczenstwa dotyczace szczotkowych urzadzen

czyszczacych i odkurzaczy pioracych

A Przed rozpoczeciem uzytko- -

wania sprzetu nalezy przeczy-

ta¢ ponizsze wskazéwki bezpieczenstwa i

ich przestrzega¢. Wskazéwki bezpieczen-

stwa zachowac¢ do pézniejszego wykorzy- -

stania lub dla nastepnego uzytkownika.

— Przed przystgpieniem do eksploatac;ji -
nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstu-
gi urzadzenia i bezwzglednie przestrze-
gac zasad bezpieczenstwa. -

— Umieszczone na urzadzeniu tabliczki
ostrzegawcze zawierajg wazne wskazoéw- -
ki dotyczace bezpiecznej eksploataciji.

— Nalezy przestrzega¢ wskazowek za- -
wartych w tej instrukcji oraz obowigzu-
jacych ogdlnych przepiséw prawnych
dotyczacych bezpieczenstwa i zapobie-
gania wypadkom.

— Opakowania foliowe trzyma¢ z dala od
dzieci, gdyz istnieje niebezpieczenstwo -
uduszenia!

Zasilanie elektryczne

— Napiecie podane na tabliczce znamio-
nowej musi sie zgadzaé z napieciem
zrodta pradu. -

— Klasa ochrony | - Urzadzenia mozna
podtaczac tylko do wtasciwie uziemio-
nych zrédet pradu.

— Przy pracach z cieczami (np. $srodkami
czyszczacymi) zaleca sie podtaczenie -
do uziemionego gniazdka z wytgczni-
kiem ochronnym pradowym.

— Nalezy uzywa¢ przewodu zasilajacego
przepisanego przez producenta. Odnosi
sie to réwniez do wymiany przewodu. Nr
katalogowy i typ, zob. Instrukcja obstugi.

— Przed kazdym zastosowaniem spraw-
dzag, czy przewdd zasilajacy lub wtycz-
ka nie sg uszkodzone. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajacego
niezwiocznie zleci¢ jego wymiane auto-
ryzowanemu serwisowi lub elektrykowi.
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Urzadzenie mozna podtgczy¢ jedynie
do przytacza elektrycznego wykonane-
go przez elektryka zgodnie znormg IEC
60364-1.

Zataczenia powoduja krétkotrwate
spadki napiecia.

W niekorzystnych warunkach eksploa-
tacji sieci moze to mie¢ negatywny
wptyw na dziatanie innych urzadzen.
Przy impedancji sieci ponizej 0,15 Ohm
nie powinny wystepowac zaktdcenia.
Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego
mokrag dionia.

Nie dopusci¢ do uszkodzenia kabla sie-
ciowego lub przedtuzacza w wyniku np.
zgniecenia, ztamania, szarpniecia,
przejechania po nim itp. Kabel chronié¢
przed wysokimi temperaturami, olejemi
ostrymi krawedziami.

Regularnie sprawdzac przewdd siecio-
wy pod katem uszkodzen, np. czy nie
ma ryséw wzgl. nie jest zuzyty. Jezeli
stwierdzono uszkodzenie, przed dal-
szym uzyciem urzgdzenia nalezy wy-
mieni¢ przewdd.

Przy zastgpowaniu ztaczek przy prze-
wodzie zasilajgcym i przedtuzaczu na-
lezy zabezpieczy¢ ochrone przed wodg
bryzgowa oraz odpowiednig wytrzyma-
to$¢ mechaniczna.

Urzadzenia nie wolno czysci¢ za pomo-
cg weza ani strumienia wody pod cis-
nieniem (niebezpieczenstwo zwarcia
lub innych uszkodzen).
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Zastosowanie

Przed rozpoczeciem pracy nalezy
sprawdzi¢ urzadzenie z wyposazeniem
roboczym, a zwtaszcza przewdd siecio-
wy i przedtuzacz, pod katem prawidto-
wego ich stanu i bezpieczenstwa
eksploatacji. Jezeli nie jest on popraw-
ny, wowczas nalezy natychmiast wyjaé
wtyk sieciowy. Urzgdzenie nie moze
by¢ uzywane.

Gniazdko istniejgce czasami przy urza-
dzeniu moze by¢ uzywane tylko do ak-
cesoridw i przystawek nazwanych w
instrukcji obstugi.

Przyrzad do ograniczania poziomu
wody musi by¢ regularnie czyszczony i
sprawdzany pod katem oznak uszko-
dzenia.

Urzadzenie nie jest odkurzaczem! Nie
zasysac wiekszej ilosci cieczy niz roz-
pylono. Nie nadaje sie do odkurzania
suchego brudu!

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania
pytéw szkodliwych dla zdrowia.

Nigdy nie rozpyla¢ ani nie zasysac cie-
czy wybuchowych, gazéw palnych, py-
tow wybuchowych ani
nierozcienczonych kwasow lub roz-
puszczalnikéw! Zaliczajg sie do nich
benzyna, rozcienczalniki do farb lub olej
opatowy, ktére w wyniku zmieszania z
zasysanym powietrzem mogg tworzy¢
opary lub mieszanki wybuchowe, po-
nadto aceton, nierozciefnczone kwasy i
rozpuszczalniki, mogace zniszczy¢ ma-
teriaty, z ktérych wykonane jest urza-
dzenie.

Nie zasysac ptonacych ani zarzacych
sie przedmiotéw.

Urzadzenie nadaje sie do podtdg wil-
gotnych wzgl. mokrych, az do maksy-
malnej wysokosci poziomu wody
wynoszacej ok. 1 cm. Nie wjezdzaé na
obszar, w ktérym istnieje niebezpie-
czenhstwo przekroczenia maksymailnej
wysokosci poziomu wody.
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Za pomoca tego urzgdzenia nie mozna
odkurzaé ludzi ani zwierzat.

Przy niskich temperaturach urzadzenia
nie moga by¢ uzywane na zewnatrz.
Podczas uzytkowania w obszarach za-
grozonych (np. na stacjach benzyno-
wych) nalezy przestrzegac stosownych
przepisow bezpieczenstwa. Eksploata-
cja urzadzenia w pomieszczeniach za-
grozonych wybuchem jest zabroniona.
Uzywaé tylko srodkéw czyszczacych
zalecanych przez producenta i prze-
strzegaé wskazéwek dotyczacych uzyt-
kowania, utylizacji i wskazowek
ostrzegawczych producentow srodkéw
czyszczacych.

Nie wolno stosowa¢ zalecanych srod-
koéw czyszczacych bez wczesniejszego
rozcienczenia. Produkty sg bezpiecz-
ne, poniewaz nie zawierajg kwasow, fu-
gow ani zadnych substanc;ji
szkodliwych dla srodowiska. Zaleca sie
przechowywanie srodkéw czyszcza-
cych z dala od dzieci. W przypadku
kontaktu srodka czyszczacego z ocza-
mi, nalezy je natychmiast przeptuka¢
duza iloscig wody, natomiast w przy-
padku spozycia natychmiast skonsulto-
wac sie z lekarzem.

Podczas utylizacji brudnej wody oraz
tugéw nalezy zastosowa¢ sie do odpo-
wiednich przepisoéw krajowych.
Urzadzenie jest przeznaczone wytacz-
nie do zastosowania w celach wymie-
nionych w instrukcji obstugi.
Urzadzenie chroni¢ przed mrozem.

Obstuga

Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgdzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas pracy urzadzenia musi
on uwzglednia¢ warunki panujace w
otoczeniu i uwazaé na inne osoby,
zwilaszcza dzieci.

Urzadzenia nie wolno nigdy pozosta-
wia¢ bez nadzoru dopdki wigczony jest
silnik. Osoba obstugujaca moze dopie-
ro wéwczas opuséci¢ urzadzenie, gdy



silnik zostanie zatrzymany, urzadzenie
zostanie zabezpieczone przed uzyciem
przez osoby nieupowaznione, zacigg-
niety zostanie hamulec postojowy i wy-
jety kluczyk zaptonowy.

— Prace w obrebie urzadzenia wykony-
wac zawsze w odpowiednich rekawi-
cach.

— Aby unikng¢ uzycia przez osoby nie-
upowaznione przy urzadzeniach uru-
chamianych za pomocag stacyjki, nalezy
wyciagnac¢ kluczyk zaptonowy.

— Urzadzenie moze by¢ obstugiwane tyl-
ko przez osoby, ktére zostaty przeszko-
lone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd umiejetnosci ob-
stugi i zostaty wyraznie do tego wyzna-
czone.

— Obstuga urzadzenia przez dzieci lub
osoby nieprzyuczone jest zabroniona.

— Urzadzenie moze by¢ obstugiwane
przez osoby o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych, sensorycznych
lub mentalnych albo takie, ktérym bra-
kuje do$wiadczenia i wiedzy na temat
jego uzywania, jezeli sg one nadzoro-
wane lub otrzymaty wskazowki na te-
mat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i rozumiejg potgczone z tym
niebezpieczenstwa.

— Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie bedq sie bawity urza-
dzeniem.

— Uwaga! W przypadku powstawania pia-
ny lub wycieku ptynu urzgdzenie na-
tychmiast wytaczy¢!

— Nie otwierac¢ ostony przy wtgczonym sil-
niku.

— Na ukosnych powierzchniach kat na-
chylenia na bok wzgl. w kierunku jazdy
nie moze przekraczac wartosci poda-
nych w instrukcji obstugi.

Transport

Podczas transportu urzadzenia nalezy wy-
taczy¢ silnik i pewnie zamocowac urzadze-
nie.

Konserwacja

— Przed czyszczeniem i konserwacjag
urzgdzenia oraz wymiang czesci, urza-
dzenie nalezy wytgczy¢. W przypadku
urzadzen zasilanych z sieci, nalezy wy-
ja¢ wtyczke z sieci, przy urzadzeniach
zasilanych akumulatorem, nalezy wy-
ciggna¢ wtyczke akumulatora, wzgled-
nie odtgczy¢ akumulator. Przy
przetaczaniu na inny rodzaj dziatania,
urzadzenie nalezy wylaczyc.

— Naprawy moga by¢ wykonywane wy-
tacznie przez autoryzowane placowki
serwisu lub osoby wykwalifikowane w
tym zakresie, ktérym znane sg wszyst-
kie istotne przepisy bezpieczenstwa.

— Przestrzegac¢ koniecznych kontroli bez-
pieczenstwa dla przemystowo uzytko-
wanych urzgdzen zgodnie z
obowigzujacymi miejscowymi przepisa-
mi.

Wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne

Stosowac wytacznie wyposazenie dodat-
kowe i czgsci zamienne dopuszczone
przez producenta. Oryginalne wyposaze-
nie i oryginalne czesci zamienne gwarantu-
ja bezpieczng i bezusterkowag prace
urzadzenia.

Urzadzenia z obracajacymi sie
szczotkami/tarczami

— Stosowac wytacznie szczotki/tarcze
umieszczone w urzadzeniu lub wymie-
nione w instrukcji obstugi. Stosowanie
innych szczotek/tarcz moze mie¢ ujem-
ny wptyw na bezpieczenstwo pracy.

— Nalezy przestrzegac tego, by przy pra-
cy gtowicy ssgcej z obracajacymi sie
szczotkami/tarczami nie najechac i
uszkodzi¢ przewodu sieciowego lub
przediuzacza.
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Urzadzenia na siedzeniu

Urzadzenia na siedzeniu nie sg do-
puszczone do otwartego ruchu drogo-
wego. Nalezy zapytac¢ sie sprzedawce
0 zestaw przezbrajajacy do jazdy po
drodze.

Zabieranie pasazerow jest niedozwolo-
ne.

Urzadzenia na siedzeniu mozna uru-
chamiac wytgcznie z poziomu siedze-
nia.

Przestrzegaé¢ szczegodlnych wskazoé-
wek bezpieczenstwa w instrukcji obstu-
gi do urzadzen z silnikiem
benzynowym.

Nie uzywac urzadzenia bez ochrony
przed spadajacymi przedmiotami (FO-
PS) w obszarach, w ktorych istnieje
mozliwo$¢ trafienia operatora przez
spadajace przedmioty.

Urzadzenia dziatlajace na
akumulator

Koniecznie nalezy przestrzegac in-
strukcji obstugi producenta akumulato-
ra i fadowarki. Prosimy o
przestrzeganie wskazan prawodawcy
dotyczacych obchodzenia sie z akumu-
latorami.

Nigdy nie pozostawia¢ akumulatorow w
stanie roztadowania, lecz jak najszyb-
ciej znowu je natadowac.

Aby unikna¢ wystapienia pradu petzaja-
cego, nalezy stale zachowaé akumula-
tory w czystosci i w suchym miejscu.
Chronic¢ przed zanieczyszczeniami, na
przyktad przez pytki metalowe.

Nie ktas¢ zadnych narzedzi lub podob-
nych rzeczy na akumulatory. Niebez-
pieczenstwo powstawania zwar¢ i
wybuchow.

W Zzadnym wypadku nie nalezy manipu-
lowaé przy otwartym ptomieniu, powo-
dowac¢ powstawania isker czy pali¢
papieroséw w poblizu akumulatora albo
w przestrzeni fadowania akumulatora.
Niebezpieczenstwo wybuchu.
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Zachowac ostroznos¢ przy obchodze-
niu sie z kwasem akumulatora. Prosimy
0 zachowanie odpowiednich przepisow
bezpieczenstwal!

Zgodnie z wytyczng UE 91/157 EWG
wzgl. krajowymi przepisami, zuzyte
akumulatory nalezy zda¢ w odpowied-
nich, przeznaczonych do tego punk-
tach.

Urzadzenia z oponami na powietrze

Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i
montaz czesci zamiennych moga by¢
przeprowadzane jedynie przez autory-
zowany serwis.

W urzadzeniach z przykreconymi felga-
mi: Przed skorygowaniem ci$nienia w
oponach sprawdzi¢, czy wszystkie $ru-
by felgi sq dokrecone.

Przed skorygowaniem cisnienia w opo-
nach, ustawi¢ reduktor cisnienia przy
sprezarce na wlasciwg wartosé.

Nie przekracza¢ maksymalnego cis$nie-
nia opon. Dopuszczalne cisnienie opon
nalezy odczyta¢ przy oponie i ewent.
przy feldze. Gdy wystepuje réznica war-
tosci, zachowac nalezy nizszg wartosc.



Instructiuni de siguranta pentru aparate de curatat cu perii si

aparate cu pulverizare

A Cititi aceste instructiuni de si-

guranta fnainte de prima utili-

zare a aparatului dumneavoastra si -

actionati in conformitate cu el. Pastrati

aceste instructiuni de siguranta pentru vii-

toarele utilizari sau pentru viitorul posesor.

— Inainte de punerea in functiune, cititi cu -
atentie instructiunile de utilizare ale
aparatului dvs. si luati in considerare, in -
special, indicatiile privind siguranta in
exploatare.

— Placutele de avertizare si cu indicatii -
montate pe aparat contin informatii im-
portante pentru utilizarea in conditii de
siguranta. -

— In afara de indicatiile din instructiunile -
de utilizare, este necesar sa fie luate in
consideratie si prescriptiile generale pri-
vind protectia muncii gi prevenirea acci-
dentelor de munca, emise de organele
de reglementare. _

- Tineti foliile de ambalaj departe de co-
pii, pentru a evita pericolul de sufocare!

Alimentarea cu curent

— Tensiunea indicata pe placuta de tip _
trebuie sa corespunda tensiunii sursei
de curent.

— Clasa de protectie | - aparatele pot fi co-
nectate numai la surse de curent legate _
la pamant corespunzator.

— Lalucrarile cu lichide (de ex. agenti de
curatare) va recomandam sa conectati
aparatul la o priza asigurata, prevazuta
cu comutator de protectie impotriva cu-
rentilor reziduali (max. 30 mA). -

— Folositi cablul de alimentare prevazut
de producator, lucru valabil si in cazul
Tnlocuirii cablului. Codul articolului si ti-
pul se gasesc in instructiunile de utiliza-
re.

- TInainte de fiecare utilizare verificati ca-
blul de alimentare, sa nu aiba defecti-
uni. Cablul de alimentare deteriorat
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trebuie inlocuit neintarziat intr-un atelier
electric / service pentru clienti autorizat.
Conectarea aparatului este permisa nu-
mai la o conexiune electrica realizata
conform IEC 60364-1, de catre un elec-
trician.

Procesele de pornire cauzeaza o scurta
scadere a tensiunii.

Tn functie de conditiile existente in re-
teaua de curent, este posibil sa fie influ-
entate alte aparate.

La o impedanta a retelei mai mica decat
0,15 ohmi, probabil ca nu vor aparea
perturbatii.

Nu prindeti stecherul cu méinile ude.
Atentie la cablul de alimentare sau la
prelungitor, sa nu fie distrus sau deteri-
orat prin trecerea peste el, strivire, intin-
dere sau altele similare. Feriti cablul de
caldura, uleiuri si muchii ascutite.
Verificati cablul de alimentare in inter-
vale regulate sa nu prezinte deteriorari,
cum ar fi crapaturi si semne de uzura.
Daca observati deterioréri pe cablu,
schimbati-l inainte de o noua utilizare.
La inlocuirea racordurilor de la cablul
de alimentare sau prelungitor trebuie
asigurate protectia la stropirea cu apa si
rezistenta mecanica.

Curatarea aparatului nu trebuie sa se
faca cu furtunul sau cu jet de apa la pre-
siune Tnalta (pericol de scurtcircuit sau
alte deteriorari).

Domenii de utilizare

Aparatul si accesoriile si in special ca-
blul de alimentare si prelungitorul, tre-
buie verificate Tnainte de utilizare pentru
a vedea daca sunt in stare buna si per-
mit utilizarea aparatului in conditii de si-
guranta. Daca starea aparatului nu este
ireprosabila, scoateti imediat stecherul
din priza. Nu este permisa utilizarea
aparatului.
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Fisa de conectare, cu care este preva-
zut eventual aparatul, poate fi utilizata
numai la conectarea aparatelor de
schimb gi cele aditionale, mentionate Tn
manualul de utilizare.

Dispozitivul de limitare a nivelului de
apa trebuie curatat regulat si controlat,
daca prezinta semne de deteriorare.
Aparatul nu este un aspirator! Nu aspi-
rati o cantitate mai mare de lichide, de-
cat cea pulverizata. A nu se folosi
pentru aspirarea murdariei uscate!
Aparatul nu este prevazut pentru aspi-
rarea pulberilor nocive.

Nu pulverizati si aspirati niciodata lichi-
de explozive, gaze inflamabile, pulberi
explozive, precum si acizi nediluati si di-
luanti ! Aici se include benzina, diluantii
sau pacura, care impreuna cu aerul as-
pirat pot forma vapori sau amestecuri
explozibile, in plus mentionam acetona,
acizii nediluati si solventii, deoarece ele
ataca materialele folosite la acest apa-
rat.

Nu aspirati obiecte aprinse sau incan-
descente.

Aparatul este destinat pentru curatarea
podelelor umede, n apéa de o inaltime
maxima de cca. 1 cm. Nu folositi apara-
tul in zone, unde exista pericolul depa-
sirii limitei maxime a inaltimii stratului
de apa.

Nu este permisa aspirarea oamenilor si
a amimalelor cu acest aparat.

Nu folositi aparatele in spatii exterioare
la tempereturi scazute.

La utilizarea aparatului in zone pericu-
loase (de ex. benzinarii) se vor respecta
instructiunile de securitate corespunza-
toare. Este interzisa utilizarea in inca-
peri unde exista pericol de explozie.
Folositi numai detergenti recomandati
de utilizator si respectati indicatiile de
utilizare, de eliminare si avertismentele
producatorului detergentilor.
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Detergentii recomandati nu trebuie utili-
zati in stare pura (nediluati). Aceste
produse ofera siguranta in exploatare,
deoarece nu contin acizi, solutii alcaline
sau alte substante ddunatoare mediului
V& recomandam sa pastrati detergentii
in locuri inaccesibile copiilor. Tn cazul in
care solutiile de curétat ajung Tn contact
cu ochii, clatiti imediat cu apa, iar in ca-
zul ingerarii mergeti imediat la medic.
La eliminarea apelor reziduale si a solu-
tiilor de detergenti se vor respecta nor-
mele si dispozitiile legale in vigoare.
Aparatul este prevazut numai pentru
aspirarea suprafetelor specificate Tn
manualul de utilizare.

Feriti aparatul de inghet.

Utilizarea

Operatorul trebuie sa foloseasca apara-
tul conform specificatiilor acestuia.
Acesta trebuie sa respecte conditiile lo-
cale si in timpul utilizarii sa fie atent la
terti, in special la copii.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timp ce motorul este in functiune. Ope-
ratorul poate parasi aparatul abia dupa
ce motorul a fost oprit, aparatul a fost
imobilizat, frana de mana a fost trasa si
cheia de contact a fost scoasa.
Efectuati lucrarile la acest aparat intot-
deauna cu manusi potrivite.

Pentru a preveni folosirea aparatelor,
care sunt prevazute cu cheie de contact
de persoane neautorizate, scoateti che-
ia de contact.

Aparatul poate fi folosit numai de per-
soane instruite Tn manipularea acestuia
sau care si-au dovedit abilitatea de a
opera aparatul si au fost insarcinate in
mod expres cu utilizarea aparatului.

Nu este permisa utilizarea aparatului de
catre copii sau persoane neinstruite.
Aparatul poate fi folosit de persoane cu
capacitati psihice, senzoriale sau min-
tale limitate sau care nu dispun de ex-
perienta sau cunostintele necesare
doar daca sunt supravegheate sau in-



struite cu privire la utilizarea sigura a
aparatului si inteleg pericolele care re-
zultd din aceasta.

— Nulasati copii nesupravegheati, pentruava
asigura, ca nu se joaca cu aparatul.

— Atentie! Opriti imediat aspiratorul daca
intra Tn contact cu spuma sau lichide,
sau daca sacul colector este plin!

— Nu deschideti capacul cand motorul
functioneaza.

— Pe suprafete inclinate gradul de inclina-
re intr-o parte sau in directia de mers nu
are voie sa depaseasca valoarea preci-
zata Tn manualul de utilizare.

Transport

In timpul transportérii aparatului, motorul
trebuie scos din functiune si aparatul trebu-
ie fixat si asigurat.

intretinerea

— Opriti aparatul Thaintea efectuarii lucra-
rilor de curatare si de intretinere si ina-
intea schimbarii pieselor. Tn cazul
aparatelor alimentate de la reteaua
electrica scoateti stecherul din priza si
in cazul aparatelor actionate cu acumu-
lator scoateti figa acumulatorului sau
decuplati acumulatorul. La comutarea
aparatului pe o alta functie, acesta tre-
buie oprit.

— Reparatiile vor fi efectuate numai de
service-uri autorizate sau de specialisti
in domeniu care cunosc normele de
protectie relevante.

— Aparatele trebuie sa fie verificate din
punct de vedere al sigurantei in exploa-
tare in functie de reglementarile locale
pentru aparatele de uz comercial folosi-
te in mai multe locuri.

Accesorii si piese de schimb

Vor fi utilizate numai accesorii si piese de
schimb agreate de catre producator. Acce-
soriile originale si piesele de schimb origi-
nale constituie o garantie a faptului ca
utilajul va putea fi exploatat in conditii de si-
guranta si fara defectiuni.

Aparate cu perii/discuri rotative

— Folositi numai periile/discurile cu care
este dotat aparatul sau perii/discuri indi-
cate in manualul de utilizare. Folosirea
altor perii/discuri poate afecta siguran-
ta.

— Aveti grija, ca prelungitorul sau cablul
de alimentare sa nu se deterioreze prin
traversare cu rotile, la functionarea ca-
pului de curatare, cu periile aflate In
migcare de rotatie.

Aparate cu post de conducere

— Aparatele cu post de conducere nu sunt
omologate pentru circulatia pe drumuri
publice. Tntrebat,i reprezentantul local
despre posibilitdtile de echipare pentru
omologarea pe sosele publice.

— Nu este permisa transportarea pasage-
rilor pe vehicul.

— Aparatele cu post de conducere vor fi
puse Tn miscare numai de pe scaunul
soferului.

- Cititi masurile de siguranta speciale
pentru aparatele cu motor pe benzina
care se gasesc in instructiunile de utili-
zare.

- Nu utilizati aparatul fara structuri de
protectie impotriva obiectelor in cadere
(FOPS) in zonele unde exista pericolul
accidentarii operatorului prin obiectele
cazatoare.

Aparatele actionate cu acumulatori

— Respectati neaparat instructiunile pro-
ducatorului acumulatorului si ale produ-
catorului incarcatorului. Respectati
legislatia privind manipularea acumula-
torilor.

— Nulasati acumulatorii s stea mult des-
carcati; ei trebuie incarcati cat mai re-
pede posibil.

— Pentru a evita curentii de conturnare,
aveti grija ca acumulatorii sa fie mereu
curati si uscati. Feriti-i de murdarire, de
exemplu prin pulberi metalice.
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Nu agezati unelte sau obiecte similare
pe acumulator. Pericol de scurtcircuit si
explozie.

Tn apropierea acumulatorului sau al
spatiului unde se incarca acumulatorul
este interzis focul deschis, generarea
de scantei si fumatul. Pericol de explo-
Zie.

Atentie la manipularea acidului de bte-
rie. Se vor respecta instructiunile de si-
guranta corespunzatoare!
Acumulatorii consumati trebuie elimi-
nati in mod ecologic, conform Directivei
91/157/CEE sau conform prevederilor
nationale aferente.

Aparate cu preparare de aer

Pentru a evita pericolele, reparatiile si
montarea pieselor de schimb se vor
face doar de service-ul autorizat.

La aparatele cu jante insurubate: Tnain-
te de a corecta presiunea in anvelope,
verificati daca toate suruburile jantelor
sunt bine stranse.

Tnainte de a corecta presiunea in anve-
lope, verificati daca reductorul de presi-
une de la compresor este reglat corect.
Nu trebuie depasita presiunea maxima
in anvelope. Presiunea admisibila in
anvelope trebuie citita la anvelopa sau
eventual la janta. In cazul unor valori di-
ferite, respectati valoarea mai redusa.
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Fircali temizlik cihazlari ve pu

ii

rtmeli ¢cikartma cihazlan igin

gluvenlik uyarilar

Cihazinizi ilk defa kullanma-
dan dnce bu guvenlik uyarila-

rini okuyup buna gére davranin. Bu
glvenlik uyarilarini, daha sonra tekrar kul-
lanmak ya da cihazin sonraki kullanicilari-
na iletmek tzere saklayin.

Kullanmadan 6nce cihazinizin kullanim
kilavuzunu okuyun ve 6zellikle givenlik
uyarilarini dikkate alin.

Cihazin izerindeki uyari ve bilgi tabela-
lar1 tehlikesiz kullanim igin dnemli bilgi-
ler verir.

Kullanim kilavuzundaki uyarilarin ya-
ninda yerel yénetimin belirledigi gliven-
lik ve kaza 6nleme talimatlari dikkate
alinmahdir.

Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak
tutun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

Akim baglantisi

Tip etiketinde belirtilen voltaj ile akim
kaynaginin voltaji ayni olmahdir.
Koruma sinifi | - Cihazlar sadece dogru
sekilde topraklanmig akim kaynaklarina
baglanmalidir.

Swvilarla (Orn; temizlik maddesi) ¢alis-
ma sirasinda, hatali akim koruma salte-
ri (maks. 30 mA) bulunan sigortali bir
prize baglanti yapilmasini 6neriyoruz.
Uretici tarafindan éngériilen sebeke
baglanti hatti kullaniimahdir; bu kural
hattin degistiriimesi sirasinda da gecer-
lidir. Siparig No. ve tip igin Bkz. Kulla-
nim kilavuzu.

Baglanti kablosunu elektrik figiyle birlikte
kullanmadan énce zarar olup olmadigini
kontrol edin. Zarar gérmUs baglanti kablo-
sunu yetkili musteri hizmeti/elektronik uz-
manca degistiriimesini saglayin.

Cihaz, ancak IEC 60364-1 talimati uya-
rican elektronik bir kurulumcu tarafin-
dan yapilmasi zorunlu olab bir elektrikli
baglantiyla baglanmaldir.

Calistirma islemleri kisa sureli gerilim
disusgleri yaratir.
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Sebeke kosullarinin elverigsiz olmasi
durumunda, cihazlarda kisitlanmalar
ortaya cikabilir.

0,15 Ohm'dan daha disiik sebeke em-
pedansinda higbir ariza beklenmemeli-
dir.

Elektrik fisini kesinlikle islak elle tutma-
yin.

Sebeke baglanti hatti veya uzatma kab-
losunun ezilme, hirpalanma sonucu ya
da benzer sekilde zarar ya da hasar
goérmemesine dikkat edilmelidir. Kablo-
yu isidan, yag ve keskin kenarlardan
koruyun.

Elektrik baglanti kablosuna Orn; yirtil-
ma ya da eskime gibi diizenli olarak ha-
sar kontroll yapin. Bir hasar
belirlenmesi durumunda, cihazi kullan-
maya devam etmeden 6nce kablo de-
gistiriimelidir.

Elektrik baglanti veya uzatma kablosu
kavramalarinin degistiriimesinde su ge-
cirmezligi ve mekanik saglamlilgi ga-
ranti edilmelidir.

Cihazi, hortumu veya tazyikli suyla te-
mizlenmemelidir (kisa devre veya bas-
ka hasar tehlikesi).

Kullanim

Basta elektrik baglanti kablosu ve uzat-
ma kablosu olmak lizere ¢alisma terti-
batlariyla birlikte, kullanimdan énce
cihazin iyi ve calisma guvenligi saglan-
mis durumda olup olmadigi kontrol edil-
melidir. Durum kusursuz degilse,
elektrik fisini hemen cekin. Cihaz kulla-
nilmamalidir.

Cihazda mevcut olabilecek priz sadece
kullanim kilavuzunda belirtilen aksesu-
ar ve opsiyonel cihazlara baglanti icin
kullaniimalidir.

Su seviyesi sinirlama tertibati diizenli
olarak temizlenmeli ve hasar belirtileri-
ne karsi kontrol edilmelidir.
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Cihaz, bir elektrik stupurgesi degildir!
Puskulrtilmesi gerekenden daha fazla
sivi emmeyin. Kuru kiri emmek igin kul-
lanmayin!

Cihaz, zararh tozlarin emilmesi igin uy-
gun degildir.

Asla patlayici sivilar, yanici gazlar, pat-
layici tozlar ve de inceltilmis asit ve ¢6-
ziicl maddeler piskirtmeyin ve
emmeyin! Buna, emilen havayla girda-
ba tutuldugu zaman patlayici buharlar
olusturabilen benzin, tiner veya motorin
de dabhil edilir, ayrica aseton, inceltilmis
asit ve ¢dzicu madde de sayilabilir,
¢Unkl bunlar cihazda kullaniimakta
olan malzemelere bulasabilir.

Yanan veya kor halindeki maddeleri te-
mizlemeyiniz.

Cihaz, yaklagik maksimum 1 cm su
yuksekligine kadar nemli ila i1slak ara-
sindaki zeminler i¢in uygundur. Maksi-
mum su yuksekliginin asilma tehlikesi
olan bir bélgeye girmeyin.

insanlar ve hayvanlar bu cihazla siipi-
rilmemelidir.

Cihazlar dusuk sicakliklarda dis alan-
larda kullaniimamalidir.

Tehlikeli alanlarda (6rnegin benzin is-
tasyonu) cihazin kullanilmasi durumun-
da gerekli emniyet tedbirlerinin dikkate
alinmasi gerekir. Patlama tehlikesi olan
odalarda cihazin galistirilmasi yasaktir.
Sadece Uretici tarafindan onaylanan te-
mizlik maddeleri kullanin ve temizlik
maddesi Ureticisinin kullanim, tasfiye ve
uyari notlarina dikkat edin.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri incel-
tilmeden kullaniilmamalidir. Asitler, eri-
yikler ve ¢evreye zararli maddeler
icermedikleri i¢in, Urtnlerin calisma gu-
venligi saglanmistir. Temizlik maddele-
rinin gocuklarin ulasamayacaklari bir
yerde saklanmasini éneriyoruz. Temiz-
lik maddelerinin géze temas etmesi du-
rumunda, gézlerinizi hemen suyla
yikayin ve maddenin yutulmasi duru-
munda bir doktora bagvurun.

Pis suyun ve eriyigin tasfiye edilmesi si-
rasinda yasal talimatlara uyulmalidir.
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Cihaz, sadece kullanim kilavuzunda
actklanan zeminler i¢in uygundur.
Cihazi donmaya kars! koruyun.

Kullanimi

Kullanici personel cihazi talimatlara uy-
gun olarak kullanmaldir. Personel, ye-
rel kurallari dikkate almali ve galisma
sirasinda 6zellikle gocuklar olmak Gze-
re 3. sahislara dikkat etmelidir.

Cihaz, motor galisirken kesinlikle goze-
timsiz durumda birakilmamalidir. Kulla-
nici personel, ancak motor durdurktan,
cihaz denetimsiz hareketlere karsi em-
niyete alindiktan, gerekirse el freni ¢ce-
kildikten ve kontak anahtari ¢ekildikten
sonra cihazi terk etmelidir.

Cihazdaki galismalari her zaman uygun
eldivenlerle yapin.

Bir kontak anahtari ile donatiimis cihaz-
larda cihazin yetkisiz sekilde kullanil-
masini dnlemek i¢in, kontak anahtari
cekilmelidir.

Cihaz, sadece kullanim konusunda egi-
tim almig ya da kullanim konusundaki
yetenekleriniispatlamis ve kullanim igin
acik bir sekilde gorevlendirilmis kisiler
tarafindan kullaniimahdir.

Cihaz ¢ocuklar veya egitimsiz kigiler ta-
rafindan kullanilmamalidir.

Cihaz, g6zetim altinda tutulmalari veya
cihazin guivenli kullanilmasi konusunda
egitilmis olmalari ve kullanimdan kay-
naklanan tehlikeleri anlamalari duru-
munda fiziksel, duyusal veya dislinsel
yetenekleri az olan veya yeterli deneyi-
me ve bilgiye sahip olmayan kigiler tara-
findan kullanilabilir.

Cihazla oynamamalarini saglamak igin
cocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.
Dikkat! Képuk ya da sivi sizmasi duru-
munda cihazi hemen kapatin!

Motor galigirken kapagi agmayin.

Egik yuzeylerde, yana ve suirlis yoniin-
deki egim agisi kullanim kilavuzunda
belirtilen degeri asmamalidir.



Tasima

Cihazin taginmasi sirasinda motor durdu- -
rulmali ve cihaz givenli bir sekilde sabitlen-
melidir.

Bakim

— Cihazdaki temizlik ve bakim galismala-
rindan ve parcalari degistirmeden 6nce
cihaz kapatiimalidir. $ebeke Uzerinden
calisan cihazlarda elektrik fisi gekismeli,
akuyle calisan cihazlarda aku soketi ge-
kilmeli ya da aki kutup baslari ayrilma-
lidir. Bagka bir fonksiyona gegmeden
once cihaz kapatiimalidir. -

— Onarimlar, sadece yetkili misteri hiz-
metleri merkezleri ya da gegerli tim gi-
venlik kurallari hakkinda bilgi sahibi
olan bu bdlgeye ait teknisyenler tarafin-
dan yapilmalidir.

— Ticari amagla kullanilan yeri degigtiril-
mis cihazlara yonelik gegerli yerel gi- -
venlik kontroliine dikkat edin.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece Uuretici tarafindan onaylanmis ak- -
sesuar ve yedek pargalar kullaniimalidir.

Orijinal aksesuar ve orijinal yedek pargalar,
cihazin glivenli ve arizasiz bir bigimde ¢a- _
lismasinin guivencesidir.

Déner firgali/diskli cihazlar

— Sadece cihazin bulundugu ya da kulla-
nim kilavuzunda belirtilen firgalari/disk-
leri kullanin. Diger fircalarin/disklerin
kullaniimasi glvenligi kisitlayabilir.

— Bir temizleme kafasi galisirken, Ustiin-
den gegme nedeniyle elektrik baglanti
kablosu ya da uzatma kablosunun doé-
ner firgalariyla/diskleriyle birlikte zarar
gérmemesine dikkat edilmelidir.
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Oturulan cihazlar

Oturulan cihazlara agik trafikte izin ve-
rilmemistir. Yol izinleri igin lGtfen yetkili
saticinizdan donanim degistirme setini
ogrenin.

Refakatgi kigilerin araca alinmasinaizin
verilmemektedir.

Oturulan cihazlar sadece koltuktan ha-
rekete gecirilmelidir.

Benzin motorlu cihazlarin kullanim kila-
vuzundaki 6zel guvenlik uyarilarina lat-
fen dikkat edin.

Asagi diisen nesnelerin kullanici perso-
nele carpma ihtimali olan bolgelerde,
asagi dusen nesnelere (FOPS) karsi
koruyucu donanim olmadan cihazi ¢a-
istirmayin.

Akiiyle galigsan cihazlar

AKkU Ureticisi ve sarj cihazi Ureticisinin
kullanma talimatlarina mutlaka uyulma-
lidir. Akulerin kullaniimasina yénelik ya-
salara dikkat edin.

Akdleri kesinlikle bosalmis durumda bi-
rakmayin, aksine mimkun oldugunca
kisa siire icinde tekrar sarj edin.

Kacgak akimlari 6nlemek igin akdleri her
zaman temiz ve kuru tutun. Metal tozlari
gibi kirlerden koruyun.

Her hangi bir alet ya da benzeri cisimleri
akundn Uzerine koymayin. Kisa devre
ve patlama tehlikesi.

Kesinlikle akinin yakininda ya da aku
sarj béliuminde acik ategle calismayin,
kivilcim olusturmayin ya da sigara ig-
meyin. Patlama tehlikesi.

Ak asidiyle calisirken dikkatli olun. ilgili
glvenlik talimatlarina dikkat edin!
Kullaniimig akileri, 91/ 157 EWG sayili
AB yobnetmelidi ya da ilgili ulusal tali-
matlara uygun olarak ¢evreye zarar ver-
meyecek sekilde imha edin.
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Havali lastikli cihazlar

Tehlikeleri 6nlemek icin, onarimlar ve ye-
dek parga montaji sadece yetkili misteri
hizmetleri tarafindan yapiimahdir.

Vidali jant bulunan cihazlarda: Lastik
hava basincini dizeltmeden 6énce, jant-
taki civatalarin sikilmis olup olmadigini
kontrol edin.

Lastik hava basincini diizeltmeden 6n-
ce, kompresodrdeki basing dusuricinin
dogru ayarda olup olmadigini kontrol
edin.

Maksimum lastik hava basincini agma-
yin. Izin verilen lastik hava basincl, las-
tikten ve gerekirse janttan okunmalidir.
Farkh degerler olmasi durumunda,
daha kicguk olan degere uyulmahdir.
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YKa3aHusa no TexHMKe 6e30nacHOCTU ANS WeTOYHbIX MOKLWMX

AN

annapatoB U MOKOLLUNX annapaTOB-pacnblnMTeneﬁ

Mepen nepBbIM NPUMEHEHM-
eM BaLlero npuéopa npouu-

TanTe 3TV yKasaHusi Mo TeXHUKe
6e3onacHOCTU 1 OeNCTBYNTE COOTBETCT-
BEHHO. COXpaHVITe 3TN yKa3aHusA No TexXHU-
Ke 6e3onacHOCTM 4119 AalnbHenLwero
nonb30BaHWsA UNW ANs CreayoLero Bna-
aenbLa.

Mepen BBOOAOM annapara B SKcnyaTa-
LMo crenyeT 03HaKOMUTLCS C PyKO-
BOZCTBOM 0 3KCMyaTaumMmn AaHHOro
annapaTta 1, B ocobeHHocTH, 06paTuTb
BHMMaHMWE Ha yKa3aHUs Nno TEXHUKE
©e30nacHOCTU.

MpenynpeanTenbHble U yKa3aTenbHble
Tabnnyku, NPUKpensieHHbIe K Npudopy,
copepxaT BaxHyo nHdopmaumio, He-
obxoammyto ans 6esonacHom akcnnya-
Tauumn npubopa.

Hapsigy ¢ ykasaHusiMu no TexHuke 6es-
0NacHOCTW, CoaepPXalMMNCS B pPyKo-
BOZCTBE MO 3KCnyaTaumu,
Heobxoanmo Takke cobnogaTth obLmne
NMOroXeHWs 3aKoHodaTeNbCTBA Mo Tex-
Huke 6e3onacHoOCTU 1 NpegoTBpaLLe-
HUIO HECYACTHbIX Cry4aeB.
YnakoBOYHY0 NIEHKY AepXaTb BAaANM
OT JeTel, CyLLecTByeT OMacHOCTb yay-
LweHus!

MogknioyeHune K UCTOYHUKY TOKa

HanpsikeHue, ykasaHHOe B 3aBOACKON
Tabnnyke, AOIMKHO COOTBETCTBOBATL
HanpPsPKEHWIO NCTOYHMKA TOKa.

Knacc 3awmtbl | —=YcTponcTea JOSMKHbI
NOAKIOYATLCS TOMbKO K UCTOYHUKaM
TOKa, 3a3eMI1eHHbIM Haanexalimm
obpasom.

Mpu paboTe ¢ xuakocTsiMm (Hanpumep,
MOLLUMN CpeacTBamMu) peKoMeHayeT-
Cs1 NMOAKIOYEHNE K pO3eTKe C npeao-
XpaHUTENEM U aBTOMaTUYECKUM
BbIKMoYaTenem, cpabaTbiBaoLLMM Npu
NosIBNEHNM TOKa yTeykn (Makcumym 30
MA).
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Heobxoanmo ncnonb3oBaTh kKabenb
CETEBOI0 NUTaHNS, PEKOMEHA0BAHHbIN
n3roToBuTENEM NpMbopa, 3TO Takke
OTHOCUTCS U K 3aMeHe kabensa. Homep
[ONs 3aKkasa U TN CM. PyKOBOACTBO Mo
SKCnnyaTaumm.

Mepen Hayanom paboTbl ¢ NpuGopom
NPOBEPSTb CETEBOW LLUHYP U LUTENCENb-
HYI0 BUMKY Ha Hanv4ve noBpexXaeHun.
[MoBpexaeHHbIN ceTeBOoW LUHYP A0M-
XeH ObITb He3amMaaNUTENbHO 3aMeHEH
YMONTHOMOYEHHOW cny00oi cepBUCHO-
ro oocnyxuBaHus/cneLmanncTom-
3NEKTPUKOM.

Mpubop MoXHO noAknoYaTh TOMBLKO K
3NEMEHTY 3NEKTPOMNOAKIOYEHUS], UC-
NOMTHEHHOMY 3NIEKTPOMOHTEPOM B CO-
oTtBeTcTBUM ¢ HopMmamu |[EC 60364-1.
Mpouecchl BKMNOYEHUsI cO3a4at0T KpaT-
Kve NageHust HanpsxeHus!.

B cnyyae HencnpaBHOCTEW 3neKkTpoce-
TW BO3MOXHbI MOMexXu B paboTe apyrux
npnoopos..

Mpun nonHOM conpoTUBrEHUN ceTh
Huxke 0,15 OM nomex ManoBepoOsITHbI.
Hwvkorga He npukacaTtbest K LUTencenb-
HOW BUITKE BMNaXXHbIMU pPyKaMW.
Heobxoanmo crneanTb 3a Tem, YTOObI
CEeTEeBOW LUHYP M yONUHUTENMW He Obinu
noBpexaeHbl NyTeM nepeesga yepes
HWX, COABMUBaHNS, PacTSXKEHNS U T.N.
BawmTtute kabenb OT Neperpesa, BO3-
OeNCTBMSA Macna unv noBpeXaeHns
OCTpbLIMU NpeaMeTamMu.

KaGenb ceTeBOro nutaHus perynsipHo
ocMaTpuBaTb Ha Hanu4ume noBpexae-
HWIA. Takmx, Kak, Hanpumep, obpasosa-
HMe TpeLUMH nnm ctapexmne. Ecnin
0oBHapy>KeHbl NoBpexaeHus, Heobxo-
OMMO 3aMEHUTb NMUHWIO Nepes Aanb-
HeNLIMM NPUMEHEHMEM.

Mpw 3ameHe coeanHUTENBHbIX 3IEeMeH-
TOB Ha CETEBOM LUHYpe Unu yanuHUTENe
nomkHa obecneumBaTbes 6pbl3ro3alumTa
U MexaHu4eckast MpoYHOCTb.
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He paspeluaetcsa umctuTtb npnbop u3s -
BOZSIHOTO LUSIaHra unm cTpyew Boabl

NoA BbICOKMM AaBrieHMeM (OMacHOCTb
KOPOTKOro 3aMblkaHnA 1 Opyrmx nospe-
XOEHWUI).

WUcnonb3oBaHue

Mepen Ha4yanom paboTbl annapar u pa-
6o4re NpmMcnocobneHns, B HaCTHOCTH,
Kabenb CeTeBoro NUTaHUs N YAnuHU-
Tenb, crieayeT NPOBEPUTL Ha UX Haane-
)Kalllee COCTOsIHME U UX COOTBETCTBUE
TpeboBaHusm 6esonacHoctu. Ecnu co-
CTOsIHNE He ABnsieTcsl 6e3ynpeyHbIM,
cpasy BblHYTb LUTEMNCENbHYI BUSKY.
SkcnnyaTtauus npubopa sanpeLyaetcs.
Mpw HannyMm Ha annapaTe CBOen po-
3eTKM OHa MOXEeT 1CMOoNb30oBaTbCs Ans
NOAKIOYEHUS TOMBKO YKa3aHHbIX B py-
KOBO/ICTBE MO 3KCNnyaTauum
YCTPOWCTB JOMNOMHMTENBHOrO 000pyAo-
BaHus u npeobpasoBaTenen.
YCTPONCTBO OrpaHNYeHns ypoBHS
BOAbl HEOOXOAMMO pPerynsipHO o4u-
LaTb M OCMaTpMBaThb Ha Hanu4ne npu-
3HaKOB MOBPEXAEHUS.

Annapart He siBnseTca nblnecocom! No-
rnowaeT He BonbLLe XXUAKOCTU, YeM
pacnbinseT. He npuMeHaTh Anst Bcachbl-
BaHWsi Cyxon rpasu!

Mpunbop He NpegHa3HaveH ans cbopa
BpeaHon ANns 300pOoBbs MbIN.
OkcnnyaTtauus npubopa AeTbMu nnm
nuLamu, He NPOLLEALLIMMUN UHCTPYKTaX,
3anpeLyaeTcs.

YCTpONCTBO paspeLuaeTcsi UCNosb3o-
BaTb N1LAMU C OrpaHNYeHHbIMU hrau-
YECKMMU, CEHCOPHbLIMU UK
YMCTBEHHbIMW BO3MOXXHOCTSIMU, a Tak-
e nuuam, He obnagaroLmum Heobxo-
OUMbIM OMbITOM M 3HAHUSIMU, ECIIN OHU
HaxogsATcs noA NPMCMOTPOM UNn
NpOLLNM NoAroToBKy B obnactu 6es-
OnacHoro ucnonb3oBaHusa obopyaosa-
HUS 1 OCO3HAaIOT BbITEKaloLLMe oTcoda
pUCKM.

He ponyckatb BcacbkliBaHWUs FOpPSILLUX
UNN TReLwmnx NpeaMeTos.
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YcTponcTeo npegHasHaveHo ans ybop-
KM BMaXXHOrO MM MOKPOro nona npu
YPOBHE BOAbI, HE NpeBbILlatoLem 1 cMm
He 3ae3xaTb B 0bnacTb B TOM crny4ae,
€CIU CyLLIeCTBYET PUCK NPEBbILLEHNS
MaKCUMasnbHOro YpOBHS BOAbI.

[Mpv nomoLum gaHHOro Nnpubdopa Henb3sa
NPOU3BOAUTL YNCTKY NIOAEN U 3BEPEN.
Mpu 6onee HU3KNX TemnepaTtypax npu-
6op He paspeLLaeTcs UCnonb3oBaTh
nof OTKPbITbIM HEGOM.

Mpu ncnonb3oBaHUM ycTponcTea B
OnacHbIX 30Hax (HanpumMep, Ha aBTo3a-
NpaBOYHbIX CTAHUMSAX) crieayeT cobrto-
OaTb COOTBETCTBYOLLUE MpaBuna
TeXHWKKN 6e3onacHOCTW. JKcnnyaTaums
YCTPOWCTBA BO B3pbIBOONACHbIX 30HAX
3anpeLyaeTcs.

CnenyeT NPUMEHSATb TONbKO PEKOMEH-
JyeMble NPoM3BOAUTENEM MOlOLLME
cpeacTBa, a Takke yuMTbiBaThb yKasa-
HWUSI MO MPUMEHEHMIO, YOANEHNIO OTXO-
00B 1 npeaynpexaeHnsi
NPOU3BOAMTENSI MOIOLLErO CPEACTBA.
PekomeHayemble MotoLLne cpeacTea
Henb3s NCMnonb3oBaTh B Hepa3basneH-
HOM Buae. 3T NpoayKTbl 6e3onacHsbl,
MOCKOSbKY HE COAepXKaT Lenoyen, Ku-
CNOT 1N BELLECTB, BPeOHbIX AN OKPY-
Xawowewn cpeabl. PekomengyeTtcs
XpaHUTb MOKLLME CpeacTBa B Hefo-
CTynHOM ansa geten mecte. Npu nona-
[aHUN MOKOLLIMX XUOKOCTEN B rnasa
cnepyeT cpasy Xe TwaTternbHO npo-
MbITb Ffla3a BoAOW, a Npy NpornarbiBa-
HUW TeX XnaKocTen Heobxoanmo
HesameanMTenbHO 0bpaTUTLCS K Bpa-
y.

Mpu yTMnusauum rpsisHor Boapl, a Tak-
Xe Wweno4en, cneayet cobnogate oewv-
CTByIOLUME NpeanmcaHuns.

Mpubop npeaHasHayveH TONbKO Ans pa-
©0Tbl HA MOBEPXHOCTAX, YKa3aHHbIX B
OaHHOM pYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTa-
uun.

3awmuwats npubop oT Mopo3a.



YnpaBneHue

O6cnyxuBatoLlee nmuo 06a3aHo uc-
nonb3oBaTb NpMGop B COOTBETCTBUM C
Ha3HadeHuem. Ob6cnyxumBaroLee nuuo
OOMKHN yYnTbIBaTb MECTHbIE OCOGEH-
HOCTW 1 nNpw paboTe ¢ npubopom cne-
OVTb 3a TPETbUMM NULaMM,
HaxoasawmmMmmncs nobnmaocTtun, ocobeH-
HO AeTbMW.

3anpeluaeTtcs octaBnsTe 6€3 NpucMo-
Tpa npubop ¢ paboTatoLmm agBurate-
nem. O6cnyxuBarowemy nepcoHany
paspeluaeTcs nokmaatb npubop Tonb-
KO nocre Toro, kak gsuratens oyaet
OCTaHOBMeEH, Npubop OyaeT 3aLymLLeH
OT CNy4anHOro nepemeLleHns 1 B cry-
Yae HeobxoamMmocTu npubop ByaeT no-
CTaBMeH Ha CTOSIHOYHbIV TOPMO3, a
KoY 3axuranms 6yaeT BbIHYT.
Pa6otaTb ¢ ycTporcTBoM cnegyeT
BCerga ToNbKo B COOTBETCTBYHOLLMUX 3a-
LLNTHBIX pyKaBuLax.

Bo n3bexaHne HeCcaHKUMOHUPOBaHHO-
ro UCnonb30BaHus annapartos, obopy-
[JOBaHHbIX KIMOYOM-BbIKIOYaTenem,
cnepyeT ero BbIHUMATb.

Pa6oTtaTb ¢ npubopom paspeluaeTtcs
VCKMIOYMTENBHO NULaM, KoTopble
NPOLLN MHCTPYKTaX Mo 3KchnyaTauum
U NOATBEPAUNN CBOKO KBanugmka-
Lnto No 06CNy>XKMBaHMIO U HA KOTOPbIX
BO3I10)KEHO MCMNONb30BaHmne npubopa.
OaHHbIn npubop He npegHasHayeH Ans
MCronb3oBaHusA NogbMuy (BKMoYas ae-
Ten) ¢ orpaHNyYeHHbIMN PU3NYECKUMNA,
CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHBLIMW CMO-
COBHOCTAMM UK C OTCYTCTBUEM OMbITa
n/unu OTCYTCTBMEM 3HAHMWI, 38 UCKITHO-
YEeHWEM Crly4YaeB, KOraa 3a HUMM cre-
OWT OTBETCTBEHHOE 3a 6e30MnacHoOCTb
TIALLO NN OHM NOMYYatoT OT HEro yKasa-
HUSA NO NPUMEHEHWIO Npubopa.
Heobxoammo cneantb 3a 4€TbMU, YTO-
Obl OHM He urpanu ¢ NpMGopom.
BHumaHme! Mpunbop HagnexuT Hesa-
MeaNUTENBHO BbIKMOYUTL NPU BbITEKA-
HWUW NEeHbl UNW xnakocTn!

He oTkpbIBaTh KpbILLKY Npu paboTato-
Lem aguratene.

Ha HakmnoHHbIX NOCKOCTSX Yrofn HaKIo-
Ha B CTOPOHY M B HanpaBneHU ABMxXe-
HUSI He JOIMKEH NPEBbILIATb 3HAYEeHMe,
yKa3aHHOe B pyKOBOACTBE MO 3KCnrya-
Tauuu.

TpaHcnopTUpOBKa

Mpy TpaHcnopTupoBKe NpMbopa MOTop He-
06X0aMMO OCTaHOBUTbL M HaAEXHO 3aKkpe-
nuTbL NpMbop.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

lMepen npoBegeHVEM OYUCTKU U pe-
MOHTa annapaTta unu nepes sameHo B
HeM JeTtarnen ero criefyeT OTKITHOUUTb.
B annaparax, paboTtaroLmx oT ceTu,
cnepyet BbIHYTb U3 PO3ETKU CETEBYHO
BWIKY, Y annapaTos, paboTatoLux ot
aKKyMyrnsToOpoB, crieyeT paccoean-
HWUTb aKKyMyINATOPHbIA pasbeM, YToObI
OTKMIOYUTL annapar OT KIeMM aKkKymy-
nsitopa. Annapar npu nepeknioYeHnn
Ha Apyryto yHKUMIO HeobXxoanmMo oT-
KnoyaTb.

MpoBeaeHMeM peMOHTHbIX paboT pas-
peLuaeTcs 3aHMMaTbCs TONbKO aBTOpU-
30BaHHbIM CEPBUCHbLIM LLEHTpaMm, unm
crneunanucTamm B 3Ton cdpepe, KoTo-
pble 03HaKOMIIEHbI C COOTBETCTBYHOLLU-
MU MpeanucaHusaMm NpaBuI TEXHUKN
6e3onacHocTw.

YunTbiBaTh NPOBEPKY Ha NpeamMeT 6es-
OMacHOCTM B COOTBETCTBUM C AENCTBY-
FOLLMMWU MECTHBIMU NPeanucaHnsiMn
Ons nepeaBuKHbIX NpUBopPoB, NCMosb-
3yeMbIX B MPOMbILLIIEHHOCTM.

anI HaAneXxHoCTu U 3anacHble
aetanun

PaspeluaeTcs Ucnonb3oBaTh UCKMOYU-
TEMbHO Te NMPUHAANEXHOCTU 1 3anacHble
[AeTanu, UCrorb30BaHne KOTOpbIX BbIno
onobpeHo usrotosutenem. Mcnonssosa-
HUEe OpUrMHanbHbIX NPUHAAMNEXHOCTEN 1

OpUrMHarnbHbIX 3anacHbIX geTanen rapax-

TUpyeT Bam HagexHyto paboTy nprbopa.
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Annapart ¢ Bpawalowmmucs
LweTKkamu/wWwanéamm

Wcnonb3ayiiTe UCKNIOYUTENBHO LLEeTKN/
LWanbbl, ycTaHOBIEHHbIE Ha annapaTe
UNW yKa3aHHble B PYKOBOACTBE MO 3K-
cnnyatauun. Vicnonb3oBaHne NHbIX
weTok/land HebesonacHo.
Heobxoaumo crneauTb 3a TeM, YTOObI
CeTeBOW LWHYP U yANUHUTENN He Bbinn
noBpeXxaeHbl Npu paboTe YncTsLLen
Hacagku ¢ BpallarLlmmMucs Lwetkamm/
wanbamum.

Annapatbl ¢ cnaeHmem

He ponyckaeTcs n(pMeHeHNe MaLlyH C
cvaeHbeM B OOLLECTBEHHOM YITUYHOM
awxkeHun. ObpaTutech k CBOEMY TOp-
roBOMY areHTy rno BOnpocy npuobpete-
HWUSI KOMMIIeKTa NepeocHalleHmst ans
YIMYHOTO ABWKEHMS.

He paspeluaetcsa 6patb ¢ coboii co-
NPOBOXAALLNX MWL,

Mpubopsbl ¢ cuaeHrem ans obecnyxuea-
I0LLIEero nepcoHara AoMmKHbl NpUBO-
OVTbCS B ABWXEHME TOMbKO C 3TOr0
CUAEHbS.

MoxanywcTa, ncnonb3ys annapaTtbl C
OeH3nHOBbLIM ABUraTenem, cobnogan-
Te 0cobble Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH,
N3MNOXEHHbIE B PYKOBOZACTBE MO 3K-
cnnyatauumn.

He ucnonb3oBatb npnbop 6e3 KoH-
CTPYKUMU ANst 3aWuThl OT NagaroLumx
cBepxy npeameTos (cuctema FOPS) B
30Hax, rge CyLlecTByeT BO3MOXHOCTb
TOro, YTO ONepaTop MOXET NocTpaaaTh
OT NajarLLnxX CBEPXY NPeaMETOB.

YcTpowncTBa, paboTarouwme oT
aKKymynsiTtopa

Cnepnyet obszatenbHO cobnogaTb MH-
CTPYKUMIO MO 3KCMyaTaumm nponsBso-
AUTENA akkKyMynsiTopa 1 3apsigHoro
yctpoiictBa. CobniogaiTe ykaszaHus
3aKoHofaTenbCcTBa No obpalleHnio ¢
aKKyMynsTopamu.
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Hwvkorga He octaBnsaviTe paspsHkeHHbIN
aKKyMynsiTop, U Kak MOXHO CKOpee CHO-
Ba 3apsiauTe ero.

MoppepxmBanTe akkyMynsTopbl BCer-
[a B YNCTOM U CyXOM BuUae BO usbexa-
HMe yTeykun Toka. 3awmwiaTe ot
nonagaHus rpsiau, Hanpumep, Metan-
NNYECKON NbINK.

He knacTb MHCTPYMEHTLI UNn Nogo6-
Hble NpeaMeThl Ha akkymynsTop. Ona-
CHOCTb KOPOTKOIO 3aMbIKaHUS 1
B3pbIBa.

Hu B Koem cnyyae He obpallaTbes C or-
HEM, UCKPUTb U KYpUTb BONN3U aKky-
MynsiTopa UK B akKyMyrnsiTOpHOM.
OnacHocTb B3pbiBa.

OcTopoxHOe obpalleHne C akKyMyns-
TOPHbLIM anekTponutom. Cobniogante
COOTBETCTBYIOLLME NpaBuia TEXHWUKN
6esonacHocTwn!

Mcnonb3oBaHHbIE akkyMynsTopbl cre-
[yeT yTUnu3npoBaTh cornacHo [upek-
Tmee EC 91/ 157 EWG unn
COOTBETCTBYHOLUM HaLMOHaNbHbIM
Hopmawm 6e3 yuiepba ans okpyxatoLlei
cpefpl.

AnnapaTbl C NHeBMaTU4eCKUMum
LMHaMu

Bo usbexaHne onacHOCTW, PEMOHT U
YCTaHOBKY 3anacHbIX AeTanem AOMKHbI
BbINOMHATH TOMbKO aBTOPN3NPOBaHHbIE
CEpPBWCHbIE LIEHTPbI.

Y npnbopos ¢ Anckamu, KpensawmmMmcs
¢ nomoupbto 6onTos: [Nepen npoBepkoi
JaBneHus WwWnH ybeanTtech, 4To BCe
60onTbl, KpensiLme ANCKK, NNOTHO 3a-
KPy4eHbl.

Mepen npoBepkon AaBMNEHNS B LLUMHAX
crnegyeT y6eanTbCs, YTO peayKLUMOH-
HbIVi KNanaH Ha KoMMNpeccope oTpery-
NUpOoBaH NpaBuibHO.

He npesbillaTtb MakCumMarnibHoe 3Ha4ve-
HWe aaBlieHUsA B LUMHAaX. CHumaTb no-
Ka3aHus fonyCTUMOro AaBneHus B
LUMHax crnefdyeT C WWH U 0604KOB KO-
nec. MNpun nonyyYeHnn pasnnyHbIX 3Ha-
YeHun cnedyeT NpUAepPXnBaThCs
MUHUMArbHOrO.



Bezpecénostné pokyny pre Cistiace zariadenia s kefami a

striekacie extrakéné zariadenia

Precitajte si pred prvym pouZzi-

A LIL!I_l tim Vasho pristroja tieto bez-

pecnostné pokyny a riadte sa podla nich.
Uschovajte si tieto bezpecnostné pokyny
pre mozné neskorsie pouzitie alebo pre
dalSieho majitela pristroja.

Pred uvedenim tohto zariadenia do pre-
vadzky si precitajte navod na obsluhu
Véasho pristroja a dodrZujte najma bez-
pecnostné pokyny.
étl’tky S varovanim a upozornenim,
umiestnené na stroji, podavaju dblezité
pokyny pre bezpeénu prevadzku.
Popri pokynoch v navode na obsluhu je
potrebné zohladnit aj vSeobecné bezpec-
nostné predpisy vyplyvajuce zo zakonov.
Obalové folie uchovavajte mimo dosa-
hu deti. Vznika nebezpecenstvo uduse-
nia!

Siet'ové napajanie
Napatie uvedené na vyrobnom 8&titku
musi suhlasit' s napatim zasuvky.
Trieda ochrany | - Pristroje sa smu pripojit
len do spravne uzemnenych zasuviek.
Pocas prac s kvapalinami (napr. Cistiaci
prostriedok) odpori¢ame pripojenie na
istenu zasuvku s ochrannym vypina-
¢om chybového pradu (max. 30 mA).
Nutné je pouzivat vyrobcom predpisa-
né sietoveé privodné vedenie. To plati aj
pri vymene vedenia. Objednavacie Cis-
lo a typ najdete v navode na prevadzku.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i
nie je poskodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. Poskodeny privodny ka-
bel dajte bezodkladne vymenit autori-
zovanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechnikovi.
Zariadenie moze byt pripojené iba k
elektrickej pripojke, ktora bola vyhoto-
vena elektroinstalatérom podla pozia-
daviek normy IEC 60364-1.
Zapinanie spdsobuje kratkodobé pokle-
sy napatia.
Pri nepriaznivych podmienkach v sieti
moze dojst k poskodeniu inych pristrojov.
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Pri sietovej impedancii menSej ako
0,15 Ohmov mozno oCakavat mensie
poruchy.
Nikdy sa nedotykajte sietovej zastréky
vihkymi rukami.
Dbaijte na to, aby sa privodny alebo predl-
zovaci kabel neznehodnotil prejazdom,
roztlaGenim, aby sa nevytrhol ani inak ne-
poskodil. Kébel chranite pred vysokymi
teplotami, olejom a ostrymi hranami.
Sietovu pripojku musite pravidelne kon-
trolovat kvoli moznému poskodeniu, napr.
na tvorenie prasklin a opotrebenie. Ak sa
zisti poskodenie, musi sa rozvod pred
dalSim pouzivanim vymenit.
Pri nahradzani pripojok sietovej Snury
alebo predlzovacich kablov sa musi za-
rucit ochrana pred striekajucou vodou a
mechanicka pevnost materialu.
Cistenie pristroja sa nesmie robit pru-
dom vody z hadice alebo vodou pod vy-
sokym tlakom (nebezpec&enstvo skratu
alebo iného poSkodenia).

Pouzitie
Pristroj s pracovnymi zariadeniami, naj-
ma sietova pripojka a predlzovacia $nura
sa musia pred pouzitim skontrolovat kvoli
predpisovému stavu a prevadzkovej bez-
pecnosti. Ak nie je stav pristroja bezchyb-
ny, vytiahnite okamzite sietovu zastrcku.
Pristroj sa nesmie pouzivat.
Na pripojenie zariadeni prisluSenstva
podla navodu na prevadzku je mozné
pripadne pouzit zasuvku umiestnenu
na zariadeni.
Zariadenie na obmedzenie stavu vody
sa musi pravidelne Cistit' a kontrolovat
kvoli priznakom poSkodenia.
Pristroj nie je vysavac prachu! Nevysa-
vajte viac kvapaliny, ako je mozné strie-
kat. Nepouzivat na vysavanie
zaschnutej necistoty!
Pristroj nie je vhodny na vysavanie
zdraviu Skodlivého prachu.
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Nikdy nerozstrekujte a nevysavaijte vy-
busné kvapaliny, horfavé plyny, vybus-
ny prach, ako aj neriedené kyseliny a
rozpustadla! K tomu patria benzin, roz-
pustadla farieb alebo vykurovaci olej,
ktoré virenim s nasavanym vzduchom
mdzu tvorit vybudné pary alebo zmesi,
dalej aceton, neriedené kyseliny a roz-
pustadla, pretoze porusuju materialy
pouzité na pristroji.

Nenasavajte horiace alebo tlejuce pred-
mety.

Pristroj vhodny pre vihku az mokru pod-
lahu az do maximalnej hladiny vody cca
1 cm. Nesiahajte do tejto oblasti, ak
hrozi nebezpedenstvo, ze sa prekrodi
maximalna hladina vody.

Ludia a zvierata sa nemézu vysavat
tymto vysavacom.

Pristroje sa nemo6zu pouzivat pri niz-
kych teplotach v exteriéri.

Pri pouzivani tohto zariadenia v nebez-
pecnych oblastiach (napr. Cerpacich
staniciach pohonnych hmét) dodrzia-
vajte prislusné bezpecnostné predpisy.
Prevadzka v priestoroch ohrozenych
vybuchom je zakazana.

Pouzivajte len Cistiaci prostriedok, ktory
odporuca vyrobca a takisto dodrzujte
navod na pouZitie, likvidaciu a vystrahu
vyrobcu Cistiaceho prostriedku.
Odporucané Cistiace prostriedky sa ne-
smu pouzivat neriedené. Vyrobky su
bezpeéné z hladiska prevadzky, preto-
Ze neobsahuju Ziadne kyseliny, luhy ani
latky Skodiace zivotnému prostrediu.
Odporuc¢ame chranit Cistiaci prostrie-
dok pred detmi na nepristupnom mies-
te. Pri zasiahnuti oci Cistiacim
prostriedkom tieto ihned dokladne vy-
plachnite vodou a pri jeho poziti sa
okamzite poradte s lekarom.

Pri likvidacii znelistenej vody a luhu sa mu-
sia dodrZiavat prislu$né platné predpisy.
Zariadenie je vhodné iba na povrchy
uvedené v navode na pouzitie.

Pristroj chrarite pred mrazom.

Obsluha

— Obsluha musi pouzivat pristroj
v sulade s uréenim. Musi zohladnit
miestne danosti a pri praci s pristrojom
davat pozor na tretie osoby, obzvlast
na deti.

— Pristroj sa nesmie nikdy ponechat bez
dozoru, kym je motor v ¢innosti. Obsl|u-
ha smie stroj opustit' az vtedy, ked sa
motor zastavi, stroj sa zaisti proti ne-
umyselnému pohybu a popripade sa
zapne parkovacia brzda a vytiahnu sa
kfu¢e zo zapalovania.

— Prace na zariadeni vzdy vykonavajte s
vhodnymi rukavicami.

— Aby sa pri zariadeniach, ktoré su vyba-
vené kl'i€om zapalovania, zabranilo
nepovolanému pouZzitiu zariadenia,
musi sa klu¢ zapalovania vytahovat.

— Pristroj smu pouzivat iba osoby, ktoré
su poucené o ovladani alebo preukazali
svoje schopnosti obsluhovat ho a su
vyslovne poverené pouzitim.

— Zariadenie nesmu pouzivat deti ani
osoby neznalé.

— Tento pristroj mézu pouzivat osoby
s obmedzenymi fyzickymi, senzoricky-
mi alebo dusevnymi schopnostami ale-
bo nedostatkom skusenosti a
vedomosti, ak su pod dozorom, alebo
ak boli zaskolené na bezpeéné pouzi-
vanie pristroja a s nim spojenymi ne-
bezpelenstvami.

— Deti musia mat dohlad, aby ste sa
ubezpecili, ze sa s pristrojom nehraju.

— Pozor! Pri Uniku peny alebo kvapaliny
pristroj okamzite vypnite!

— Kapotu neotvarajte, ak motor bezi.

— Na Sikmych plochach nesmie uhol sklo-
nu do strany a v smere jazdy prekrocit
hodnotu uvedenud v navode na obsluhu.

Transport

Pocas prepravy pristroja je nutné motor za-
blokovat a pristroj bezpe&ne upevnit.
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Udrzba
Pred Cistenim, udrzbou zariadenia a vy-
menou dielov je nutné zariadenie vy-
pnut. Pri zariadeniach napajanych zo
siete je nutné vytiahnut' sietovu zastré-
ku. Pri zariadeniach napajanych z baté-
rie je nutné vytiahnut zastréku batérie
resp. batériu odpoijit. Pri prestaveni na
inu funkciu je nutné zariadenie vypnut.
Opravy smu vykonavat iba schvalené
servisy alebo odbornici vtomto odbore,
ktori su dokladne oboznameni so vset-
kymi relevantnymi bezpe&nostnymi
predpismi.
Dodrziavajte bezpeénostné kontroly
podla miestnych platnych predpisov
pre iné lokalne pouzivané remeselné
pristroje.

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Original-
ne prisluSenstvo a originalne nahradné
diely zaru€uju bezpe&nu a bezporuchovu
prevadzku stroja.

Zariadenie s otoénymi kefami alebo

kotucmi
Pouzivat sa smu iba so zariadenim do-
dané a v navode na prevadzku stano-
vené kefy alebo kotuce. Pouzivanie
inych kief alebo koti¢ov méze ohrozit
bezpecnost.
Je nutné dbat na to, aby sa vedenie sie-
te alebo predizovaci kabel pri prevadz-
ke Cistiacej hlavy s otacajucimi sa
kefami alebo kotu€émi neposkodili pre-
jazdom cez ne.

Stroje so sedadlom

Stroje so sedadlom nie su povolené pre
cestnu premavku. Informujte sa u Vas-
ho predajcu na supravu pre prestavenie
pre cestnu premavku.

Vozenie sprievodnych oséb nie je dovo-
lené.

Stroje so sedadlami sa do pohybu smu
uvadzat iba zo sedadla.
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Dodrziavajte prosim Specialne bezpec-
nostné pokyny uvedené v navode na
prevadzku pre stroje s benzinovym mo-
torom.

Pristroj sa nesmie pouzivat bez
ochrannej nadstavby proti padajucim
predmetom (FOPS) v oblastiach, kde
existuje moznost, ze by mohol byt ob-
sluhujuci persondl zasiahnuty padajuci-
mi predmetmi.

Pristroje s prevadzkou na batériu

Bezpodmienecne je potrebné dodrzia-
vat' navod na obsluhu vyrobcu batérie a
nabijacky. Pri manipulacii s batériami
reSpektujte zakonné odporucania.
Batérie nikdy nenechavaijte stat' vo vy-
bitom stave, ale ich nechajte ¢o najskér
znova nabit’.

Aby sa predislo vzniku plazivych pru-
dov, udrziavajte batérie vzdy Cisté a su-
ché. Chranit pred necistotami, napr.
kovovym prachom.

Na batériu nekladte Ziadne nastroje ani
podobné veci. Skrat a nebezpecie vy-
buchu.

V blizkosti batérie alebo v priestore na-
bijaciek nikdy nemanipulujte

s otvorenym plamenom, nevykonavajte
prace, pri ktorych vznikaju iskry a nefaj-
Cite. Nebezpecenstvo vybuchu.

S kyselinou do batérii manipulujte
opatrne. DodrZiavajte prislusné bez-
peénostné predpisy!

Staré batérie je potrebné likvidovat
podla smernice EU 91/157 EHS alebo
prislusnych narodnych predpisov tak,
aby sa vyhovelo poziadavkam na
ochranu zivotného prostredia.
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Stroje s pneumatikami

Aby sa zabranilo vzniku nebezpecnych
situacii, méze opravy a vymenu nah-
radnych dielov pristroja vykonavat len
autorizované servisné stredisko.

Pri strojoch s priskrutkovanymi diskami
pneumatik: Pred korekciou tlaku v
pneumatikach skontrolujte, €i su vietky
skrutky disku pevne dotiahnuté.

Pred korekciou tlaku v pneumatikach
skontrolujte spravne nastavenie re-
duk&ného ventilu kompresora.
Neprekrocte maximalny tlak naplnenia
pneumatik. Pripustny tlak naplnenia
pneumatik sa musi od¢itat na pneuma-
tikach a popripade na rafiku. V pripade
rozliénych hodnét je nutné dodrzat
mensiu hodnotu.
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Sigurnosni napuci za uredaje za ¢iS¢enje ¢etkanjem i ekstraktore

A Prije prve uporabe Vaseg ure-  ~
daja procitajte ove sigurnosne
naputke i postupajte prema njima. Ove si- -

gurnosne naputke saCuvajte za kasniju
uporabu ili za sljedeéeg vlasnika. -
— Prije pustanja u rad procitajte radne
upute Vaseg strojai pritom prvenstveno
obratite paznju na sigurnosne naputke.
— Natpisi na stroju pruzaju vazne naputke -
za siguran rad.
— Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju
se postivati opci sigurnosni propisi i pro-
pisi o sprje€avanju nesreca zakonodav-
nog tijela. -
— Ambalazne folije ¢uvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od guSenja!

Strujni priklju¢ak

— Napon naveden na natpisnoj plo€ici mora
se podudarati s naponom izvora struje.

— Stupanj zastite | - uredaji se smiju pri-
klju€iti samo na pravilno uzemljene
izvore struje.

— Priradu s teku¢inama (npr. sredstvima
za pranje) preporucujemo priklju€ivanje
na osiguranu uti¢nicu s predspojenom
sklopkom za zastitu od struje kvara
(maks. 30 mA).

— Koristite samo strujni priklju¢ni kabel koji
je propisan od strane proizvodaca. To isto
vrijedi i za zamjenu kabela. Za katalo$ki
broj i tip pogledajte upute za rad.

— Prije svakog rada provjerite ima i oSte-
¢enja na prikljuénom vodu s utikacem.
Ostecen prikljuéni kabel odmah dajte
na zamjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/
elektri¢aru. -

— Uredaj se smije prikljuciti samo na elek-
trini prikljucak koji je elektroinstalater
izveo u skladu s IEC 60364-1.

— Ukljucivanja izazivaju kratkotrajno opa-
danje napona.

— U slu€aju nepovoljnih uvjeta u elektri¢-
noj mrezi moze do¢i do negativnih utje-
caja na druge uredaje.
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Ako je impedancija mreZe manja od 0,15
oma, ne o€ekuju se nikakve smetnje.
Strujni utika¢ nikada ne dodirujte mo-
krim rukama.

Pazite da se strujni prikljuéni ili produzni
kabeli ne uniste ili oStete gazenjem, gnje-
¢enjem, vu€enjem ili sli¢nim. Kabele za-
Stitite od vrucine, ulja i oStrih bridova.
Redovito provjeravajte je li strujni pri-
kljuéni kabel oste¢en npr. napukao ili
pohaban. Utvrde li se nedostaci, kabel
se prije ponovne uporabe uredaja mora
zamijeniti.

Kod zamjene spojeva na strujnom pri-
klju€nom ili produznom kabelu mora se
osigurati zastita od prskanja i mehanic-
ka Cvrstoca.

Stroj se ne smije Cistiti mlazom vode iz
crijeva ili vodom pod visokim tlakom
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih
ostecenja).

Primjena

Prije uporabe provjerite je li uredaj sa svo-
jim radnim komponentama, a osobito
strujni priklju¢ni i produzni kabel, u isprav-
nom stanju i siguran za rad. Ako stanje
nije besprijekorno, odmah izvucite strujni
utika€. Uredaj se ne smije Kkoristiti.

Na utiénicu koja takoder postoji na ure-
daju smiju se priklju€ivati samo dopun-
ski i dogradni uredaji navedeni u
uputama za rad.

Naprava za ograni¢avanje razine vode
mora se redovno distiti i provjeravati
radi utvrdivanja mogucih ostec¢enja.
Uredaj nije usisavac! Ne usisavajte viSe
tekucine nego $to je prethodno poskro-
pljeno. Ne smije se Koristiti za usisava-
nje suhe prijavstine!

Uredaj nije prikladan za usisavanje pra-
Sine Stetne po zdravlje.

Ni u kom se slu¢aju ne smiju rasprskavati
i usisavati eksplozivne tekucine, zapaljivi
plinovi, eksplozivna prasina kao ni nera-
zrijedene kiseline niti otapala! U to spada-
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ju benzin, razrjedivaci za boje ili lozivo
ulje, jer se njihovim kovitlanjem i mije$a-
njem s usisnim zrakom mogu formirati ek-
splozivna isparenja ili eksplozivne
smjese, osim toga aceton, nerazrijedene
kiseline i otapala, buduc¢i da nagrizaju ma-
terijale koji se koriste u stroju.

Nemoijte usisavati zapaljene ili uzarene
predmete.

Uredaj je prikladan za vlazne i mokre
podove uz maksimalnu visinu vode oko
1 cm. Nemojte ga rabiti u prostorima u
kojima postoji opasnost od prekorace-
nja maksimalne visine vode.

Ovim se uredajem ne smije usisavati
prasina s ljudi i Zivotinja.

Uredaiji se pri niskim temperaturama ne
smiju koristiti u vanjskim prostorima.
Pri uporabi uredaja u opasnim podrudji-
ma (npr. na benzinskim postajama) tre-
ba se pridrZzavati odgovarajucih
sigurnosnih propisa. Zabranjen je rad u
prostorijama u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

Koristite samo sredstva za pranje koje
preporucuje proizvodac i pridrzavajte
se uputa za primjenu i zbrinjavanje u ot-
pad te upozorenja proizvodaca sredsta-
va za pranje.

Preporucena sredstva za pranje ne
smiju se koristiti nerazrijedena. Proizvo-
di su pouzdani u radu, jer ne sadrze ki-
seline, luzine niti bilo koje druge tvari
Stetne po okoli$. Preporu€ujemo Vam
da sredstva za pranje Cuvate na mjestu
nedostupnom djeci. Dode li do kontakta
sredstva za pranje s o€ima, odmah ih
temeljito isperite vodom, a u slu¢aju gu-
tanja odmah se obratite lijecniku.

Pri zbrinjavanju prljave vode i luzine
moraju se uvazavati odgovarajuéi za-
konski propisi.

Stroj je prikladan samo za podloge na-
vedene u radnim uputama.

Zastiti uredaj od mraza.
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Rukovanje

Rukovatelj mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora
voditi raCuna o lokalnim uvjetima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebice djecu.

Stroj se tijekom rada motora nikada ne
smije ostaviti bez nadzora. Rukovatel]
smije napustiti stroj tek nakon $to je is-
klju€io motor, osigurao stroj od nehotic-
nog pokretanja, po potrebi zakocio
pozicijsku ko€nicu i izvukao kontaktni
kljuc.

Prilikom radova na uredaju uvijek nosite
prikladne rukavice.

Neovlasteno rukovanje uredajima koji
se ukljuuju uz pomo¢ kontaktnog klju-
¢a treba sprijeciti izvlatenjem istog.
Stroj smiju Kkoristiti samo osobe koje su
upucene u rukovanje njime i koje mogu
dokazati sposobnosti za posluzivanje i
ovlastene su za njegovu primjenu.
Uredajem ne smiju rukovati djeca ili ne-
osposobljene osobe.

Osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetil-
nim ili mentalnim mogucnostima te s
ogranienim iskustvom i znanjem ovaj
uredaj smiju upotrebljavati samo uz
nadzor ili ako su upuéene u njegovu si-
gurnu uporabu i u mozebitne povezane
opasnosti.

Nadgledajte djecu kako biste bili sigurni
da se ne igraju s uredajem.

PaZnja! Uredaj odmah iskljucite u slu-
¢aju izbijanja pjene ili tekucine!

Ne otvarajte poklopac dok motor radi.
Na kosim povrSinama kut naginjanja u
stranu i u smjeru voznje ne smije biti
veci od vrijednosti navedene u uputama
za rad.

Transport

Pri transportu uredaja treba zaustaviti mo-
tor i uredaj sigurno pricvrstiti.



Odrzavanje

— Prije ¢iS¢enja i odrzavanja uredaja te
prije zamjene dijelova treba iskljuciti
uredaj. Kod uredaja koji se prikljuéuju
na elektricnu mrezu treba izvudéi strujni
utikag, a kod uredaja koji se pogone uz
pomo¢ akumulatora treba izvuci utikac
akumulatora odnosno odvojiti akumula-
tor. Pri prebacivanju na neku drugu
funkciju treba iskljuditi uredaj.

— Servisne radove smiju obavljati samo
ovlastene servisne sluzbe ili struénjaci
za izvodenje takvih radova, koji su upo-
znati sa svim relevantnim sigurnosnim
propisima.

— Postujte ispitivanje sigurnosti u skladu s
lokalno vazecim propisima za prenosi-
ve uredaje za profesionalnu primjenu.

Pribor i pricuvni dijelovi
Smije se koristiti samo onaj pribor i oni pri-
€uvni dijelovi koje dopusta proizvodac. Ori-
ginalan pribor i originalni pricuvni dijelovi
jamcCe za to da stroj moze raditi sigurno i
bez smetniji.

Uredaji s rotiraju¢im
¢etkamal/diskovima

— Koristite samo ¢etke/diskove koji su pri-
lozeni uz uredaj ili navedeni u uputama
za rad. Upotreba drugih Cetki/diskova
moze ugroziti sigurnost.

— Treba paziti da se strujni prikljuéni ili
produzni kabel ne oStete ako preko njih
prijede blok Cistaca s rotirajucim Cetka-
mal/diskovima.

Samohodni uredaji

— Samohodni uredaji nisu odobreni za pri-
jevoz po javnim cestama. Molimo Vas
da u slucaju potrebe od svog prodavaca
zatrazite komplet za preinaku koji je po-
treban za dobivanje prometne dozvole.

— Voznja pratecih osoba nije dopustena.

— Samohodni uredaji se smiju pokretati
samo dok vozac sjedi u sjedalu.
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Molimo Vas da obratite paznju na po-
sebne sigurnosne naputke u uputama
za rad uredaja s benzinskim motorom.
Uredaj se u podrucjima u kojima postoji
opasnost od ozljedivanja korisnika pa-
dajuc¢im predmetima ne smije koristiti
bez adekvatne zastitne opreme
(FOPS).

Strojevi s baterijskim pogonom

Obavezno se u vezi ovoga pridrzavajte
radnih uputa proizvodaca akumulatora i
punjac¢a. Obratite paznju na preporuke
zakonodavca o radu s akumulatorima.
Akumulatore nikada nemojte ostaviti da
leze ispraznjeni, vec¢ ih Sto prije moguce
ponovo napunite.

Radi sprje¢avanja struja greSke akumu-
latori uvijek moraju biti &isti i suhi. Stitite
ih od zaprljanja, npr. metalnom prasi-
nom.

Ne polazite na akumulator nikakav alat
niti slicne predmete. Opasnost od krat-
kog spoja i eksplozije.

Ni u kom slu€aju nemoijte raditi s otvore-
nim plamenom, stvaratiiskre niti pusiti u
blizini akumulatora ili u prostoriji u kojoj
se akumulator puni. Opasnost od ek-
splozije.

Budite oprezni pri radu s akumulator-
skom kiselinom. Postujte odgovarajuce
sigurnosne propise!

Rabljene akumulatore treba zbrinuti u
skladu s direktivom EZ 91/157 EEZ ili
shodno odgovaraju¢im nacionalnim
propisima na ekoloski primjeren nacin.
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Uredaji s gumama sa zra¢nicama

Radi sprje€avanja opasnosti, popravke
i ugradnju pri¢uvnih dijelova smiju
obavljati samo ovlastene servisne sluz-
be.

Kod uredaja s vijcima pri¢vrs¢enim na-
placima: Prije popravljanja tlaka u gu-
mama provijerite jesu li zategnuti svi
vijci naplatka.

Prije nego $to popravite tlak u gumama,
namjestite reduktor tlaka na kompreso-
ru na ispravnu vrijednost.

Ne dopustite da dode do prekoracenja
maksimalnog tlaka u gumama. Dopu-
Steni tlak u gumama treba ocitati na
gumi i eventualno na naplatku. Ako o¢i-
tane vrijednosti nisu iste, mjerodavna je
ona niza.
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Sigurnosne napomene za uredaje za ¢iS¢enje Cetka

ekstraktore

Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ove

sigurnosne napomene i postupajte prema
njima. Ove sigurnosne napomene
sacuvajte za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pre stavljanja u pogon procitajte radno
uputstvo Vaseg uredaja i pritom
prvenstveno obratite paznju na
sigurnosne napomene.

Natpisi na uredaju pruzaju vazne
napomene za bezopasan rad.

Osim ovih napomena u radnom
uputstvu moraju se uvazavati i opste
sigurnosne napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

Ambalazne folije uvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od gusenja!

Prikljucak za struju

Navedeni napon na natpisnoj plogici
mora se podudarati sa naponom izvora
struje.

Klasa zastite | - uredaji smeju da se
priklju€uju samo na pravilno uzemljene
izvore struje.

Pri radu sa te€¢nostima (npr.
deterdzentima) preporu€ujemo
priklju€ivanje na osiguranu uti¢nicu sa
predspojenom zastithom sklopkom
(okidna struja kvara najvise 30 mA).
Koristite samo strujni priklju¢ni vod
propisan od strane proizvodaca. To
vaziiza zamenu voda. Za katalo$ki broj
i tip pogledajte uputstvo za upotrebu.
Pre svake upotrebe proverite da li na
prikljuénom vodu sa utikatem ima
osteéenja. Ostecéen prikljuéni vod
odmah dajte na zamenu ovlascenoj
servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

Uredaj sme da se priklju¢i samo na
elektricni prikljuak kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa IEC
60364-1.

SR -1

Kod procesa uklju€ivanja dolazi do
kratkotrajnog pada napona.

Kod nepovoljnih uslova u vezi strujne
mreze mogu se pojaviti smetnje drugih
uredaja.

Kod impedancija mreze < 0,15 Ohm-a
ne treba da oCekivati smetnje.

Strujni utika¢ nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

Pazite da se strujni prikljucni ili produzni
kabl ne uniste ili oStete gazenjem,
gnjecenjem, povlacenjen ili sli¢nim.
Kablove zastitite od vrucine, ulja i ostrih
ivica.

Redovno proveravajte da li je strujni
prikljuéni kabl oste¢en npr. napukao ili
pohaban. Ukoliko se utvrde nedostaci,
kabl se pre ponovne upotrebe uredaja
mora zameniti.

Kod zamene spojeva na strujnom
prikljuénom ili produznom kablu mora
se obezbediti zastita od prskanja i
mehanicka &vrstina.

Uredaj ne sme da se Cisti mlazom vode
iz creva ili vodom pod visokim pritiskom
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih
ostecéenja).

Primena

Pre upotrebe uredaja sa radnim
napravama treba da se proveri
propisno stanje i radna bezbednost
samog uredaja, a takode i strujnog
prikljuénog i produznog kabla. Ako
stanje nije besprekorno, odmah izvucite
strujni utika€. Uredaj ne sme da se
koristi.

Na uti¢nicu koja takode postoji na
uredaju smeju da se priklju€uju samo
dopunski i dogradni uredaji navedeni u
uputstvu za rad.

Naprava za ograni¢avanje nivoa vode
mora redovno da se Cisti i proverava
radi utvrdivanja mogucih oStecenja.
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Uredaj nije usisiva¢! Nemojte usisavati
viSe te€nosti nego Sto ste prethodno
poprskali. Ne sme se koristiti za
usisavanje suve prljavstine!

Uredaj nije prikladan za usisavanje
praSine Stetne po zdravlje.

Nikada nemojte da usisavate ili
rasprskavate eksplozivne te¢nosti,
zapaljive gasove, eksplozivnu prasinu
kao ni nerazredene kiseline i
rastvarace! U to spadaju benzin,
razedivaci za boje ili loZ ulje, jer se
njihovim kovitlanjem i meSanjem s
usisnim vazduhom mogu formirati
eksplozivna isparenja ili eksplozivne
smese, osim toga aceton, nerazredene
kiseline i rastvaradci, buduci da nagrizaju
materijale koji se koriste u uredaju.

Ne usisavajte goruée ili uzarene
predmete.

Uredaj je podesan za vlazne i mokre
podove uz maksimalnu visinu vode od
oko 1 cm. Nemojte ga koristiti tamo gde
postoji opasnost od prekoracenja
maksimalne visine vode.

Ovim uredajem ne sme da se usisava
pra8ina sa ljudi i Zivotinja.

Uredaiji se pri niskim temperaturama ne
smeju upotrebljavati u spoljasnjim
prostorima.

Pri upotrebi uredaja u opasnim
podrugjima (npr. na benzinskim
stanicama) treba se pridrzavati
odgovarajucih sigurnosnih propisa.
Zabranjen je rad u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozija.
Koristite samo deterdzente koje
preporucuje proizvodac i pridrzavajte
se instrukcija za primenu i odlaganje u
otpad kao i upozorenja proizvodaca
deterdZenata.

Preporuceni deterdZenti ne smeju da se
upotrebljavaju nerazredeni. Proizvodi
su pouzdani u radu, jer ne sadrze
kiseline, baze niti materije Stetne po
zivotnu sredinu. Preporu¢ujemo Vam
da deterdZente uvate van domasaja
dece. Dode li do kontakta deterdzenta
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sa o¢ima, odmah ih dobro isperite
vodom, a u slu€aju gutanja odmah se
obratite lekaru.

Pri odlaganju prljave vode i rastvora
deterdZenta u otpad moraju se uvaZzavati
odgovarajuci zakonski propisi.

Uredaj je prikladan samo za podloge
navedene u radnom uputstvu.

Uredaj ¢uvati od mraza.

Rukovanje

Rukovaoc mora da upotrebljava uredaj
u skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi ra¢una o lokalnim uslovima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

Uredaj se za vreme rada motora nikada
ne sme ostaviti bez nadzora. Vozac¢
sme da napustiti uredaj tek nakon $to je
isklju€io motor, osigurao uredaj od
nehoti¢nog pokretanja, po potrebi
zakocio pozicionu ko€nicu i izvukao
kontaktni kljuc.

Radove na uredaju uvek obavljajte
noseci odgovarajuce rukavice.
Neovlas¢eno koriscenje uredaja koji se
uklju€uju uz pomo¢ kontaktnog klju¢a
treba spreciti izvlatenjem istog.

Uredaj smeju da koriste samo lica koja su
upucena u rukovanje njime i koja mogu
dokazati sposobnosti za posluZivanje i
ovlaséena su za njegovu upotrebu.
Uredajem ne smeju da rukuju deca,
maloletne ili neosposobljene osobe.
Osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim mogucénostima
opazanja ili s ograni¢enim iskustvom i
znanjem smeju koristiti ovaj uredaj
samo uz nadzor ili ako su upucene u to
kako sigurno Koristiti uredaj kao i u
eventualne povezane opasnosti.

Deca se moraju nadgledati kako bi se
sprecilo da se igraju s uredajem.
Paznja! Uredaj odmabh iskljucite u
slu€aju izbijanja pene ili teCnosti!

Ne otvarajte poklopac dok motor radi.



— Na kosim povrSinama ugao naginjanja
u stranu i u smeru voznje ne sme da
bude vedi od vrednosti navedene u
uputstvu za rad.

Transport

Pri transportu uredaja treba zaustaviti
motor i uredaj sigurno pricvrstiti.

Odrzavanje

— Pre ¢iS¢enja i odrzavanja uredaja kao i
pre zamene delova treba iskljuciti
uredaj. Kod uredaja koji se priklju€uju
na elektriénu mrezu treba izvudi strujni
utikag, a kod uredaja koji se pogone uz
pomo¢ akumulatora treba izvuéi utikac
akumulatora odnosno odvoijiti ceo
akumulator. Pri prelasku na neku drugu
funkciju treba iskljuditi uredaj.

— Servisne radove smeju da vrSe samo
ovlas¢ene servisne sluzbe ili struénjaci
za izvodenje takvih radova, koji su
upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

— Obratite paznju na ispitivanje
bezbednosti u skladu sa lokalno
vazeéim propisima za prensive uredaje
za profesionalnu primenu.

Pribor i rezervni delovi

Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava proizvodac.
Originalan pribor i originalni rezervni delovi
garantuju za to da uredaj moze raditi
sigurno i bez smetnji.

Uredaji sa rotiraju¢im cetkama/
diskovima

— Koristite samo €etke/diskove koji su
priloZzeni uz uredaj ili navedeni u
uputstvu za rad. Upotreba drugih cetki/
diskova moze da ugrozi bezbednost.

— Pazite da se strujni prikljucni ili produzni
kabl ne ostete ako preko njih prede blok
Cistaca sa rotirajuc¢im Cetkama/
diskovima.
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Samohodni uredaji

Samohodni uredaji nisu odobreni za
voZnju po javnim saobracajnicama.
Molimo Vas da u slu€aju potrebe od
svog prodavca zatrazite komplet za
prilagodavanje koji je potreban za
dobijanje saobracajne dozvole.
Voznja pratecih osoba nije dozvoljena.
Samohodni uredaji smeju da se
pokre¢u samo dok vozac sedi u sediStu.
Molimo Vas da obratite paznju na
posebne sigurnosne napomene u
uputstvu za upotrebu uredaja sa
benzinskim motorom.

Uredaj se u zonama u kojima postoji
opasnost od povredivanja rukovaoca
padajuéim predmetima ne sme Koristiti
bez adekvatne zastitne opreme
(FOPS).

Uredaji sa baterijskim pogonom

Obavezno se u vezi ovoga pridrzavajte
radnog uputstva proizvodaca
akumulatora i punja¢a. Obratite paznju
na preporuke zakonodavca o radu sa
akumulatorima.

Akumulatore nikada nemoijte ostaviti da
leZe ispraznjeni, ve¢ ih $to pre moguce
ponovo napunite.

Radi sprecavanja struja gresSke
akumulatori uvek moraju da budu disti i
suvi. Stitite ih od zaprijanja, npr.
metalnom prasinom.

Ne stavljajte na akumulator nikakav alat
niti slicne predmete. Opasnost od
kratkog spoja i eksplozije.

Ni u kom slu€aju nemojte raditi sa
otvorenim plamenom, stvarati varnice
niti pusiti u blizini akumulatora ili u
prostoriji u kojoj se akumulator puni.
Opasnost od eksplozije.

Budite oprezni pri radu sa
akumulatorskom kiselinom.
Pridrzavajte se odgovarajucih
sigurnosnih propisa!

Stare akumulatore treba odloziti u
otpad u skladu sa direktivom EZ 91/157
EEZ ili shodno odgovaraju¢im
nacionalnim propisima na ekoloski
primeren nacin.
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Uredaji sa vazdusnim gumama

U cilju spre€avanja opasnosti, popravke
i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi
samo ovla$cena servisna sluzba.

Kod uredaja sa felnama pricvrS¢enim
zavrtnjima: Pre popravljanja pritiska u
gumama proverite da li su priévrséeni
svi zavrtnji na felni.

Pre nego Sto popravite pritisak u
gumama, podesite reduktor pritiska na
kompresoru na ispravnu vrednost.

Ne prekoracujte maksimalni pritisak u
gumama. Dozvoljeni pritisak u gumama
treba da se oc€ita na gumi i eventualno
na felni. U slu€aju da se navedene
vrednosti razlikuju, merodavna je ona
niza.
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Yka3aHusn 3a CUrypHOCT 3a ypeau, no4yncrtealim c HeTkm n €

BrnpbCKBalLla eKCTpaKuua

[pean NbpBOTO M3NON3BaHe
Ha Bawws ypen npoyeTteTte

Te3U yKasaHusi 3@ CUrypHOCT U M1 cria3san-
Te. 3anaseTe ykaszaHuATa 3a CUTYPHOCT, 3a
a rm nsnon3parte No-KbCHO UK 3a EBEHTY-
aneH cneagall, COBCTBEHUK.

Mpeaown nyckaHe B ekcnnoatauusi npo-
yeTeTe YNbTBaAHETO 3a paboTa Ha Ba-
LInS ypea v cnaseante ocobeHo
yKasaHusTa 3a CUrypHocT.
MpenynpegutenHuTe 1 ykasatenHute
Tabenku Ha ypeda faBaT BaXkHU HanbT-
cTBUSA 3a GesonacHa paboTa.

OcBeH yKka3aHusiTa B TOBa PbKOBOA-
cTBO TpsibBa Aa ce cnaseart un o6LioBa-
NWAHUTE 3aKoHOoAaTENHU NpeannucaHus
3a 6e3onacHoCT 1 npeanasBaHe OT He-
LLaCTHM criyyaun.

[pbxTe onakoBbYHOTO honNmo aaneye
ot obcera Ha geua, cbLyecTByBa onac-
HOCT OT 3agyLuaBaHe!

EnekTpo3axpaHBaHe

3apapeHoTo Ha yka3aTenHaTa Tabernka
HanpexeHue TpsibBa Aa cbBnaga c Ha-
NPEeXeHMEeTO Ha KOHTakKTa.

Knac sawwura | - Ypegute Tpsabsa aa ce
BKITIOYBAT CaMO Ha NpaBUTHO 3a3eMe-
HW U3TOYHULIM Ha TOK.

Mpu paboTa ¢ TeYHOCTM (HaMp. NOYUCT-
Bally cpefcTBa) npenopbyBame npu-
CbeAVHsABaHE KbM OCUTYPEH KOHTaKT
CbC 3aLUUTHO HaMNpexeHne 3a Nnagose B
HanpexeHueTo (makc. 30 mA).

Tpabsa aa ce nsnonsea kabena 3a
BKITIOYBaHe B MpexaTa, KOMTO e npeno-
pbYaH OT NPOM3BOANTENS, TOBA BaXW U
npv 3amsaHa Ha kabena. KatanoxeH Ho-
Mep 1 TUMN BUX YMbTBAHETO 3a yrnoTpe-
6a.

Mpenu Bcsika ynotpeba nposepsiBanTe
3axpaHBalums kaben c wencena 3a no-
Bpeau. NoBpeaeH 3axpaHBall kaben
TpsibBa He3abaBHO Oa ce 3aMeHn OT

BG-1

oTOpM3MpaH cepBus/cneLmanucT —
€NeKTPOTEXHUK.

YpeobT MOXe [a ce BKIoYBa CaMO KbM
€neKTpUYECKN U3BOS, U3MbITHEH OT
eneKkTpoTexHuk cbrnacHo IEC 60364-1.
MpouecuTe Ha BKMOYBaHe cb3gasat
KpaTKOBPEMEHHMW CNaZloBe B Hanpexe
HMeTO.

Mpu HeBnaronpuATHN yCrnoBms Ha Mpe
Kata MoraT a Bb3HUKHAT Hebnaronpu
SITHW BMNUSIHWS BbPXY OPYrv ypeau.
[Mpu NbNHO HanpexeHue Ha Mpexara
no-manko ot 0,15 Ohm He moraT ga ce
Oo4YakBaT CMyLLEHUS.

Hwkora He gokocBanTe KOHTakKTa u
Lencena c MOKpU pbLe.

BHuMaBanTe kabenbT Ha ypeaa unm
YOBIDKUTENAT A He ce NOBPEAAT Unm
ckbcaTt nopaan HacTbMBaHe, NperbBa-
He, onbBaHe unu gpyro. Npegnassante
kabena oT ropeLynHa, MasH1Ha 1 ocTpu
pbboBe.

PenoBHo npoeepsiBaiiTe kabena 3a
BKIMIOYBaHE B MpexaTta 3a yBpexaaHus,
KaTo Hanp. obpasyBaHe Ha MyKHaTVHW
unu ctapeeHe. B cnyyan, ye ycraHoBuTe
yBpexaaHe, kabenbT Tpsbea oa ce cve-
HM Npeawy No-HaTaTbLUHA ynoTpeba.
Mpu nogmsiHa Ha cbeanHEHWs Ha Mpe
XKOBUS UMK yOBIMKUTENHNUS Kaben Tpsi6
Ba [a Ce rapaHTupa 3awuta oT BOOHU
NPBCKN N MEXaHW4Ha 34paBuHa.

He Tpsbea ga nouncreare ypena ¢
MapKy4 unu ¢ BOAHa CTpys nof Handara
He (ONacHOCT OT KbCO CbeAMHEHNE UMK
OT Apyru nospean).
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Ynortpeba

YpenbT ¢ npucnocobneHusnTa 3a pabo-
Ta, ocobeHo kabena 3a BK/OYBAHE B
MpexaTa u yabmkuTenHus kaben, npe-
Av n3nonasaHe Tpsabsa Aa ce NpoBepsaT
3a CbOTBETCTBALLO Ha U3NCKBaHUATA
CbCTOSIHME U NPOM3BOACTBEHA 6E30-
nacHocT. B cnyyaii, 4e CbCTOSHMETO He
€ OTNMYHO, BeHara fa ce u3sagum Lern-
cena. YpenbT He GuBa Aa ce n3nonsea.
HanunyHnat Ha ypena npy HeobX. KOH-
TaKT MOXe Ja Ce U3nosn3sea 3a npuche-
OWHsIBaHe Ha NocoYeHuTe B
WHcTpykumsiTa 3a ekcnnoatauusi npu-
HaONEXHOCTM U MPUCTaBKMU.
MpucnocobneHneTo 3a orpaHM4YaBaHe
Ha HMBOTO Ha BoAaTa TpsibBa peJoBHO
[a ce NoYMcTBa U a ce NpoBepsiBa 3a
npu3Hauu Ha yBpexaaHe.

YpeanbT He e npaxocmykadka! [la He ce
M3CMYKBa NMOBEYE TEYHOCT OTKOJIKOTO €
m3npbckaHa. [1a He ce M3nonsea 3a us-
CMyKBaHe Ha cyxa MpbcoTus!

YpeabT He e NoaxoasLy, 3a MU3CMyKBaHe
Ha BpeOHu 3a 3opaBeTo NpaxoBe.
YpennuT He TpsbBa fa ce u3nonsea ot
Jeua, Mnagexu nnm HeoTopusmpaHu
niua.

Ypeobt Moxe ga 6bae o6cnyxBaH ot
nuua ¢ orpaHnyYeHn u3nyeckn, CeH-
30PHUW UNWN YMCTBEHMW CNOCOBHOCTM UNn
C Nnca Ha onuT U MO3HaHUS, ako Te
6baaTt nog HaA30p UMK ako ca Nony4u-
N MHCTPYKUMKM 3a 6e30nacHoOTO n3-
nonsBaHe Ha ypeaa v CBbp3aHnTe C
HEero onacHoCTu.

He 3acMykBainTe ropsiliy nnm TrneeLm
npeameTy.

YpenbT e noaxoasiy 3a BriaXH! 4o
MOKpY NoJoBe C MakcumarHa BUCo4n-
Ha Ha BogaTa oT oK. 1 cMm. He npemunHa-
BayiTe Npe3 30Ha, B KOSITO CbLUECTBYBA
onacHocTTa OT NpeBuLIaBaHe Ha Makc.
BMCOYMHA Ha BogaTa.

C 1031 ypea He ce No3BorsiBa 3acMmy-
KBaHe Ha >XMBOTHU 1 Xopa.

BG-2

Mpu HKUCKM TemnepaTypu ypeauTe Ha
6uBa ga ce M3non3eaT Ha OTKPUTO.

[la ce cnasBaT yka3aHusiTa 3a 6e3onac-
HOCT npu paboTa ¢ ypeaa B onacHu
30HM (HanpumMep Ha 6eH3nHOCTaHLMN).
3abpaHeHa e paboTaTa BbB B3pMBOO-
NacHW NOMeLLEHNS.

M3nonsearnTte camo npenopbyaHUTe oT
Npov3BOAMTENS MOYNCTBALLM CPEACTBA
1 cnasBaiiTe ykasaHusTa 3a npunoxe-
HWe, OTCTpaHsBaHe 1 NpPeaynpexaeHun-
sTa Ha Npou3BoAUTENSs Ha
MOYMCTBALLOTO CPEeACTBO.
MpenopbyYaHMTe NoYMCTBaLLM cpea-
cTBa He TpsibBa [a ce U3non3ear He
paspenenu. MNMpogykTute ca 6e3onacHu
3a ynoTtpeba, Tbii KaTo He cbabpXkaT
KVUCENWHM, OCHOBY UMK BELLECTBA,
BpeAHW 3a okorHata cpega. MNpeno-
pbyYBame, NoYNCTBALLUTE CPEACTBA Aa
ce CbXxpaHsiBaT Ha MecTa, HeOCTbIMHM
3a geua. [Npun KOHTaKT Ha NOYNCTBALLM
CpeAcTBa c ounTe Te BefHara Tpsibea
[a ce uannakHaT OCHOBHO C BoAa, a
npu normbLyaHe BeaHara aa ce KOHCyn-
TupaTe c nekap.

Mpu oTCcTpaHsBaHeTO Ha MpbcHaTa
BOJA KaKTO W Ha Nnyra Aa ce cnas3saT Cb-
OTBETHO BanuaHWTe B NpaBHW pa3mno-
penou.

YpenbT e NoaxoAsiy, camo 3a onmcaHu-
Te B YNbTBaAHETO 3a ekcrnoaTtauusi no-
KpUTUSI.

Ypena ga ce nasu oT 3aMpb3BaHe.

O6cnyxBaHe

O6cnyxBaloTo nuue Tpsibea aa u3
nonaea ypeaa cnopes npeanucaHusita.
Mo Bpeme Ha paboTa ToO TpsibBa Aoa ce
cbobpassiBa C OKONHUTE NPeaMeT 1
[a BHMMaBa 3a TpeTu nmua u ocobeHo
3a geua.

YpenbT HUKOra He Tpsibea fa ce octa
Bs1 6€3 Hag30p, AoKaTo ABUraTensaT pa-
60Tn. O6CnyXBaLLOTO NMUE MOXe Aa
Harnycka ypefa efsa, korato MoTopbT €
yracHan, ypegbT € OCUrypeH npoTus
HenpegHamMepeHn OBUXKEHUS, NP He-



obxoaumMocT e 3agencTBaHa 3acTono
psiBallaTa cnupadka u KnoYybT 3a 3a-
nanBaHeTo € U3BageH.

- WsBbpuBaiite paboTtata no ypega c
noaxoasiln pbkaBuum.

— 3a pa ce n3berHe HEKOMMNETEHTHA YNo
Tpeba Ha ypeau, cHabaeHu ¢ KoY 3a
3ananBaHe [ga ce M3Baau Knko4a 3a 3a
nansaHe.

— YpenwT TpsibBa Aa ce M3non3ea camo
OT Xopa, KoUTo ca oby4eHu 3a ekcno-
aTauusiTa My U KOUTO ca [oKa3anu cro
cobHocTuTe cu 3a paboTa c Hero, 1 ca
HaTOBapPEHU U3PUYHO C M3MOM3BaHETO
My.

— Tosuypen He e NnpegHa3Ha4veH 3a ToBa,
Oa 6bae usnonaeaH ot nuua (BKNIYK-
TENHOo Aeua) ¢ orpaHnyeHn hrsnyecku,
CEH30pHU U YMCTBEHM CNIOCOBGHOCTU 1
nunca Ha onuT U/unn Nunca Ha nosHa-
HUS, OCBEH aKo Te ca noA Hag3opa Ha
OTroBapsLLo 3a TaxHaTa 6e3onacHOCT
nnLe UM ca Nony4vmnun oT Hero uH
CTPYKUMU, KaK Aa U3nonaeat ypeaa.

— [euaTta TpsibBa Aa 6baaT nog Haa3op,
3ajace rapaHTupa, Ye Hama ga urpasat
cypena.

— BHwumaHwue! MNpu nanusaHe Ha naHa nnu
TEYHOCTU BeAHara usknoveTe ypeaa!

— [la He ce oTBaps Kanaka npwv nycHaT
asuratern.

— MNpw HaKNOHEeHN NOBBLPXHOCTU bIbABLT
Ha HaKMoHa KbM CTpaHaTa 1 Mo nocoka
Ta Ha ABWXeHue He TpsibBa Aa HaaBu
LwaBa nocoveHara B MIHCTpykumsaTa 3a
eKcnnoaraums CTOMHOCT.

TpaHcnopT

Mpu TpaHcnopTa Ha ypeada Aa ce cnupa
MOTOpa 1 ypefa fa ce ce 3akpensa curyp
HO.

Moppapbxka

— [pean nouncreaHe u nogapbXKKA Ha
ypeaa 1 cMsiHa Ha YacTuTe ypeaa Tpsb-
Ba Aa ce uaknoun. MNMpu ypeaw, Brrove-
HW B enekTpuyeckata mpexa, aa ce
n3Bagu Liencena, Nnpu ypeam ¢ akymy-
naTopw Aa ce U3Baau Liekepa Ha aky-
MynaTtopa pecn. 4a ce paseanHu
akymynaropa. [Npu npemnHaBaHe Ha
apyra cdyHKums, ypeaobTt Tpsbea ga ce
NU3KIO4YN.

— PemoHTM Tpabea Aa ce nssbpLuBaT
Camo OT OTOpPU3MPaHu CEPBU3N UMK OT
cneumanucTu B Tas3m obnacT, KomTo ca
3anosHaTy C BCUYKM MPeanMcaHns 3a
CUIYPHOCT.

— [Ja ce cna3sa npoBepkaTa BbB BPb3Ka
CbC CUT'YpPHOCTTa B CbOTBETCTBME C Ba-
nuaHWTEe MeCTHW pa3nopenbdu 3a cme-
HSALLM MACTOTO CY MPOMMULLIIEHN YPEaM.

MpuHagneXxHoCTU n pe3epBHU
yacTtu

MoraT fa ce usnonseat caMo NpuUHaanex
HOCTU 1 pe3epBHM YacTu, KOUTO ca NO3BO-
neHun oT npoussoauTens. OpurMHanHuTe
NPUHaANEXHOCTN U OPUrMHASTHU Pe3ePBHM
YyacTu rapaHTMpaT curypHata u 6eanpo-
6rnemHa pabota Ha ypeaa.

Ypeou c BbpTALM ce YeTKu/wanbun

— WanonasBaiiTe camo npeasuaeHUTE C
ypeaa unm noco4YeHn B YnbTBaHETO 3a
ekcnnoartauunsa Yetku/wanou. Nanons-
BaHETO Ha ApYru YeTku/ Wwanbu moxe
[ia Hamanu curypHocrTa.

— Tpsabsa ga ce BHMMaBa 3a ToBa, kabe-
NbT 3@ BKOYBaHE B MpexaTa unm
yAbIDKUTENHUST kaben npu paboTa ¢
rnoyucTBallaTa rnasa ¢ BbpTALWM ce
YyeTku/Wwanbun Oa He ce NoBpeau, kato
Ce MUHEe BbpXY Hero.

BG-3
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Ypeau, Bbpxy KouTo ce ceau

Ypeaute 3a cagaHe He ce Jornyckar 3a
OBWXKeHUe no obLLeCTBEHN ynuuw.
Monsi nonuTanTe Bawwus Tbproeey 3a
KOMMIEKT 3a npeobopyasaHe 3a gonyc-
KaHe Ha ABWXEHUE MO ynuuum.
B3umaHeTo cbe cebe cu Ha npuapyxa-
BaLLM nuua He ce Jonycka.

Mo3BoneHo e 3aABWXKBaHETO Ha ypean-
Te 3a cAgaHe caMo OT cefarnkara.
Mons, cna3saviTe yka3aHusita 3a curyp-
HOCT B YMTbTBAHETO 3a ypeau ¢ 6eH3n-
HOBW ABUraTenu.

He n3nonseawite ypena 6e3 3awimtHO
npucnocobneHne NpoT1B NagaLim
npegmetn (FOPS) B obnacTtu, kbaeto
CbLLIECTBYBa Bb3MOXHOCTTa 00CnyX-
BaLUMAT nepcoHan aa 6bae 3acerHat
OT nagawurte npegmeTu.

Ypenowu, 3agencTBaHu c
aKkymynartopm

HenpemeHHO fa ce cnasear ykasaHus
Ta 3a eKkcnnoarauusi Ha Npou3BoanTe
NS HA aKkyMynaTopa 1 Ha 3apsAHoTO yC-
TponcTeo. Cnaseavite NpenopbKMTE Ha
3akoHogaTens npu bopaBeHe C akymy-
nartopu.

Hukora He ocTaBsiTe akymynaTopuTte
B pa3peeHo CbCTosiHMe, a I 3apefe-
T€ OTHOBO Bb3MOXXHO Hali-CKopo.

3a n3bsArsaHe Ha b6nyxgaeLum TokoBe
noaabpXKanTe akyMynaTopute BUHaru
4ncTm n cyxu. Nasete oT 3aMmbpcsBa-
HWSI, Hanp. OT MeTarneH npax.

He nocTaBsiiTe MHCTPYMEHTN BbPXY
akymynartopute. Kbco cbeanHeHune u
OMacHOCT OT eKCNMo3uns.

B HMKakbB criyyai He ce 3aHMMaBanTe
B OTKPUT NflamMbK, He cb3gaBaiTe uUc-
KpY 1 He nylweTe B 6nmM3ocT 4o akymy
naTtop unu B NOMeELLEHNE 3a 3apexaa-
He Ha akymynaTtop. OnacHOCT OT ekc-
nnosus.

BG-4

BHuMaHve npu 6opaseHe ¢ KucenuHmu
3a akymynartopu. Cnassaiite CbOTBET-
HUTE npaBuna no TexHuka Ha 6esonac
HocT!

M3pasxonBaHuTe akymynatopu a ce
OTCTpaHsABAaT onasBaliku OKonHaTa cpe
[a 3a oTnagbuu cbrnacHo OupekTusm
Te Ha EO 91/ 157 ENO vnu Ha cboTBeT-
HUTE HaLUMoHanHKU pasnopeaodw.

Ype.qu C NHeBMaTU4YHU WLNHU

3a ga ce n3berHaT yCrnoXxHeHus1, pe-
MOHTUTE U MOHTaXa Ha pe3epBHM Yac-
TW Ha ypeda Aa ce U3BbpLuBaT camo oT
OTOPU3NPaHUS CEPBU3.

Mpy ypeau cbe 3aBUHTEHU S)KaHTU:
Mpeau kopurmpaHe Ha HansraHeTo Ha
MbIIHEHE HA r'yMUTE NpoBepeTe, Aanu
BCUYKMTE BUHTOBE Ha A)KaHTUTE ca Ao-
Ope cTerHaTw.

Mpeaw kopurnpaHe Ha HansaraHeTo Ha
MbiIHEHE Ha r'yMUTE NpoBepeTe, Aanuv
penyKTopbT 3a HansiraHe Ha KOMMpPeco-
pa e NpaBUITHO HACTPOEH.

He HagaBvwaBaiiTe MakcUMarnHo Hans-
raHe Ha rymuTe. [lonyctTumMoTo Hansra-
He Ha rymuTe npu HeobXoAMMOCT Aa ce
BMAMW Ha pkaHTaTa. [Npu pasnuyHn
CTOMHOCTM cnaseTe No-Huckata cTon-
HOCT.



Harjadega puhastusseadmege ja pihustus-ekstraktsioonisead-

mete ohutusnouded

A Enne seadme esmakordset -
kasutamist tuleb need ohutus-
juhised labi lugeda ja vastavalt toimida.

Hoidke need ohutusjuhised hilisema kasu- -

tamise tarbeks vdi jargmise omaniku jaoks

alles. -

— Enne seadme esmakordset kasutamist
tuleb lugeda seadme kasutusjuhendit ja -
jargida eriti ohutusndudeid.

— Seadmele paigaldatud hoiatus- ja teavi-
tussildid edastavad tahtsat infot sead-
mega ohutuks té6tamiseks.

— Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis -
toodud méarkustele tuleb jargida ka sea-
dusandja uldisi ohutusalaseid ja dnne-
tusjuhtumite valtimise eeskirju.

— Hoidke pakendikiled lastele kattesaa-
matuna - lambumisoht!

Elektriiihendus

— Tuubisildil margitud pinge peab vasta-
ma vooluahela pingele.

— Ohutusklass | - Seadmeid tohib tihen- -
dada ainult nbuetekohaselt maandatud
vooluallikatega.

— Tootades vedelikega (nt puhastusaine-
tega) soovitame Uhendada masin kaits-
mega pistikupessa, millel on lekkevoolu -
kaitse (maks. 30 mA).

— Tuleb kasutada tootja poolt ettenahtud
toitekaabilit, see kehtib ka kaabli vahe-
tamise korral. Tellimisnr. ja taupi vt ka-
sutusjuhendist.

— Enne igakordset kasutamist tuleb kont-
rollida, et vorgupistikuga toitejuhe oleks
kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud hooldust66-
kojal/elektrikul valja vahetada. -

— Seadet tohib (ihendada ainult pistiku-
pessa, mis on elektrimontoori poolt pai-
galdatud vastavalt standardile IEC -
60364-1.

- Sisselllitamise ajal tekkib lthiajaline
pingelangus.

ET -1

Kui vérgutingimused on ebasoodsad,
vBib see teisi seadmeid negatiivselt mo-
jutada.

Alla 0,15 ohmise vérguimpedantsi pu-
hul ei ole haired tdendolised.

Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.

Jalgige, et toitejuhet voi pikendusjuhet
ei kahjustataks sellest llesditmisega,
muljumisega, rebimisega ega muul vii-
sil. Kaitske kaablit kuumuse, 6li ja tera-
vate servade eest.

Kontrollige toitekaablit regulaarsete
ajavahemike tagant vigastuste osas, nt
rebenenud kohad v&i vananemine. Kui
teete kindlaks kahjustuste olemasolu,
tuleb juhe valja vahetada, enne kui jat-
kate masina kasutamist.

V6érgu- vdi pikenduskaabli konnektorite
véaljavahetamise korral peab olema ta-
gatud kaitstus veepritsmete vastu ning
mehhaaniline stabiilsus.

Masinat ei tohi puhastada voolikust tu-
leva voi kdrgsurvejoaga (lihiste voi
muude kahjustuste oht).

Kasutamine

Enne kasutamist kontrollige, kas masin
ja selle toéseadiseid, eriti toitekaabel ja
pikenduskaabel, on korras ja to6kind-
lad. Kui seisund ei ole laitmatu, tuleb
toitekaabel kohe pistikupesast valja
tdbmmata. Masinat ei tohi kasutada.

Kui masinal on samuti pistikupesa, to-
hib seda kasutada ainult kasutusjuhen-
dis nimetatud lisavarustuse ja
adapterite iUhendamiseks.

Veetaseme piiramisseadist tuleb regu-
laarsete ajavahemike tagant puhastada
ja kontrollida véimalike vigastuste osas.
Tegemist ei ole tolmuimejaga! Arge
imege masinasse rohkem vedelikku kui
pihustasite. Mitte kasutada kuiva prahi
koristamiseks!
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Seade ei sobi terviseloe ohtliku tolmu
imemiseks.

Arge kunagi piserdage vélja ega imege
masinasse plahvatusohtlikke vedelikke,
tuleohtlikke gaase, plahvatusohtlikku
tolmu ega lahjendamata happeid ja la-
husteid. Selliste hulka kuuluvad ben-
siin, varvilahustid voi kittedli, mis
véivad imemiséhu keerises moodusta-
da plahvatusohtlikke aurusid v6i segu-
sid, samuti kuuluvad sellesse gruppi
atsetoon, lahjendamata happed ja la-
hustid, sest need vbivad rikkuda masi-
na valmistamiseks kasutatud materjale.
Arge imege masinasse pélevaid ega
hddguvaid esemeid.

Seade sobib niisketele kuni margadele
pindadele maksimaalse veetasemega
u. 1 cm. Arge liikuge seadmega kohta,
kus on olemas maksimaalse veetase-
me Uletamise oht.

Inimesi ja loomi ei tohi selle seadmega
puhastada.

Madalatel temperatuuridel ei tohi masi-
naid valjas kasutada.

Seadme kasutamisel ohtlikes piirkon-
dades (nt tanklates) tuleb jargida asja-
kohaseid ohutuseeskirju. On keelatud
kasutada seadet ruumides, kus voib
esineda plahvatusohtu.

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud
puhastusaineid ning jargige puhastu-
saine tootjate kasutus- ja kérvaldamis-
ndudeid ning hoiatusi.

Soovitatud puhastusvahendeid ei tohi
kasutada lahjendamata kujul. Tooted
on turvalised, sest ei sisalda happeid,
leelisi ega keskkonnale kahjulikke ai-
neid. Soovitame hoida puhastusaineid
lastele kattesaamatus kohas. Kui pu-
hastusvahendit sattub silma, tuleb silmi
kohe pdéhjalikult veega loputada ja alla-
neelamise korral péérduda arsti poole.
Musta vee ja lahuse korvaldamisel tu-
leb jargida seadusesatteid.

Seade sobib ainult kasutusjuhendis
loetletud pinnakatete to6tlemiseks.
Kaitske seadet kilma eest.

Kasitsemine

— Kaitaja peab seadet kasutama sihipéara-
selt. Arvestama peab kohapeal valitse-
vate oludega ning to6tamisel
seadmega tuleb silmas pidada kolman-
daid isikuid, eriti lapsi.

- Arge kunagi jatke masinat jarelvalveta,
kui mootor té6tab. Operaator tohib ma-
sinast lahkuda alles siis, kui mootor sei-
sab, masin on kindlustatud iseenesliku
likumahakkamise vastu, vajadusel
peale tdmmatud seisupidur ning suute-
voti éra voetud.

— Viige t66d seadme juures alati 1abi sobi-
vate kinnastega.

— Ettakistada slutevétmega varustatud
masinate omavolilist kasutamist, tuleb
sultevoti ara votta.

— Masinat tohivad kasutada ainult isikud,
keda on seadme késitsemise osas inst-
rueeritud voi kes on tdestanud oma voi-
meid masina kasitsemiseks ning kellele
on kasutamine otseselt Ulesandeks teh-
tud.

— Lapset tai perehtyméattémat henkilét ei-
vat saa kayttaa laitetta.

— Seadet voivad kasutada isikud, kellel
on vahenenud fiusilised, sensoorsed
vdi vaimsed vdimed vdi kellel puuduvad
vastavad kogemused ja teadmised, kui
nende isikute Ule on jarelevalve vdi kui
neid on dpetatud seadet ohutult kasuta-
ma ning nad mdistavad seadme kasu-
tamisega kaasnevaid ohtusid.

— Lapsed peavad olema jarelvalve all, ta-
gamaks, et nad masinaga ei mangi.

— Tahelepanu! Kui masinast eraldub vah-
tu voi vedelikku, tuleb masin koheselt
valja lulitada!

— Arge avage katet, kui mootor toétab.

— Kaldpindadel ei tohi kiljesuunaline ja
sbidusuuna kaldenurk uletada kasutus-
juhendis toodud vaartust.

Transport

Seadme transportimiseks tuleb mootor sei-
sata ja seade turvaliselt kinnitada.

ET -2



Tehnohooldus

Enne masina puhastamist ja hoolda-
mist ja osade valjavahetamist tuleb ma-
sin valja lulitada. Vorgutoitel masinate
puhul tuleb vélja tdmmata toitepistik,
akutoitel seadmete puhul tdmmata vélja
akupistik voi Uhendada aku lahti. Teise-
le funktsioonile Umberseadmisel tuleb
masin valja lllitada.

Remonttéid tohivad teha ainult volitatud
klienditeenindused vdi vastava ala
spetsialistid, kes tunnevad kéiki asja-
omaseid ohutuseeskirju.

Arge unustage turvakontrolli vastavalt
arilistel eesmarkidel kasutatavate mo-
biilsete seadmete jaoks kohapeal kehti-
vatele eeskirjadele.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varuosi,
mida tootja aktsepteerib. Originaaltarvikud
ja -varuosad annavad teile garantii, et
seadmega on vdimalik tdétada turvaliselt ja
torgeteta.

Poorlevate harjadega/ketastega ma-

sinad

Kasutage ainult masinaga kaasasole-
vaid voi kasutusjuhendis kindlaksmaa-
ratud harju/kettaid. Muude harjade/
ketaste kasutamine vdib kahjustada tur-
valisust.

Tuleb jalgida, et téotades puhastuspea-
ga, millel on podrlevad harjad/kettad, ei
vigastataks ja toitekaablit vdi pikendus-
kaablit neist Ule sbites.

Istmega masinad

Istmega masinatega ei tohi sdita avali-
kel teedel. Palun kiisige mudjalt tmber-
seadistuskomplekti, et saada luba
avalikel teedel liiklemiseks.

Ei ole lubatud vétta kaasa teisi inimesi.
Istmega masinaid tohib liikuma panna
ainult istmelt.

Palun jargige bensiinimootoriga masi-
nate kasutusjuhendis toodud erilisi ohu-
tusjuhiseid.
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Arge kasutage seadet kohtades, kus al-
lakukkuvad esemed véivad juhti taba-
da, kui seadmel puudub vastav
kaitsestruktuur (FOPS).

Akutoitel seadmed

Tingimata tuleb jargida aku tootja ja laa-
dimisseadme tootja kasutusjuhendeid.
Jargige seadusandja soovitusi akudega
Umber kaimiseks.

Arge kunagi jatke tiihje akusid seisma,
vaid laadige need esimesel vdimalusel
tais.

Lekkevoolu valtimiseks tuleb akud alati
puhta ja kuivana hoida. Kaitske mustu-
se, naiteks metallitolmu, eest.

Arge asetage akule téériistu ega muid
sarnaseid esemeid. Luhise ja plahva-
tusoht.

Mingil juhul &rge kasutage aku lahedu-
ses vOi akulaadimisruumis lahtist tuld,
tekitage sademeid ega suitsetage.
Plahvatusoht.

Ettevaatust akuhappe kasitsemisel.
Jalgige vastavaid ohutuseeskirju!
Kasutatud akud tuleb utiliseerida kesk-
konnasébralikult vastavalt EU-direktiivi-
le 91/ 157 EMU véi vastavatele riiklikele
eeskirjadele.

Ohkrehvidega masinad

Et valtida ohtlikke olukordi, tohib re-
monttdid ja varuosade paigaldamist
teostada ainult volitatud klienditeenin-
dus.

Kulgekruvitud velgedega seadmete pu-
hul: Enne rehvide taiterdhu korrigeeri-
mist kontrollige, kas k&ik velje kruvi on
korralikult kinni keeratud.

Enne rehvi taiterdhu korrigeerimist
kontrollige, kas kompressoril olev réhu-
alaldi on digestsi reguleeritud.

Rehvi maksimaalset taiteréhkuu ei tohi
Uletada. Rehvi lubatud taiterdhku tuleb
lugeda rehvilt ja vajadusel veljelt. Erine-
vate vaartuste puhul tuleb kehtivaks lu-
geda vaiksem vaartus.
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Saugos nurodymai dél Sepetiniy valymo ir valymo oro srove

irenginiy

A Prie$ pradédamas naudoti jsi-  ~

gyta prietaisa, perskaitykite

Siuos saugos reikalavimus ir vadovaukités

jais. Saugos reikalavimus iSsaugokite, kad -

galétuméte naudotis jais véliau arba per-

duoti kitam savininkui. -

— Prie§ pradédami naudoti jrenginj per-
skaitykite jo naudojimo instrukcija ir lai- -
kykités jos, o ypac saugos nurodymuy.

— Antjrenginio pritvirtintuose jspéjamuo- -
siuose zenkluose ir nurodymy lentelése
pateikiama svarbi informacija, reikalin- -
ga, norint saugiai naudoti prietaisa.

— Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy
nurodymy taip pat reikia laikytis bendry-
ju jstatymus leidZianciyjy institucijy nu-
rodymy dél nelaimingy atsitikimy -
prevencijos ir saugos.

— Pakuotés plévele saugokite nuo vaiky,
kad jiems nekilty pavojus uzdusti!

Elektros sroveé

— |tampa, nurodyta prietaiso modelio len-
teléje, turi sutapti su elektros srovés
Saltinio jtampa.

— | apsaugos klasé - prietaisus galima -
jungti tik prie tinkamai {Zeminto srovés
Saltinio.

— Dirbant su skysciais (pvz., valomosio-
mis priemonémis), patariame naudoti
apsaugotag tinklo lizdg su apsauginiu
nebalanso srovés jungikliu (maks. -
30 mA).

— Reikia naudoti gamintojo tiekiama mai-
tinimo laida, taip pat ir keiCiant laida.
UzZsakymo numerj ir modelj rasite nau-
dojimo instrukcijoje.

— Kiekvieng kartg prie$ pradédami nau- -
doti prietaisg patikrinkite, ar nepazeisti
elektros laidas ir tinklo kiStukas. Pazeis-
tg elektros laidg nedelsdami pakeiskite -
oficialioje klienty aptarnavimo tarnyboje
ar elektros prietaisy remonto jmonéje. —

94 LT -1

Prietaisa junkite tik | elektros lizda,
jrengtg vadovaujantis IEC 60364 stan-
dartu.

Dél prietaiso jjungimo proceso jtampa
trumpam sumazéja.

Dél maitinimo tinklo trukdziy gali sutrikti
kity prietaisy veikimas.

Esant maZesnei nei 0,15 omy tinklo
varzai, trukdziy neturéty bati.

Niekada nelieskite kiStuko Slapiomis
rankomis.

Patikrinkite, ar maitinimo tinklo arba il-
gintuvo laidas néra pervaZiuotas, su-
spaustas, iStampytas ar kitaip
paZeistas. Saugokite laida nuo karscio,
alyvos ir astriy briauny.

Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas, pavyzdziui, ar neatsi-
rado trikiy arba senéjimo pozymiy.
Rade pazeidimy, prie$ naudodami prie-
taisg, batinai pakeiskite maitinimo laida.
Jei keiCiate elektros tinklo ar ilginimo
laidy movas, uztikrinkite, kad laidai bus
apsaugoti nuo purSkiamo vandens ir at-
spars mechaniniam poveikiui.
Prietaisui plauti nenaudokite vandens
zarnos arba auksto spaudimo vandens
sroves (gali jvykti trumpas sujungimas
arba kitoks prietaiso pazeidimas).

Naudojimas

Prie$ darbo pradzia, patikrinkite prietai-
so ir darbo jrangos, o ypa¢ maitinimo ir
ilgintuvo laidy bakle ir sauga. Jei jy bi-
klé néra nepriekaistinga, nedelsdami is-
traukite tinklo kiStuka. Jokiu badu
nenaudokite prietaiso.

| prietaise jrengta lizdg galima jungti tik
naudojimo instrukcijoje nurodytus prie-
dus ir papildomus jtaisus.

Reguliariai valykite vandens lygio ribo-
tuva ir patikrinkite, ar jis nepazeistas.
Sis prietaisas néra dulkiy siurblys! Nej-
traukite daugiau skyscio nei iSpurskia-



ma. Nenaudokite prietaiso sausiems
neSvarumams siurbti!

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavo-
jingoms dulkéms siurbti.

Niekada nepurks$kite ir nesiurbkite spro-
giy skysciu, degiy duju, sprogiy dulkiy,
bei neskiesty ragsc¢iy ir tirpikliy! Tokios
medZiagos yra benzinas, dazy skiedi-
klis arba skystasis kuras, kurie vykstant
turbulencijai su siurbimui naudojamu
oru gali virsti sprogiais garais arba misi-
niais, o taip pat acetonas, neskiestos
ragstys ir tirpikliai, nes jie gali pazeisti
prietaisa.

Nesiurbkite deganciy arba smilkstanciy,
daikty.

Jrenginys skirtas drégnos ir Slapioms
grindims valyti, kai vandens lygis siekia
iki 1 cm. Nevaziuokite j vietas, kur kyla
pavojus, kad yra virSijamas maksimalus
vandens lygis.

Jokiu badu nesiurbkite Siuo prietaisu
nesSvarumy_nuo Zmoniy, ir gyvany.
Nenaudokite prietaisy lauke, Saltoje
aplinkoje.

Jei naudojate prietaisg pavojingoje
aplinkoje (pvz., degalinéje), paisykite
atitinkamy nurodymy dél saugos. Drau-
dziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

Naudokite tik gamintojo rekomenduoja-
mas valomasias priemones ir laikykités
valomosios priemonés gamintojo nau-
dojimo bei atlieky Salinimo reikalavimy
bei jspéjamuyjy nuorody.
Rekomenduojamy, valomujy priemoniy
negalima naudoti jy nepraskiedus. Ga-
minius saugu naudoti tuomet, kai juose
néra rtagsciy, Sarmy ir kity aplinkai
kenksmingy medziagy. Patariame lai-
kykite valomasias priemones vaikams
neprieinamoje vietoje. Valikliui patekus
i akis, nedelsdami gerai iSplaukite van-
dens srove, o prarije valiklio, nedelsda-
mi kreipkités | gydytoja.

Tvarkydami uzterstg vandenj ir Sarmi-
niy medziagy atliekas, laikykités teisés
akty reikalavimuy.
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|renginys skirtas tik naudojimo instruk-
cijoje nurodytoms dangoms.
Saugokite prietaisg nuo Salcio.

Valdymas

Operatorius prietaisg privalo naudoti
pagal paskirtj. Jis turi paisyti aplinkos
salygy, o dirbdamas su prietaisu — neto-
liese esanciy Zmoniy, ypac vaiky.
Esant jjungtam varikliui, prietaiso nepa-
likite be priezitros. Naudotojas gali pa-
likti masing tik tada, kai variklis yra
iSjungtas ir uztikrinama, kad masina ne-
galés pasinaudoti pa8aliniai asmenys,
t.y. tada, kai jjungtas stoveéjimo stabdys
ir iStrauktas uzdegimo raktas.

Prietaisg naudokite tik mavédami ap-
sauginémis pirstinémis.

Siekdami apsisaugoti, kad raktinj jungi-
klj turintis prietaisas nebaty jjungtas be
priezidros, iStraukite uzdegimo rakta.
Prietaisg gali naudoti tik jgalioti asme-
nys, iSmokyti naudotis ir pademonstra-
ve savo sugebéjimus dirbti su prietaisu.
Su prietaisu draudziama dirbti vaikams
arba asmenims, kurie néra iSmokyti juo
naudotis.

Fizine, sensoring ar dvasine negalig bei
nepakankamai patirties ar ziniy turintys
asmenys gali naudoti §j jrenginj prizidri-
mi kity asmeny arba iSmokyti, kaip sau-
giai naudoti jrenginj ir suprate i$ to
kylan€ius pavojus.

PriziGrékite vaikus siekdami uztikrinti,
kad jie nezaisty su prietaisu.

Démesio! I$siliejus putoms ar skysciui,
nedelsdami iSjunkite prietaisg!

Varikliui veikiant gaubto neatidarinéki-
te.

Nuolydziy pavirSiy nuolydzio kampas |
Song ir judéjimo kryptimi negali virSyti
naudojimo instrukcijoje nurodytos reiks-
mes.

Transportavimas

Transportuojant prietaisa, jo variklj reikia is-
jungti, o patj prietaisg gerai pritvirtinti.
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Techniné prieziura

—  Prie$ valydami prietaisa, atlikdami jo techni-
nés priezidros darbus ir keisdami dalis, bi-
tinai prietaisg iSjunkite. IS tinklo maitinamo
prietaisams iStraukite tinklo kiStuka, o bate-
rijomis maitinamiems prietaisams iStraukite —
baterijy kiStuka ir atjunkite baterijos gnyb-
tus. Norédami nustatyti kitg prietaiso funkci-
ja, ji iSjunkite.

— Remonto darbus gali atlikti tik jgaliota -
klienty aptarnavimo tarnyba arba Sios
srities kvalifikuotas, su atitinkamais _
saugos nurodymais susipazines perso-
nalas.

— Laikykités galiojanciy vietos pramonéje
kintamose vietose naudojamy prietaisy —
saugos patikros reikalavimuy.

Priedai ir atsarginés dalys

Leidziama naudoti tik gamintojo patvirtintus
priedus ir atsargines dalis. Originaliy priedy
ir atsarginiy daliy naudojimas uztikrina sau-
gy, be gedimy prietaiso funkcionavima.

Prietaisai su besisukanciais Sepe-
Ciais / diskais

— Naudokite tik su prietaisu pateiktus
arba naudojimo instrukcijoje nurodytus
Sepecdius / diskus. Naudojant kitokius
Sepedius / diskus, gali sumazéti sauga.

— Naudodami valymo galva su besisu-
kanciais Sepeciais / diskais, uztikrinkite,
kad maitinimo ir ilgintuvo laidai nebaty,
pazeisti juos pervaziavus.

Uzsédamieji prietaisai

— Uzsédamaisiais prietaisais draudziama
vaziuoti keliuose. Kreipkités | pardavéjg.
dél galimybés pritaikyti prietaisg eismui
keliuose.

— Draudziama masina veZzti asmenis.

— Vaziuoti uzsédamaisiais prietaisais ga-
lima tik atsisédus ant sédynés.

— Ypatingg démesj atkreipkite | saugos
nurodymus, pateiktus prietaisy su ben-
zininiais varikliais naudojimo instrukci-
jose.
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Nenaudokite jrenginio be apsauginio
jtaiso nuo krentanciy daikty (FOPS) zo-
nose, kur krentantys daiktai galéty pa-
siekti operatoriy.

Baterijomis maitinami prietaisai

Bdtinai laikykités baterijos ir jkroviklio
gamintojy naudojimo instrukcijy. Nau-
dodami baterijas, taip pat laikykités tei-
sés akty.

Jokiu budu nepalikite nejkrauty bateriju,
0 jas nedelsdami vél jkraukite.
Stengdamiesi, kad baterijos neistekéty,
laikykite jas tik Svarioje ir sausoje vieto-
je. Saugokite nuo neSvarumy, pavyz-
dziui, metalo dulkiy.

Nedékite ant baterijos jrankiy ir panasiy,
daikty. Gali kilti trumpojo jungimo ir
sSprogimo pavojus.

Prie baterijy arba jkrovimo patalpy jokiu
bddu nedirbkite su atvira ugnimi, nekur-
kite kibirk$¢&iy ir nerdkykite. Sprogimo
pavojus.

Atsargiai elkités su baterijos ragstimi.
Laikykités reikiamy saugos reikalavi-
muy!

Naudotas baterijas sutvarkykite vado-
vaudamiesi EB direktyva 91/157/EEB
arba reikiamais nacionaliniais reikalavi-
mais.

Prietaisai su oro padangomis

Siekiant iSvengti gedimu, prietaisa re-
montuoti ir jo atsargines detales keisti
gali tik jgaliota klienty aptarnavimo tar-
nyba.

Prietaisams su priverztais ratlankiais:
prie$ keisdami padangy pripatimo slégj,
patikrinkite ar tvirtai uzverzti visi ratlan-
kiy varztai.

Prie$ keisdami padangy pripatimo slé-
gi, patikrinkite, ar tinkamai nustatytas
kompresoriaus slégio ribotuvas.
Negalima virS§yti maksimalaus padangy,
slégio. Leistinas padangy slégis nuro-
dytas ant padangy arba ant ratlankio.
Jei vertes skirtingos, reikia pasirinkti
mazesne verte.
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Drosibas noradijumi suku

1ISanas aparatiem un struklas eks-

trakcijas aparatiem

A Pirms uzsakt aparata lieto3a- -
nu, izlasiet Sos droSibas nora-
dijumus un rikojieties atbilstosi tiem.

Saglabajiet droSibas noradijumus vélakai -

izmantoSanai vai nodoSanai nakosajam

Tpasniekam. -

— Pirms nodo8anas ekspluatacija, izlasiet
jusu aparata lietoSanas instrukciju un ob- -
ligati ieverojiet droSibas noradijumus.

— Aparatam piestiprinatas bridinajuma un -
noradijumu plaksnites sniedz svarigas
norades par ta droSu ekspluataciju. -

— Kopa ar lietoSanas instrukcija ietverta-
jiem noradijumiem ir janem véra likum-
devéja visparigie droSibas tehnikas
noteikumi un nelaimes gadijumu noveér-
Sanas noteikumi.

— lepakojuma pléves uzglabajiet bérniem -
nepieejama vieta, pastav nosmakSanas
risks!

Stravas pieslegums

— Razotajfirmas datu plaksnité noradita- -
jam barosanas spriegumam jaatbilst
stravas avota spriegumam.

— DroSibas klase | — lerices drikst pie-
slégt tikai pareizi iezemétiem stravas -
avotiem.

— Stradjjot ar Skidrumiem (piem., tiriSa-
nas Iidzekliem), més iesakam izveidot
pieslégumu drosai kontaktligzdai, kas
aprikota ar nopludes stravas aizsarg- -
slédzi (maks. 30 mA).

— Ir jaizmanto razotajfirmas noteiktais tik-
la piesleguma kabelis, tas attiecas art
uz kabela nomainu. Pasatijuma Nr. un
tipus skat. lietoSanas instrukcija.

— Pirms katras lietoSanas reizes parbau- -
diet, vai nav bojats pieslég8anas kabe-
lis ar tikla spraudni. Bojatu
pieslégSanas kabeli nekavéjoties lieciet
nomainit pilnvarota klientu apkalpo$a- -
nas dienesta vai profesionala elektro-
mehaniska darbnica.
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Aparatu drikst pieslégt tikai tadam elek-
triskajam pieslégumam, kuru ierikojis
elektrikis atbilstosi IEC 60364.
leslégSanas laika notiek Tslaiciga sprie-
guma pazeminasanas.

Nelabveéligu tikla apstak|u gadijuma var
rasties traucéjumi citu ieri€u darbiba.
Ja tikla pilna pretestiba ir mazaka par
0,15 omiem, traucéjumu nebds.

Nekad neaizskariet tikla kontaktdaksu
ar slapjam rokam.

Pievérsiet uzmanibu tam, lai tikla pie-
slégSanas kabelis vai pagarinataja ka-
belis netiktu bojats, parbraucot tam
pari, iespiezot, saraujot to vai tamlidzi-
gi. Sargajiet kabeli no karstuma, ellas
un asam malam.

Regulari parbaudiet, vai elektribas va-
dam nav bojajumu, piem., plaisu veido-
§anas vai nolietojuma pazimes. Ja
konstaté bojajumus, vads pirms talakas
lietoSanas janomaina.

Nomainot elektribas vada vai pagarinata-
ja vada savienojumus, janodrosina, lai tik-
tu saglabata vada mehaniska izturiba un
aizsardziba pret Gdens $|akatam.
Aparatu nedrikst tirTt, izmantojot Gdeni
vai augstspiediena ddens striklu (Tsslé-
guma vai citu bojajumu briesmas).

LietoSana

Pirms lietoSanas japarbauda aparata un
darba aprikojuma, jo Tpasi elektribas vada
un pagarinataja kabela atbilsto$s stavok-
lis un darba droSiba. Ja stavoklis nav ne-
vainojams, nekavéjoties atvienojiet
kontaktdaksu. Aparatu nedrikst izmantot.
Kontaktligzdu, ar kuru var bat aprikots
aparats, drikst izmantot tikai lietoSanas
instrukcija minéto piederumu un piericu
pieslégSanai.

Udens lTmena ierobeZotajs ir regulari ja-
tira un japarbauda, vai tam nav bojaju-
mu pazimju.
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Aparats nav puteklu stcéjs! Neuzsiciet
vairak Skidruma ka tika izsmidzinats. Ne-
izmantojiet sausu netirumu uzsidkSanai!
Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu
putek|u iestkSanai.

Ar aparatu nedrikst stradat bérni vai ne-
apmacitas personas.

Aparats nav paredzéts, lai to lietotu per-
sonas ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskdm un garigam spéjam vai
personas, kuram nav pieredzes un/vai
zinasanu, ja vien vinas uzrauga par dro-
Sibu atbildiga persona vai ta dod ins-
trukcijas par to, ka jalieto izstradajums
un kadas ir iesp&jamas briesmas.
Neuzsiciet degosus vai kvélojoSus
priekSmetus.

Aparats ir paredzéts mitram un slapjam
gridam, kuras Gdens limenis sasniedz
maksimali 1 cm. Neiebrauciet zona, kur
pastav risks, ka tiks parsniegts maksi-
malais Gdens limenis.

Ar $o aparatu nedrikst nosikt cilvékus
un dzivniekus.

Aparatus nedrikst izmantot zema tem-
peratlra arpus telpam.

Stradjjot ar ierici paaugstinata riska zo-
nas (pieméram, degvielas uzpildes sta-
cijas), jaievéro atbilstosie drosibas
noteikumi. lerices izmantoSana spra-
dzienbistamas telpas ir aizliegta.
Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos tirisa-
nas Ilidzek|us, ka arT ievérojiet tiriSanas
[Tdzek|u raZotaju lietoSanas, utilizacijas
un bridingjuma noradijumus.

leteiktos tiriSanas Iidzek|us nedrikst lie-
tot neatSkaiditus. Produkti ir droSi eks-
pluatacijai, jo nesatur skabes, sarmus
vai apkartéjai videi kaitigas vielas. Més
iesakam tiriSanas Iidzek|us uzglabat
bérniem nepieejama vieta. TiriSanas
Skidrumam nokldstot acts, skalojiet tas
nekavéjoties ar lielu daudzumu ddens,
un Skidruma noriSanas gadijuma neka-
véjoties griezieties pie arsta.

Utilizéjot netiro ddeni un sarmus, jaie-
véro likumdoSanas noteikumi.
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Aparats paredzéts tikai lietoSanas ins-
trukcija noradrtajiem segumiem.
Sargat ierici no sala.

Apkalposana

Lietotajam jaizmanto aparats tikai atbil-
stoSi noteikumiem. Vipam ir janem véra
apkartéjie apstakli, un stradajot, jauz-
manas no tre§am personam un it ipasi
uz bérniem.

Aparata dzinéjam darbojoties, to nekad
nedrikst atstat bez uzraudzibas. Apkalpo-
josa persona aparatu drikst pamest tikai
tad, kad motors ir izslégts, ierice ir nodro-
Sinata pret neplanotam kustibam, vajadzi-
bas gadijuma ir iedarbinata stavbremze
un iznemta aizdedzes atsléga.

Darbus pie ierices vienmeér veiciet, tikai
valkajot piemérotus cimdus.

Lai nepielautu ar aizdedzes atslegu ap-
rikotu aparatu neatlautu lietoSanu, aiz-
dedzes atsléga ir jaiznem.

Aparatu drikst lietot tikai personas, ku-
ras ir iepazistinatas ar ta apkalposanu
vai ir pieradijusas savas spéjas to ap-
kalpot, un vinas ir pilnvarotas lietot $o
aparatu.

Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam un garigam spé-
jam vai personas, kuram nav pieredzes
un/vai zinaSanu, ja vien vinas uzrauga par
drosibu atbildiga persona vai ta dod ins-
trukcijas par to, ka jalieto aparats.

Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar aparatu.

Uzmanitbu! Ja no aparata izplast putas vai
8kidrums, tas nekavéjoties jaizsledz!
Neatveriet parsegu motora darbibas laika.
Uz slipam virsmam slipuma lenkis uz
saniem un braukSanas virziena nedrikst
parsniegt lietoSanas instrukcija noradr-
to vertibu.

TransportéSana

Parvadajot aparatu, ir jaizslédz motors, un
aparats ir drosi janostiprina.



Tehniska apkope

— Pirms aparata tirisanas un apkopes un
dalu nomainas aparats ir jaizslédz. _
Aparatiem, kurus darbina no elektriska
tikla, ir jaatvieno kontaktdaksa, apara-
tiem, kurus darbina akumulators, ir jaat-
vieno akumulatora kontakts, respektivi,
jaatvieno akumulators. Parregulgjot uz
citu funkciju, aparats ir jaizslédz. _

— lerices labo$anu drikst izpildit tikai au-
torizéeti klientu apkalpoSanas dienesti
vai §as nozares specialisti, kas ir iepa-
zinusies ar visiem svarigajiem droSibas
noteikumiem.

— levérojiet droSibas parbaudi atbilstoSi
vietéjiem spéka esoSiem noteikumiem
par mobiliem, profesionali lietojamiem
aparatiem.

Piederumi un rezerves dalas

Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlautos
piederumus un rezerves dalas. Originalie
piederumu un originalas rezerves dalas ga-
ranté to, ka aparatu var ekspluatét droSi un
bez traucé&jumiem.
Aparati ar rotéjoSam
sukam/diskiem
— lzmantojiet tikai aparatam paredzétas
vai lietoSanas instrukcija noteiktas su-
kas/diskus. Citu suku/disku izmantoSa- -
na var negativi ietekmét droSibu.
— Jaseko, lai elektribas vadam vai pagari-
nataja kabelim, darbinot tiriSanas galvi-
nu, neparbrauktu pari ar rotéjosajam
sukam/diskiem un to nesabojatu.

Ar séedekli aprikoti aparati

— Ar sédekli aprikotus aparatus nav at-
lauts izmantot sabiedriskaja celu satiks-
mé. Ludzu, jautdjiet JUsu tirgotajam
komplektu aparata parbavei, lai ar to
bltu atlauts piedaltties celu satiksmé.

- Nav pielaujams nemt Ii1dz pavado$as
personas.

— Ar sédekli aprikoti aparati drikst uzsakt
kustibu tikai, tad ja sédeklT atrodas va-
ditajs.

Lv -3

Lddzu ievérojiet ipaSos drosibas nora-
dijumus, kas ieklauti ar benzina motoru
aprikoto aparatu lietoSanas instrukcija.
Nelietojiet aparatu bez konstrukcijas aiz-
sardzibai pret kritoSiem priekSmetiem
(FOPS) vietas, kur pastav iespéja, ka va-
ditajam var traprt kritoSi priekSmeti.
Akumulatora darbinami aparati

Obligati jaievéro akumulatora un ladé-
taja raZzotaja sniegtie ekspluatacijas no-
radijumi. Apejoties ar akumulatoriem,
nemiet véra likumdeveéja ieteikumus.
Nekad nelaut akumulatoriem stavét iz-
ladéta stavoklt, péc iesp€jas atrak atkal
uzladet.

Noplldes stravas novérSanai vienmeér
uzturét akumulatorus tird un sausa sta-
vokl. Aizsargat no netirumiem, tadiem
ka, pieméram metala zagskaidas.
Nelikt uz akumulatora instrumentus vai
lTdzigus priekdmetus. Tssavienojuma
un spradziena bistamiba.

Nekada gadijuma akumulatoru vai aku-
mulatoru uzlades istabas tuvuma ne-
veikt darbibas ar atklatam liesmam,
neveidot dzirksteloSanu vai smékeét.
Spradzienbistamiba.

Apejieties izmanigi ar baterijas skabi. le-
vérojiet attiecigos dro$ibas noradijumus!
Nolietoti akumulatori jautilizé videi ne-
kaitiga veida saskana ar ES Direktivu
91/157 EEK vai attiecigiem nacionaliem
noteikumiem.
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Aparati ar riepam, kas piepilditas ar
gaisu

— Laiizvairttos no apdraudé&jumiem, labo-
Sanas darbus un mainas detalu iebdvi
drikst veikt tikai autorizéts klientu apal-
posanas dienests.

— Aparatiem ar pieskravétiem diskiem:
pirms gaisa spiediena korigésanas rie-
pas parbaudiet, vai visas diska skrives
ir stingri pievilktas.

— Pirms gaisa spiediena korigésanas rie-
pas parbaudiet, vai ir pareizi noreguléts
kompresora spiediena reduktors.

— Neparsniedziet maksimalo gaisa spie-
dienu riepas. Maksimalo gaisa spiedie-
nu riepas skatiet uz riepas vai attiecigi
uz diska. Ja ir dazadas veértibas, ievéro-
jiet mazako vértibu.
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BkasiBKM 3 TeXHiku 6e3neku ans WitTkoBUX MUMHUX anapariB Ta

MUWUHUX anapaTiB-po3nunoBaJiB

A Mepen BIKOUCTAHHSAM

NPUCTPOIO NpoYnTanTe Ui
iHCTPYKUii 3 TexHikn 6e3nekn Ta giite
3rigHO HMX. 36epexiTb Ui IHCTPYKLUIT 3
TexHikn 6e3nekun Ansa noganbLIoro
BUKOPUCTaHHs1 abo Ans HacTynHoro
KopucTyBava.

Mepen nepLIMM BUKOPUCTaAHHAM
Baworo npuctpoto npoynTanTte aaHy
iHCTPYKLIO 3 ekcnnyaTalii Ta 3BepHiTb
yBary Ha BKa3iBKM 3 TEXHiKM 6e3neku.
HaHeceHi Ha npucTpin
nonepenxysarnbHi 3Haku Ta Tabnmnyku
[JaloTb BaXKNMBI BKa3iBKM AN
6e3neyHoi ekcnnyarauii npucTpoto.
Pa3som i3 BkasiBkamu B Ui iHCTPYKU;T
ONs ekcnnyarauii cnig BpaxoByBaTtu
3aranbHi npaBura TexHiku 6e3neku Ta
HOPMW ANS NonepemKeHHs HeLacHUxX
BUNaJKiB 3aKOHOL4ABYMX OpraHiB.
MakyBanbHy NniBky TpumanTe nogani
Bif OiTew, icHye Hebeaneka 3agyLueHHs!

Migkno4YeHHA A0 oXepena TOKY

3asHayeHa Hanpyra Ha 3aBOACbKil
Tabnuyui noBMHHa 36iraTucs 3
Hanpyrowo y akepeni ToKy.

Knac 6e3neku | - npucTpoi NoBMHHI
6yTV nigknoYeHi 0o Axepen TOkKy,
3a3eMITIEHVX HaNEXHNM YMHOM.

Mpu poborTi 3 pignHamu (Hanpwvknag,
MWUIAHUMK 3acobamm) pagumo
nigKniovaTn anapar 4o LWTencenbHoi
po3seTku, siky obnagHaHo
3anobiXHMKOM Ta aBTOMaTOM
3aXUCHOMO BUMKHEHHS1, KOTPUI
crnpaubOoBYE Bi CTPyMy BUTOKY
(makcmmym 30 MA).

HeobxigHO BUKOpPUCTOBYBATH
€neKTPOnpPOBOAKY, L0 peKOMeHA0BaHa
BUPOBHMKOM, Lie TaKoX CTOCYETHCS i
3aMiHu nposogais. Homep ans
3aMOBJIEHHSA Ta TUMN AMB. IHCTPYKLiIO 3
ekcnnyaTauii.

UK -1

MepeBipaTu migknioyYeHHsa npyuniagy o
Mepexi Ha npeaMeT MOLUKOKEHHS
nepes KOXXHUM BUKOPUCTAHHSIM.
3aMiHiTb AedeKTHUIA NPoBIa Yepes
aBTOPM30BaHy CepBiCHY Cryx0y/
enekTpvka.

MpucTpii Moxe ByTK Nig’eqHaHWM Nuwe
[0 eneKTPUYHOI Mepexi, WO NOBWUHHA
6yTn BCTaHOBNEHA ENEKTPOMOHTEPOM
3rigHo 3 IEC 60364-1.

Mig yac npoueciB BKIHOYEHHS
BMHWKAKOTb KOPOTKOTPUBANi NafiHHS
Hanpyru.

Y pasi HebnaronpnemMHuUX yMmoB Mepexi
MOXYTb BUHVMKATU MOLLKO[PKEHHS iHLLINX
NpuCTPOIB.

Mpu noBHOMY onopi MeHwe Hix 0,15
OM MOLUKOKEHHSA HE BUHMKAOTb.
Hikonu He TopkanTeCb MEpPEXHOro
LUTEKEPY BOSIOMMMU pyKaMmMu.
3BepTaliTe yBary Ha Te, W06 MepexHi
kabeni abo NnogoBXXyBadi He MOXHa
Oyno NOLWKOANTW HACTYMUBLLM Ha HUX,
y pe3ynbTaTi neperMHaHHs, po3ipBaHHs
ab0 NoAibHOro YLIKOMKEHHS.
Baxuwante mepexeHui kabenb Big
apw, Macna Ta rocTpux NOBEPXOHb.
EnekTponpoBoaky perynsipHo
OrnsifaTv Ha HasIBHICTb YLIKOOXKEHb.
Takux, SK, Hanpuknag, yTBOPEHHS
TPiWMH abo cTapiHHA. AKWO BUABMEHI
YLWIKOKEHHS, HEOOXiAHO 3aMiHUTH
ninito Nnepen noganbLUMM
3aCTOCYBaHHSIM.

Y pasi 3amiHn 3'egHyBanbHNX
3aTncKadiB MepexHoro kabento abo
nofoBXyBaya HeobXigHO 3abe3neynTn
3axuCT Bif, NOTPaNNAHHS Kpanenb Boan
Ta MeXaHi4yHy MILHICTb.

He posBonsieTbcsa ynctuTn npunag 3
BOASIHOTO WnaHra abo cTpymeHem
BOAM Mi BUCOKUM TUCKOM (Hebeaneka
KOPOTKOro 3aMUKaHHS Ta iHLLINX
MOLLUKOZXEHD).
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3acTocyBaHHA

Mepen BMKOpPUCTaHHSIM anapar i poboyi —
NPUCTOCYBaHHS, 30KpeEMa MepPEeXHUIA
kabenb Ta NogoOBXyBay nepesipTe Ha
HanexHui ctTaH Ta 6e3nexky NpUCTpoIo
Ta obnagHaHHsA. FAKLo obnagHaHHA
3HaxoauTbCs y Hebe3aoraHHOMY CTaHi,
BiApa3sy BUNHATU MEpPEeXEBUN LUTEKEP.
Ekcnnyatauia npuctpoto
3ab60pOoHSAETLCA.

Akwo anapat Mae 1 CBOKO PO3EeTKy,
BOHAa MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS TiflbKU
ONst NigKNIOYeHHs 3a3HavYeHnX y
nocibHMKy 3 ekcnnyarauii JogaTKOBUX
NPUCTPOIB Ta MEepPETBOPIOBaiIB.
MpucTpit obMexeHHs piBHA BOAM
HeobXigHO perynsipHo ounLaTn n
NnepeBipATV Ha NPeAMET YLUKOOXKEHHS.
Anapat He € nunococom! lNornuHae He
GinbLue pignHW, HiX posnunse. He
3aCTOCOBYBaTM 4119 BCMOKTYBaHHS
cyxoro 6pyay! _
3abopoHsiETLCS ekcnnyarauis

npucTpoto Ang 36opy LWkianueBoro Ans
340pOoB's Nuny.

3abopoHeHo nigbupatu Ta

BCMOKTYBaTh BMOYXxoHebe3neyHi

PiAvHW, roptoyi rasm,

BUOYxOHeOe3nevHnii N, a Takox
Hepo3BeEHi KUCMOTW Ta PO3YNHHUKU.

Lle cTtocyeTbcs 6eH3MHY,

po3pigxyBadis bapbu Ta masyTy, Ski,
3MiLLYIOYNCh 3i BCMOKTYBaHUM

NOBITPSIM, MOXYTb YTBOPIOBATH
BMOyxoHebe3neyHi rasun abo cymiLui. _
Cioam BXoOsATb TaKOX aLeToH,
Hepo3BeAEHI KUCMOTH Ta PO3YNHHUKM,
60 BOHM MOLLKOXYIOTb MaTepianv
annapary.

He gonyckaTt BCMOKTYBaHHs
nanaro4ux abo Tnitounx npeameTiB.
MpucTpin npusHaveHuin ans
npunbupaHHs Bororoi abo Mokpoi
nianorn nNpu piBHi BOAW, L0 HE
nepesuilye 1 cMm. He 3ainkgxatu B
obnactb B TOMy BUNaaKy, SKLO iCHye

UK -2

pU3MK NepeBULLEHHS MaKCUManbHOro
piBHS BOAW.

3a JoMoMOror AaHoro NpucTporo He
MOXHa POOUTU YMLLIEHHS NMtoaen i
3BipiB.

Mpu HWXYMX TemnepaTypax NpUCTpin
He JO3BOMNSETLCA BUKOPUCTOBYBATU Mif
BiAKPUTMM HeboMm.

Y pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Y
Hebe3neyHin ainsHui (Hanpuknag,
GeH30KoMoHKa) HeobxigHO
JOTpuMyBaTUCA BiANOBIOHNX
IHCTPYKUiN 3 TEXHiKkn Be3neku.
3ab0opoHEHO BUKOPUCTOBYBATH
npucTpin y BUbyxoHebe3ane4yHnx
NPUMILLEHHSIX.

Cnig 3acTocoByBaTW TiNbKN Ti MUWHI
3acobu, siki paguTb BUPOGHMK, @ TaKoX
3Ba)kaTu Ha BKa3iBKM BUPOOHUKA
MUIAHOTO 3acoby LWoA0 3acTOCyBaHHSA
Ta BMOaneHHsa BiAXxoaiB i Moro
nonepeKeHHs.

Ti muiAHi 3acobu, Wo iX pagntb
BUPOGHUK, MOBUHHI 3aCTOCOBYBATUCS Y
po3unHeHomy Burnsai. MNpoaykTu
6e3neyHi y BUKOpUCTaHHi, 60 He
MICTATb Nyry, KUCNOTN abo PeYOBUH, AKi
LIKOAATb HaBKOMNULIHBOMY
cepeposuwyy. Pagumo 36epiratv MuiiHi
3acobu y HegoCcTynHOMY Ans giTen
MicLi. Y pasi KOHTaKTy MUAHOro 3acoby
3 oYMMa cnig ogpasy X NPOMUTH iX
BETWKO KinbKiCTIO BOAMK, Y pasi
3aKOBTYBaHHS MUWHOrO 3acoby -
HeramHoO 3BepHyTUCS OO0 nikaps.

Mpw yTunisauii 6pyaHoi Bogm Ta nyry
cnig AOTPMMYBaTUCH YAHHUX NPUNUCIB.
MpucTpini npuaHaveHnn Tinbku Ans
po6OoTK Ha NOBEPXHSX, 3a3HAYEHUX Y
[aHoMy NociOHUKY 3 ekcnnyaTallii.
Cnig 3axuwiaTv npunag Big Mopo3y.



EkcnnyaTauisn

KopucTyBay noBuHeH
BUKOPUCTOBYBATK NPUCTPIN Y
BiNOBIAHOCTI A0 iHCTPYKUii. BoHa
NoBMHHA BpaxoByBaTN YMOBM
MicueBocCTi, nig Yac poboTu 3
NPUCTPOEM HeEOOXiAHO 3BepTaTun yBary
Ha TpeTix ocib, 0cobnmeo Ha AiTein.
He MoxHa 3anuwatu npucTpin 6e3
Harnagy nig yac pobotn moTopa.
O6cnyroeytoduoMy nepcoHany
[003BONSAETLCS 3anuwwiaT npunag
TiNbKKW Nicns TOro, ik ABUIyH 3yMUHEHO,
npunag 3axuLleHuin Bia BUNagakoBoro
nepemillleHHs i, y pasi noTpebu,
npuvnag 3HaxoguTbCsA Ha CTOAHOYHOMY
ranbMi, a KIoY 3anarntoBaHHs
BUNHATUN.

Po6oTu 3 npuctpoem HeobxiaHO
3aBXAW NPOBOAUTU Y crielianbHNUX
nep4yaTkax.

LLlo6 yHWMKHYTM HECaHKLiOHOBaHOrO
BMKOPUCTaHHS anapariB, 06nagHaHux
KINHOYEM-BUMUKAYEM, OO Chifl
BUAMATH.

MpucTpii Mmae BUKOPUCTOBYBATUCA
ocobamu, L0 NPONLLNW IHCTPYKTaX
LLIOA0 MIOro BUKOPUCTaHHS abo
nigTBepAnnu ceoi 3aibHocTi ans
06CnyroByBaHHsi MPUCTPOID, @ TaKOX
YMNOBHOBa)XEHi BUKOPUCTOBYBATH NOTO.
3abopoHsieTbCcA ekcnnyaTauis
NpUCTPOLO AiTbMu abo
HekBanigikoBaHUMn ocobamu.
MpucTpin fo3sonseTsbeA
BUKOpUCTOBYBaTu ocobamm 3
obmexeHnMn isHHUMKN, CEHCOPHUMMN
abo po3ymMOBUMY MOXITMBOCTAMMU, a
Takox ocobam, Lo He MalTb
noTpibHOro AocBiay Yv 3HaHb, SIKLLO
BOHM 3HaxXoasTbCA Nig Harngaom abo
NPONMLLNK NiAroToBKY B obnacTi
6e3neyHoro BUKOpUCTaHHSA
obnagHaHHA Ta yCBiAOMMIOTb
BUTIKaK4M 3 LIbOr0O PU3NKU.

HeobxiaHo cTexuT 3a AitbMu, LWoob
BOHW HE rpanu i3 NpUCTPOEM.

— YBara! HeranHo BUMKHYTU NPUCTPIN,
SIKLLO NpocTynae niHa abo pignHa!

— He BigkpuBatu kpuLky nig 4ac poboTu
OBUryHa.

— Ha noxmnux nnowmHax Kyt Haxuny BOik
Ta B HaNpsiMKy Pyxy He MOBUHEH
nepeBULLYBaTN 3HAYEHHS,
3a3Ha4YeHOro B MOCIOHMKY 3
ekcnnyaTtauii.

TpaHcnopTyBaHHA

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA Npunagy
HeoOXigHO BUBECTU 3 eKkcnnyaTalii ABUryH
Ta HaAiMHO 3aKpinuTK Npunaga.

TexHi4He 06CcnyroByBaHHs

— [lepea ounLEeHHAM Ta TEXHIYHUM
o6cnyroByBaHHAM anapary, a Takox
nepen 3amiHotlo getanen anapary,
anapar Tpeba Big'egHyBaTu. B
anaparis, SiKi TpauioloTb Bif MEpeXxi,
Tpeba BUNHATM 3 PO3ETKN LUTEMNCENBHY
BWIKY, @ B anapariB, L0 NpaLtolTh Bif
aKkymynsiTopis, cnig Big'egHaTn pos'em,
SIKWUI ige 8o akymynsiTopa, Wwob Takum
YMHOM Big'egHaTW anapar Big
aKyMynsiTOpHUX knem. Anapat nepeg
HACTPOKBAHHAM Ha iHLWY PYHKL0
Tpeba Big'eqHyBaTW.

— PeMOHTHi poboTn MOXyTb
NPOBOAUTUCS NMLLIE aBTOPU3OBAHNMU
cepsicHUMU cnyxbammn abo
cneujianictamu y Uin cdepi, aki
O3HaMOMIEeHi 3 yciMa BaXnMBUMH
npasunamu TexHikn 6e3neku.

— PobuTn nepeBipky Ha npegmeT
Oe3neku y BiANOBIAHOCTI 4O Ait0Unx
MiCLEBMX OAMPEKTMB aAng
HecTauioHapHUX NPUCTPOIB, LLO
BMKOPUCTOBYIOTLCS Y MPOMMUCIIOBOCTI.

Mpunapasa n 3anacHi getani

Mo>xHa BMKOPMCTOBYBaTU nuLLe Te
obnagHaHHsA Ta 3anacHi YacTuHuU, Lo
[03BOSEHI 4N BUKOPUCTaHHS
BMPOOHUKOM. OpuriHanbHe 06nagHaHHsA Ta
opwuriHanbHi 3anacHi YaCTUHW € rapaHTieto
TOro, Lo NpucTpiv 6yae npautoBaTn
6e3neyHo Ta cnpaeBHo.

UK-3
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AnapaTtu 3 06epTOBMMM LLiTKaAMU YN
wandéamm

— BukopucToByiTe TifbKK Ti LWITKW YK
Lanbu, ski BCTAHOBINEHO Ha anapari
abo [03BONEHO B NOCIOHUKY 3 _
ekcnnyaTtauii. BukopuctoByBaT iHLLi
LWiTKW Y/ LIanbu HeGeaneyHo.

— 3BeprainTe yBary Ha Te, W06 nig vac
po60TM OYMCHOT Hacaaku 3
00epToBUMMU LLiTKAMM YM LIakbamMm He _
Oyno NOLLKOAXXEHO CUITOBMX MPOBOAIB
abo nogoexyBauviB.

Anapatu i3 cngiHHAM -

— He ponyckaeTtbcst BUKOpUCTOBYBaTH
anapaTw i3 cuaiHHaAM 4ng isgm no
BYNMUAX. 3BEPHITLCHA 4O CBOrO
TOProBeNIbHOrO areHTa Wwoao
npuabaHHA KOMNNEKTY
nepeocHaLLeHHs ANsi BYNIMYHOTO pyXy.

— He posBonsieTbesa 6patu i3 coboto
CynpoBigHux ocib.

— Anapatu, Wwo MarTb CUAIHHS AN
o6cnyroByBarnbsHOro nepcoHarny,
NOBWHHI NPUBOAUTUCS B PYX TiMNbKM 3
LIbOro CUAIHHSA.

— Konu 3actocoByeTte anapatu 3
6eH3nHOBMM ABUIYHOM, ByabTe
nackasi, 3BEpPHIiTb yBary Ha 0cobnumsi
BKa3iBKU OO0 TEXHIKN 6e3neku B
nocibHKKy 3 ekcnnyarauii Takmx
anaparis.

— He BukopuctoByBatu npunag 6e3
KOHCTPYKLi AN 3axucTy Big
npeameTiB, Ski nagaloTb 3BepXy
(cuctema FOPS) B 30Hax, ge icHye
MOXIMBICTb TOrO, L0 OnepaTop MoXe
nocTpaxaaTtu Big NnpeameTiB, sKi
nagatTb 3BEPXY.

MpucTpoi, Wo npayloloThb Big
aKymynsTopa
— Cnig 0o60B'A3K0BO OTPMMYBaTUCSH
iHCTPYyKUii No ekcnnyaTauii Big
BMpo6HMKa akyMynaTopa i 3apsiaHoro
npucTpor. JoTpuMynTechb BKasiBOK
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3aKkoHogaBCTBa Mo obiry 3
akymynsitopamu.

Hikonu He 3anuwanTte po3psamkeHnn
aKyMynsiTop i skomora LUBWALLE 3HOBY
3apagite 1Moro.

MigTpymynTe akymynsaTopu 3aBxan B
YNCTOMY I CyXOMY CTaHi LWO6 YHUKHYTH
BUTOKY CTpymy 3axuLiaTy Big
BNy4eHHa Opyay, Hanpuknag,
MeTaneBoro nuny.

He knactu iHcTpymeHTU abo nofibHi
npegmeTn Ha akymynaTtop. Hebeaneka
KOPOTKOro 3aMUKaHHS A BUOYXY.

Y »ogHomy pasi He opyaysaTu 3
BOTHEM, iCKpUTN abo KypuTn nobnunsy
akymynstopa abo B akyMynsiTOpHin.
Hebesneka Bnbyxy.

ByabTe obepexHi npu poboTi 3
aKyMyNSITOPHUM €NEKTPOITiTOM.
[oTpumyiTe BignoBiaHWUX npasun
TexHiku 6e3neku!

BukopucTaHi akymynsitopu Tpeba
yTunisosyBaTu BignosigHO 4O
Owupektusn €C 91/ 157 EWG a6o
HaLioHanbHUX HOPM, He 3aLLKOKYHOYM
[OBKINMto.

AnapaTM 3 NTHeBMaTU4YHUMMU
LMHaMu

LLlo6 yHUKHYTN HEGE3NEKN, PEMOHT i
YCTAHOBKY 3anacHux agetarnen noBuHHI
BMKOHYBaTW TifMbKN aBTOPU3OBaHi
CEPBICHI LLEHTPU.

Y nNpucTposix 3 guckamu, Lo
KpinnsiTbcs 3a JonoMoroto 6onTiB:
Mepepn peryntoBaHHSAM TUCKY B LUMHI
nepesipTe, UM MILHO 3aXaTi BCi IBUHTU
Ha obiai.

Mepepn perynioBaHHSAM TUCKY B LUMHAX
cnig nepekoHaTUcs, Wo peayKuinHUn
KrnanaH Ha KoMnpecopi
BigperynboBaHWin NpaBunibHoO.

He nepeBuLLyBaTn MakcumanbHe
3HAYEHHsI TUCKY B LUMHAX. 3HiMaTn
nokasaHHs 4ONyCTUMOro TUCKY B
WwmrHax Tpeba i3 WwuH i 06080BI Koric
Mpu ofgepxaHHi pisHnX 3HayveHb cnig
OOTpMMyBaTUCS MiHIManbHOro.
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